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1. AHOTAIIUA K TUCHUTIIMHE

PabGouass  mporpamma  gucuuruidHbl  «MHOCTpaHHBIN A3BIK
(ITpakTyeckuit Kypc TEPBOrO HMHOCTPAHHOTO fA3bIKA)» COCTABJICHA B
cootBercTBUM c TpeboBanusiMu PI'OC BO - OGakanaBpuaT 1mo HampaBJICHHUIO
noarotoBku 45.03.02 JIMHrBUCTHKA, YTBEPKJICHHBIM MPUKA30M MUHHUCTEPCTBA
HayKu ¥ Beiciiero oopazoBanus PO ot 12.08.2020 r. Ne 969.

N3yuenne pucuurminbabl «HocTpanHbiii s3bik  (IIpakTuyeckuii  kypc
NEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA)» OPUEHTUPOBAHO HA MOJYyUYEHHE 00YUYaIOIIUMHUCS
3HaHUH O rPaMMaTHKe, JIEKCUKE MEPBOr0 MHOCTPAHHOIO S3bIKa
(a"HrmuicKui). JlaHHBII Kypc HalleJICH Ha OATOTOBKY
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIX ~ KaJpOB,  CHOCOOHBIX  YCIEUIHO  pellaTh
npodeccCuOHaNbHBIE 3a/1a41 B YCIOBUSX TNI00AIU3AI[MU PHIHOYHON SKOHOMUKH Ha
YPOBHE MUPOBBIX CTaHIAPTOB.

MecTo AUCHMILVINHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/bHON MPOrpaMMbl

Hacrosimjas auciuiuiiHa BKIIIOUYEHA B Y4eOHbIC IUIAHBI MO MPOTrpaMMaMm
OakanmaBpuata 1o HampaieHuto 45.03.02 JIuHrBUCTHKA W BXOJAUT B
o0si3aTeNbHYI0 YacTh bioka 1.

Jucunmmnaa nzyvaercs Ha 1-4 kypcax B 1-7 cemectpax

eab u 3a7a4u AN CHMILIMHBI

Ilenv  usyuenuss Oucuyunaunst — (HOPMUPOBAHHE Yy  CTYJACHTOB
KOMMYHUKATHBHOH KOMIICTCHIIMM, YMEHHMH ydYacTBOBaTh B OOIICHHH B
OTPENICICHHOM Kpyre CHUTyalnid W30paHHOM cdepbl KOMMYHHUKAIIUH, pelas
BO3HUKAIOIIME MMPU 3TOM KOMMYHHUKATUBHBIC 3a]1aUH.

3aoauu uzyueHus OUCUUNIUHDL.

* chopMUpOBaTh 3HAHUS, YMEHUS U MPAKTUYECKUN OMBIT OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHUKAIIMU B YCTHON M MUCbMEHHOM (hopme;

epeliath CTaHAApTHBIE 3a7a4d  Opo(EecCHOHATBLHON  AEATEIHbHOCTH,
WCMOJIb3ysd HMHOCTPAaHHBIA S3bIK B CBOCH CHEHUAIBHOCTU: TOHUMATh
OPUTMHAJIBHYI0 MOHOJIOTUYECKYI0 W JUAJOTHYECKYI0 peub, BECTH Oecenay Hu
JIEMOHCTPUPOBATh KOMMYHHKATUBHBIE YMEHMSI TMPU  HENOCPEIACTBEHHOM
OOIIIEHUH; BECTH MTOUCK WHOS3BIYHOW MH(POPMAIIUU HA 3aCITYKHBAIOIIUX JTIOBEPHUS
cairax;

*IpUOOPECTH HABBIK BBIPAXKEHUSI MBICIM B IElIAX obecreueHus
KOMMYHHMKATUBHOM JEATEIBHOCTA B JBYS3bIYHOW CHUTyallUM U Tepeaadyu
KOTHUTUBHOM, YMOIIMOHATBHON M 3CTETUYECKONM MH(POpMAIUH, BEICKA3aHHOW Ha
OJIHOM $I3BbIKE, CPECTBAMU JAPYTOro S3bIKA;

* OBJIAJICTh HaBBIKAMH MOCTPOCHUS BBICKA3bIBaHUS, aJICKBaTHO
OTPAXKAIOMIMMHU  KYJBTYPHBIE LIEHHOCTH M3Yy4aeMOIo $3bIKa, a TaKke
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CO6CTB€HHBIMI/I, HO B HpHeMHeMOﬁ A1 HOCHUTCIIA (I)OpMe C OCJIbIO JOCTHMXKCHUA
B3aMMOIIOHNMAaHU:.

2. IIEPEYEHb IIJIAHUPYEMBbBIX PEYJIBTATOB OBYYEHMUS,
COOTHECEHHBIX C INTAHUPYEMbBIMMU PE3YJIbTATAMUA
OCBOEHUS OBPA3OBATEJBHOM TPOI'PAMMBI

ITporecc

HN3Yy4YCHUSA

TUCIUTLIINHBI

HaIlpaBJICH Ha

dbopmupoBaHue

CIEAYIONTUX KOMIIETCHITUH, TPEAYCMOTPEHHBIX 00pa30BaTEILHON MTPOTPaMMOi

PesyabTaThl Kox Kon u IlepedeHnn nIaHUpPYeMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUs 110 DopmbI
ocsoenus OOII KOMIIeTeHIIUY| HAaMMEHOBaHHE AUCHUIIINHE 06pa3OBaTem>Hoﬁ
(conep:kanue HHAUKATOpA IeATEeJbHOCTH
KOMIeTeHIuii) [ — BBINIYCKHHUK J0JKEH| BBIMYCKHUK BBINIYCKHHK
S — 3HATh AO0JIKEeH yMeTh | J0JLKeH I/[MeTI:
NpaKTHYeCKHuii
OIIBIT
Crocobex YK-4 YK-4.1 HOPMBI, IIPaBHIIA YUTaTh U NIPUMEHEHHUS Konraxrhags
OCYHICCTBIATH JleMoHCTpUpYET |(QYHKLIHMOHUPOBAHUS |[IEPEBOAUTH GbyHImOHaNbHBIE |paloTa:
JCJIOBYIO 3HAaHUE OCHOBHBIX (S3bIKOBBIX €IMHUIl  |MHOSA3BIYHBIE CTUJIEH B IIpakTuyeckue
KOMMYHHKALIIO B HODM, PasHBIX YPOBHEM, TEKCTHI JIEJI0BOM SaHATHA
yerHowm (YHKIMOHANBHBIX |6a30BYI0 1 npodeccHoHaNbH|KOMMYHHKawHH, | S3MOCTOITEALHAS
[MCEMEHHOU CTHIIEH, ACTIEKTOB |IOTIONHUTENBHYI0  |Oif NMpuMenenus  |PROOFE
bopmax Ha B3aUMOJICHCTBUS B|JIEKCUKY, HAIPaBJIEHHOCTH;| OCHOBHBIX HOPM
rocyﬂapCTBe}v‘HOMv JIEJIOBOM cpelie Ha |TpaMMaTHYEeCKUil cBOOOAHO JeT0BOM’
A3bIke PoccHACKOR SI3bIKE MHUHUMYM B 00bEME, |BBIPAXKaTh CBOM |KOMMYHMKAIUU
Denepaunn u KOMMYHUKALUM  |HEOOXOJUMOM Ul  (MBICIIHU U
HHOCTPaHHOM(BIX) ¢ dexTrBHON HCIIONIb30BaTh
A3IKe(ax) KOMMYHHKAlIUH B ITUKETHbIE
chepe (dbopMybl B
poeCCHOHANLHON |yCTHOM |
JIeSITebHOCTH; MTUCbMEHHOH
OCHOBHBIE pEUH B YCIOBUSX
(GYHKIMOHANIBHBIE  |MEXKYJBTYPHOR
CTWJIX MHOCTPAHHOI'O [KOMMYHHKAIU

SI3bIKA, CTPYKTYpY

peuu 1 ee BapuaHThl




YK-4.2 OCHOBHEIE HOHUMATb YCTHOIO U
Ymeer KOMMYHHMKAaTHBHBIC |OPUIMHAIBHYIO |ITMCbMCHHOI'O
TIPABHIBHO, opMyJIbI M KT |MOHOIOTHYECKY  |H3II0KEHHS
HENPOTHBOPEYUBO| [Is pakTuueckoro [0 H 0a30BbIX 3HAHHI
u OCyIIIeCTBIEHHs! JIMATOTUYECKYIO |B OOIICHUH C
apryMeHTHPOBAHH] rpy 0ROl geqb, BECTH HPECTaBUTEIIIM
0 CTPOHTB KOMMyHUKAIHH Ha ecemy U 1 pa3IuIHbIX
YCTHYIO U MHOCTPAaHHOM SI3BIKE; ACMOHCTPHPOBAT  KYILTYP,
ITHCBMEHHYIO CTpaTEruy peueBoro qugHBaH
peus —— KOMMYHHMKaTHBH SESOEHHOCTH
bI€ YMEHHS IIPU YJIBTYPHOT
HEOOXOAMMBIE IS o
HEoCcpeCTBeHH |©
KOMMy}\I‘HKaHHH B oM obmenm B |KOHbeccHonabH
JIeTIOBOH cpene JeroBoii cpese; |OTO;
BECTH MOMCK COIIMATIBHOTO
HHO3BIYHOM KOHTCKCTa
HHPOPMAIUK Ha
3aCITyKHBAIOIIUX
JIOBEpHS
MH()OPMALMOHHEI
X pecypcax
Cnocobex OIIK-1 OIIK-1.1 OCHOBHBIE ocymecTBATh  |Mcnons3oBanust |KoHTakTHas
MPUMEHSITh JleMoHCTpHpYyeT |(boHeTHYECKHUE, aHaIN3 CHCTEMEI pabora:
CHCTEMY 3HaHUS U JIEKCHYECKHE, SIBIICHHH muHrBucTUdeck |[IpakTnueckue
JIMHTBHCTHYECKUX UCIIONB3YeT rpammaruueckue, —|3AKOHOMEPHOCTE |y syapmii, 3aHATHS
3HaHUi 00 HOPMBI CII0BOOOpa30BaTEIbH ! BKItovaromieil B | CamocrosiTensHas
OCHOBHBIX U3y4aeMbIX bI€ SBJICHUS U (DYHKIMOHHPOBA | ey sHanme pabora
(boHETHYECKUX, SI3BIKOB B 3aKOHOMEPHOCTH HUA H3Yy9aEMOTO | ocHoBHBIX
JIEKCHYECKUX, COOTBETCTBHMU C  |(QyHKIMOHMpOBaHus |HHOCTPAHHOTO | dyopeTnueckux,
IpaMMaTHYECKUX, CUTyalWel NP |M3y4aeMoro A3bIKA, JIEKCUYECKHX,
CIIOBOOOPA30BaTEINH OCYIIECTBICHHN rpaMMaTHYECKHX
HBIX SIBIICHUSX, KOMMYHUKAILIUH B
YCTHOHU U
opdorpaduu u MMUCbMEHHOU HWHOCTPaHHOTO ,
NyHKTyalluu, O bopme SI3bIKA, €T0 cioBooOpaszoBare
3aKOHOMEPHOCTSIX (GYHKIMOHAIBHBIX JIGHBIX SIBJICHUH U
(GYHKIMOHUPOBAHUS Pa3sHOBHIHOCTEH; 3aKOHOMEPHOCTE
H3y4aeMOro i
HHOCTPAHHOTO yHKuHOHMPOBA
A3BIKA, €TO HUS U3Y4aeMOT0
(YHKIIMOHAIBHBIX HHOCTPaHHOTO
Pa3HOBHUIHOCTSAX A3bIKa,
OIIK-1.3 - [Tonbuparh OpraHu3allii |
JleMoHCTpHpYeT (boHeTHYECKHE, |OCYIIECTBICHUS
yMeHHe rpamMMaTtiyeckue|3QpPpeKTHBHON
a/IalITUPOBAThH M IEKCUUECKHE |KOMMYHHKALMH C
CBOIO peub Ha CpezncTBa y4eToM CTHIIS
BCEX YPOBHSX B COOTBETCTBHE C |OOIICHNUS u
3aBUCHMOCTH OT Pa3TUYHBIMU KyJIBTYpHOH
KYJIBTYPHOTO U (bYHKIIMOHABHBI | IPUHAATICKHOCT
CTHJICBOTO MU CTHIIMH B |M COOECETHUKA
KOHTEKCTa THIIAMU TEKCTA.
CHUTYaI[HH
OO0IIeHNs




Cnocobex OIIK-3 OIIK-3.1 HOPMBI M3Y4aeMbIX @IAnTHPOBATh - KonrakThas
MOPOXIaTh U JeMOHCTpHPYET  |13bIKOB B [13BIKOBOM pabora:
IIOHMMATh YCTHBIE U SHAHUA 1 COOTBCTCTBHH C Marepuan K ITpakTryeckne
MHCbMEHHBIE HCTIONIB3y ET OCHOBHLIMH SI3BIKY 3aHATHUS
TEKCTHI Ha HOPMB®I (byHKUMOHANLHIMH o ey ory CamocrosTenbHast
H3yIBeMOM H3y4aeMbIX CTHIIAMH, Heperoa. paGota
HHOCTpaHHOM S3BIKOB [IPUMEHUMBIMH IPU
B COOTBETCTBUH C [yCTHOM U
A3BIKE OCHOBHbIMU MMCbMCHHOM
MPUMEHHUTENIBHO K byHKUHORATEHBIM|epeBote.
OCHOBHBIM U CTHJISIMH,
(GyHKIIMOHABHBIM IPUMCHUMbBIMH
CTHIIAIM B IPH YCTHOM H
odurmaneHoi u MTUCEMEHHOM
Heo(pUIHaTbHON nepeBoae
ctepax oOIeHUs
Criocoben OIIK-4 OIIK-4.1 - - ucrionb3oBanus | Konraxruag
OCYILIECTBIIATH Bnaneer u 3HaHUH 0 pabora:
MEXBbA3bIKOBOE U HCTIOJIB3YCT LIEHHOCTAX U IpaxTiyeckue
MEKKYJIBTYPHOE PETHOHATILHBIC Hpe/ICTaBIeHHUsIX, |SaHATHA
B3aUMOJICHICTBHE B ocobentocTH MPUCYIIUX Camocrosreabnas
YCTHOH U #I3PIKOB B KyJIbTypam CTpaH paboza
MUCHMEHHO# KOHKPETHBIX M3y4aeMbIX
peUeBbIX
¢dopmax Kax B CHTYALHSX TIpH HWHOCTPAHHBIX
00II€eH, TaK 1 0CYILECTBIEHAN SI3BIKOB;
npodeccnoHanbHOM MEXKKYJIBTYPHOI HCTIONb30BaHUS
chepax oOIeHUs KOMMYHHKAITHHI COBPEMEHHBIX
CTHIICH U
pETHOHANTBHBIX
ocobeHHoCTeH
SI3BIKOB.
OIIK-4.2 - - BEJICHUS KonraxrHag
cmone3yer MEXKYJIBTYPHOTO pabora:
3HAHUA O auanora ¢ yaerom |[IpakTudeckue
KYJbTYPHBIX U HAlMOHAIBHBIX 1 |3AHATHA
MCTOPUYECKUX KyJIbTYPHBIX Camocrosrensnas
COOEHHOCTAX ocobenmocreii  |Pa00Ta
CTpaHbI TIpH CTpaHsbI
OCYIIECTBICHUH HCTIOJIB3YEMOTO
MEKKYIBTYPHOTO S3bIKA
B3aMOJIeHCTBUS B
mpodeccnoHaNBEHO
i chepe




3. TEMATUYECKUM IIAH

KonTtakTHasi pa6oTa 00y4alommuxcs ¢ §
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TeM =
Ounasn hopma
1 cemecmp
Tema 1. 23 21 Jloxman-
Besoono- npesenTanus/ 10
KOPPEeKMUGHbIL KypC dece/10
Tema 2 23 1 21 | Jloxman-
Apmuxynsiyus npe3eHranus/ 10
AHRUTICKUX 2TIACHBIX Tect/10
U CO2NACHBIX Occe/10
Tema 3. 23 1 21 Joxknan-
Crozoobpaszosanue, npesenTanus/ 10
cnosecroe yoapenue Occe/10
Tema 4. Unmonayus 23 1 22 Dcce/10
Tect/10
Pegepat/10
Bcero (cem): 92 3 85 100
Koutpoas, yac 36 IK3aMeH
(cem)
O0bem 216
JMCIUIJIMHBI (B
aKajieMUYecKuX
yacax) (cem)
Oo0bem 6
JAUCHMILIMHBI (B
3aYeTHBIX
eIUHUIAx) (cem)
2 cemecmp




Tema 5. 30 28 Hoxnan-
dopmuposanie npe3eHranus/ 10
co8apHo20 3anaca. Occe/10
H3yuenue nexcuku Tect/10
1O OMOENbHbIM Pedepat/10
memanm
Tema 6. 30 28 Hoxman-
Umenue, 6u0bl npe3eHranus/ 10
umenus Occe/10
Tema 7. 30 29 Hoxmnan-
Yemuas peus npe3eHranus/ 10
(nepeckas, Occe/10
KOMMEHMUposanue, Tect/10
coobwenue, 00kao) Pedepat/10
Bcero (cem): 90 85 100
KonTpoJb, yac 36 9K3amMeH
(cem)
Oobem 216
JUCHMILINHBI (B
aKaJieMUYeCKUX
yacax) (cem)
Oobem 6
JMCHUIJIMHBI (B
3aYeTHBIX
eIUHUIAx) (cem)
3 cemecmp
Tema 8. 30 28 Joxknan-
Cmpamezuu npe3enTanus/ 10
OUANO2UYECK020 Occe/10
obwenus Tect/10
Pedepat/10
Tema 9. 30 28 | Jloknan-
Hucomennas peun npe3enrarusn/ 10
(Ouxmanmeot, Dcce/10
U3109ICeHUs1, cce)
Tema 10. 30 28 Hoxnan-
Ayouposanue npe3enranusn/ 10
Occe/10
Tect/10
Pedepat/10
Bcero (cem): 90 84 100
KonTpoJb, yac 36 9K3amMeH

(cem)




O0bem 216
JUCUMILINHBI (B
aKaJieMUYeCKUX
yacax) (cem)
Oobem 6
JUCHMILIMHBI (B
3a4YeTHBIX
eIUHUIaX) (cem)
4 cemecmp
Tema 11. 30 28 Hoxnan-
Ipocmoe npe3erranusn/ 10
npeonodceHe Dcce/10
Tect/10
Pedepat/10
Tema 12. 30 28 Hoxnan-
Hus npe3enrtanus/ 10
cywecmseumenvHoe Dcce/10
Tema 13. 30 29 Hoxman-
Apmuxnu npe3eHranus/ 10
Occe/10
Tect/10
Pedepat/10
Bcero (cem): 90 85 100
KonTpoJb, yac 36 9K3aMeH
(cem)
Oobem 216
JMCIUIJINHBI (B
aKaJieMUYeCKUX
yacax) (cem)
O0bem 6
AUCHMILIMHBI (B
3aYeTHBIX
eIUHUIAx) (cem)
5 cemecmp
Tema 14. 45 40 Joxman-
Cucmema eépemen npesenTtanus/ 10
Occe/10
Tect/10
Pedepat/10
Tema 15. 45 40 Hoxman-

HUwmst yucrumenvroe

npe3eHTanus/ 10
Occe/10




Tema 16. 30 3 39 Joxman-
Hus npe3eHranus/ 10
npurazamenvHoe Occe/10
Tect/10
Pedepat/10
Bcero (cem): 120 | 13 119 100
KonTpoas, yac 36 IK3aMeH
(cem)
Oobem 288
JMCIUIJINHBI (B
aKajieMUYecKuxX
yacax) (cem)
Oobem 8
JAUCHMILIMHBI (B
3aYeTHBIX
eIUHUIaX) (cem)
6 cemecmp
Tema 17. 40 3 41 Joxnan-
CmpadamenvHpiil npesenTanus/ 10
3an0e Occe/10
Tect/10
Pegepat/10
Tema 18. 40 3 41 Joxman-
Crnooicnoe npe3eHranus/ 10
dononnenue Dcce/10
Tema 19. 38 4 43 Joxman-
Ipsmwvle u npesentanus/ 10
KOCB€EHHble 3CCC/10
HAKJIOHEeHUA TeCT/lO
Pegepat/10
Bcero (cem): 118| 10 124 100
KonTpoJb, yac 36 9K3aMeH
(cem)
Oobem 288
JMCIUIJINHBI (B
aKaJieMUYeCKuX
yacax) (cem)
Oobem 8
JUCHMILIMHBI (B
3aYeTHBIX
eqUHUNAax) (cemM)
7 cemecmp




Tema 20. 50 45 Hoxnan-
Mooanshvie npesenTtanus/ 10
211a2071vl Occe/10
Tect/10
Pedepat/10
Tema 21 50 45 Hoxnan-
Kamezopus npe3eHranus/ 10
HAKIOHEHUs. Occe/10
Tema 22. 50 46 Hoxnan-
Hneepcus npe3eHTanus/ 10
Occe/10 Tect/10
Pegepat/10
Bcero (cem): 150 136 100
KonTpoJb, yac 36 9K3aMeH
(cem)
O6bem 324
JUCHMILINHBI (B
aKaJeMHYeCKHX
yacax) (cem)
O6bem 9
JUCHMILIMHBI (B
3a4eTHBIX
eqUHUNAax) (cemM)

4, COAEP)KAHUE ITUCHMUITJIUHBI

Tema 1. Beoono-koppexkmuesnwlii Kypc

[lonsiTie O 3BYKOBOM CTpOE€ SI3bIKa M €r0 KOMIIOHEHTaX: CErMEHTHBIX
¢donemax, ciore, CIOBECHOM yJIapeHUH U UHTOHAIUY.

CootHomienue 3Byka U OykBbl. [loHsATHE (POHETHUECKON TPAHCKPHUMILMHU U
crioco0e rpaduueckoro n300pakeHUs MHTOHAIIHH.

[IponsHocuTenbHass HOpMa aHITIMHUCKOTO SI3bIKA.

Omnucanue pedyeBoro anmnapara u ero GyHKIMil B 00pa30BaHUU 3BYKOB PEUH.
OcoOenHoct 00pa3oBaHUsl TJIACHBIX U COMIACHBIX. (OCHOBHBIE MPHUHIIUIIBI
KJacCU(pUKALMU  AHTJMHCKUX  TJAcHBIX W corjacHbIX. (OCOOEHHOCTH
apTUKYJISIIMOHHON 0a3bl aHTIIMICKOTO SI3bIKa B CPABHEHUH C PYCCKHM.
JlpIxaTenpHasi ¥ apTUKYJSIIIMOHHAS TUMHACTHKA.

[Ipon3HOITIEHHE 3BOHKHIX 3BYKOB.
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Tema 2. Apmuxynayua aH2iuiiCKux 21aCHbIX U CO2TACHBIX

Koppekuuss HaBbIKOB MPOU3HECEHUS] BCEX TJIACHBIX M COIJIACHBIX 3BYKOB
aHrauiickoro sa3bika. JuddepeHunanus Ha CIIyX aHTJIMACKUX U PYCCKHUX TIIaCHBIX
Y COTJIACHBIX.

dopMHUpOBaHUE APTUKYISILIMOHHONW 0a3bl aHIIIMICKOTO sA3bIKa. BBeneHue u
TPEHUPOBKA 3BYKOB B YIPAXXHEHUSX, COCTOSIIMX KaK W3 OTACNIBHBIX CIIOB U
CJIOBOCOYETAHHM, TAK U U3 MOHOJIOTMYECKUX U JUATOTMYECKUX CBSI3HBIX TEKCTOB.

[IpousHOIIEHHE ITyXUX 3BYKOB.

Tema 3. Cnozooopazoeanue, croeecHoe yoapeHue

OcHOBHBIE TIpaBUJIa CIOTOICIICHHS W CJIOr0000pa30BaHMs B aHTIIUKACKOM
A3bIKE; TUIBI CIIOTOB. Pa3nuuus ciorojieneHus B aHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.

VYnapenue. IIpocomnueckue cpencrBa BBIACICHHUS YAAPHOIO Ciora B
aHTJIMACKOM M PYyCcCKOM si3bikax. OTpaOoTKa MpaBHIIBHOW aKIEHTYyalllu CJIOB,
COJIEpKalllUX OJHO CUJIbHOE yAapeHHUE, TJIABHOE W BTOPOCTEIICHHOE YJapEHUS.
Pacnonoxenue cinoBecHOro ynapeHus. V3MeHeHue CIOBECHOro yIapeHus B
CBA3HOM peYM.

Tema 4. Hunmonauusn

[ToHsiTHE 00 OCHOBHBIX KOMITIOHEHTaX MHTOHALIMM: U3MEHEHUS BBICOTHI TOHA,
TPOMKOCTH, Temna (CKOPOCTH NpOM3HECEeHUs M Tnay3auuu). Bocxopasmas u
HUCXOJA1as MHTOHaIus. TemOpanbHas okpacka rojoca.

OcHOBHbIE ~(QYHKIMU HMHTOHAUMHU. VIHTOHAIIMOHHO-CHMHTAarMaTH4YECKOE
yieHeHue (ppas3pl. CHHTarMa U MHTOHAIIMOHHAS rpymmna. Putmudeckas rpynna.
MHTOHALIMOHHO-PUTMHUYECKAsA OPraHU3ALUs AHTJIMHMCKON peYHn.

Tema 5. @opmuposanue crosapnozo 3anaca. H3yuenue n1ekcuku no
OmMOenbHbIM MmemMam

[IpaBuina ciioBooOpa3zoBanusi. CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, CJIOBOCOYETAHUSI,

dbpazeosoruuecKkue eIUHUIBI. YTyOJIeHHOE U3yYeHHUE JICKCUKH T10

OTJIETLHBIM TeMaM (HanpuMmep, «CemMbs», «YPOK aHTIIMHCKOTO SI3bIKaY,

«IIpa3nnuku u Tpaguuuu BenukoOputanum», «Beioop npodeccum.

«"eorpadus Benukobpuranuny, «O6pa3zoBanue B BenukoOputanumy,
«loctonpumeuatenbHoctu JIonnoHa 1 MOCKBBI»).

Tema 6. Umenue, 6uovt umenus

O3HaKOMUTENBHOE YTEHHE, MOMCKOBOE YTEHHUE, YTEHHE XYJI0)KECTBEHHOMU
auTeparypsl. UTeHne, HanpaBIeHHOE Ha O0IIee MOHUMAHNUE COACPKAHUS; YTCHUE
C IMHTBUCTHYECKOMN YCTAHOBKOM (SI3bIKOBBIE (DOPMBI M CTUITMCTUYECKUE HIOAHCHI);
YTEHHE C U3BICYCHHEM (PAKTUUECKOW, KOHIICTITYaIbHOM U SCTETHYECKON
uHbOpMaIMK ¥ TIOHUMAHUEM 3aMBbICIIa aBTOpPa M CIIOCOOOB €0 OCYIIECTBICHHUS
(aHAIUTUYECKOE YTEHHE); Oerisoe 4YTeHUE JUIsL  ONIpEZENIEHHsT Kpyra
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paccMaTpUBaeMbIX ~ BONPOCOB,  OBICTPOE  HAXOXJAEHUE  HHTEpecylollen
MH(pOpPMaIlMU WM CIPABKH; BBIPA3UTEIbHOE Op(POINUUECKOE UYTEHHUE IS HYXKA
po(heCCUOHATIBHOM NeATENbHOCTH, 3yYarolllee YTECHHE.

Tema 7. Ycmuasn peus (nepeckas, KOMMEHMUPOSanue, cOoOujeHue,
00K1a0)

[lepenaya comepxkaHusi 1 KOMMEHTHPOBAHUE Y4YEOHBIX U OPHUTHMHATBHBIX
TekcToB. CTpaTernu KOMMEHTHUPOBAaHUSA M YCTHOM mpe3eHTauuu. CoolmieHus,
JOKJIaJIbl U MPE3EHTALMH 110 U3y4aeMon TeMaTuke. Ilepeckas Tekcra.

Henoxarorosnennas MoHONIOrn4yecKas peub. Y CTHBIN IIEPEBOJI IPEMIIOKEHAN
C aHIVIMMCKOTIO sI3bIKa HA PYCCKUM U C PYCCKOTO A3bIKA HA aHTIIMHACKUU.

Tema 8. Cmpamezuu 0uano2uuecko20 00ueHuA

@opMynbl TPHUBETCTBUS W TPOLIAHUSA. BbIpakeHne O0J00peHUs W
HeonoOpeHusi; BripaxkeHne coriacus/Hecoriacus; BompocurenbHbIe/OTBETHBIC
PEIUTUKH.

@opMynbl  BEXKIMBOTO  OOIIEHUSA. AHIJMHCKAA  pPEUYEBOM  ITHUKET.
[Tpurnamenue. [Ipocsba. OOCy)IeHHE TOTOIbI.

Huanor. Tenedonnsiii pasroop. [loarotoBieHHass U HEMOATOTOBJIEHHAS
JUAJIOTUYECKass Pedb C HMCIOJIb30BAHUEM HM3YYEHHOMN JIGKCUKH U Pa3rOBOPHBIX
kiuie. MHTepBhlo, Oecena, TUCKyCcCHs 10 MPOWICHHOW TeMaTHKeE.

Tema 9. Ilucomennasn peus (OuKmanmol, U310M4CEHUA, ICCe)

JInunoe mnmceMo. HamMcanwe JOUKTaHTOB  (TPAHCKPUIILIMOHHBIX U
opdorpaduueckux), U3N0KEHUNH, COUMHEHUN M 3CCE MO M3y4aeMOW TeMaTHKe.
[IncbMEHHBIN TEPEBOJ NMPEIJIOKEHUNM M KOPOTKMX PAacCKa3oB C AHIJIMHCKOTO
A3bIKA HA PyCCKUH U C PYCCKOTO S3bIKA HA aHTJIMHACKUN.

Tema 10. Ayouposanue

AyaupoBaHue y4eOHBIX U AyTEHTUYHBIX TEKCTOB Ha BbIIICYKa3aHHbBIE TEMBbI
C MOCJENYIOUUM IMepeckazoM U obcyxkaeHueM. I[IpocMoTp BUAEOPHIBMOB 1O
3aJTaHHOM MPOOJIEMAaTHKE C TOCIEAYIOIINM aHAIH30M.

Tema 11. IlIpocmoe npeodnoincenue
[Ipocroe mnpemyioxkeHue (ABYCOCTaBHOE MPEAJIOKEHUE, OJHOCOCTaBHOE
NPEMJIOKEHHE, TOJHOE U HEMOJHOE TMPEeJIOKEHUE, PaCHpOCTPAHEHHBIE W

HEpacHpoCTpaHEHHbIE MpEAJIOKEHUS, sMmpaTuueckue KOHCTPYKITUH).
KoMMyHUKaTUBHBIE THUIIBI TMpEIOKEHUN (ITOBECTBOBATENbHBIE MPEAJIOKEHUS,
BOIIPOCUTEILHBIC PEIIOKECHHUS, MOBEJIUTEIIbHbBIE MPEIJIOKECHHUS,

BOCKJIMIATCJIBHBIC HpGI[JIO}KeHI/I}I).
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['maBHBIE M BTOpOCTENEHHBIE WieHbl Tpeanoxenus. [lognexamee. CriocoObl
BbIpaxkeHUs:  noanexamero. Ckazyemoe. CTpykTypHas  Kiaccuukarus
ckazyeMsIx. [Ipoctoe ckazyemoe. CoctaBHOE ckazyemoe. JlonoaHenue. CriocoOsl
BbIpaXeHUs JonoiHeHHus. CTpyKTypHas Kiaccu(uKauus AONOJHEHUs. THIlbl
noroJiHeHut. [Topsiiok Cl10B B IIPEIJIOKEHUH.

Tema 12. Uma cywiecmeumenvnoe

Pazpsizbt CYILIECTBUTEJIbHbIX. Mopdonoruueckuii COCTaB.
Mopdonornueckast xapakrepuctuka. Co4eTaeMOCTh C IPYTUMH YaCTSIMHU PEUH.
Cunrakcuyeckue  (QyHKIuM  cymectBuTenbHoro.  Kareropuss — yucna.

MmuoxxectBeHHOE unciio. Ocobble ciydyan 0Opa30BaHUs MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.
Kateropus manexa. CioBooOpa3oBaHHE UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

Tema 13. Apmuxnu

YnoTtpebaeHre HeONPEISICHHOTO apTHKIIA. YTIOTpeOICHUE OTPEIeICHHOTO
aptukis. HyneBoit apTukib. APTHKIM C CYHIECTBUTEIBHBIMH B OCHOBHBIX
CUHTaKcHuecknxX (QyHKIusax. CaoBa-3KBUBAJICHTH apTHKIS. APTHKIA C
UCUYUCISIEMBIMA ¥ HEUCYHCIIIEMBIMA ~ CYIICCTBUTEIBHBIMA. APTHUKIA C
reorpa@uyecKUMU  Ha3BaHUSAMH. APTHUKIM C TPUIOKCHUIMH. APTHKIb C
Ha3BaHMAMU JTHEH HEIeNN U BpeMEH rojia. ApTUKIIb BO ¢dpazax ¢ mpeasiorom of.
ApPTHKIIB C cylecTBUTEIbHBIMU bed, school, church, etc. YnoTpebnenue apTuxis
C UMEHAMU CYIIICCTBUTEIIbHBIMH B IPUTSDKATEIILHOM IaJIeKe.

Tema 14. Cucmema epemen

Bunospemennbsie ¢opmel rpymmbsl  Indefinite (3nauenume, obOpas3oBaHme,
ynorpeonenue). BumgoBpemennsie ¢opmbl rpynmbl  Continuous (3HayYeHHE,
obpazoBaHnue, yrnorpeoneHue). BumoBpemennbie ¢dopmbl Tpymmbel  Perfect
(3HaueHue, oOpazoBaHue, ynoTpedieHue). CpaBHEHHUE BpPEMEH: HACTOAIIETO
neppeKTHOro M MpOoIIEAIIero HeomnpeneaeHHoro. IlepdekT B mpuaaTOYHBIX
npeaioKeHUsIX BpeMeHu u ycioBus. CoriiacoBanue BpeMeH. Bpemena rpymisl
Simple.

Tema 15. Umsa uucaumenwvrnoe

Mopdomnoruuecknii coctaB. KonmnuectBeHHble ynciuTenbHble. [lopsakoBbie
yucnuTenbHbie. Mopdosiornueckas XapakTepuCTUKa. YTIOTPEOJICHHE C APYTHUMH
gactimMu  peun.  Cunrakcmueckue — ¢yHkmmu.  CyOCTaHTUBHPOBAHHBIE
YUCTUTENbHBIC. UUCIUTENIbHBIE U HAPEUHS.
KonnuecTBeHHBIE YHCIUTENBHEIE.

Tema 16. Hma npunazamenvnoe
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Mopdomornuecknii  coctaB. IlpwmaratenpHbie, NOPOU3OMICANIHE  OT
npudactuid. IlpunaratenbHble W Hapeuus. CemMaHTHYECKas XapaKTepUCTHKA.
Mopdonoruueckast xapakrepuctuka. CpaBHUTEIbHAS U MPEBOCXOJIHAS CTETICHU
CJIOXHBIX MpUilaraTesbHbIX. DnaTtuB. Ctenenu cpaBHeHus. JyonukaTHas ¢popma
CTeNEHE  CpaBHEHUsS  HEKOTOpbIX  mpuiaratenbHblx.  CyOcTaHTHBaLus
npujaraTebHBIX: TOJIHAS W YacTU4YHAs. YCTOWYMBBIE COYETAHUS C
CyOCTaHTUBUPOBAHHBIMU  TpwiaratelbHbiMH.  CloBoOOpa3oBaHUE  UMEH
npujaraTesibHbIX. YNOTpeOIeHUE MpUilaraTeIbHbIX C JPYTUMH YacTAMH DPEYH.
CunTakcudeckue PyHKIIUH.

Tema 17. CmpaoamenvHulii 3a102

Kareropus 3anora. AktuBHbIM 3ajor. IlaccuBHbIil 3anor. YmorpeOiaeHue
NacCUBHOIO 3aj0ra. OrpaHuyeHust B ynoTpeOJeHruu acCuBHOTo 3ajora. Bpemena
rpymmsl Simple.

Tema 18. Cnooscnoe oononnenue

[Tonsatue ocioxxHeHHOro mnpemioxkeHus. ClI0XHOE JIONMOJIHEHHE ¢
WHQUHUTHBOM W TNPUYACTHEM KaK BTOPUYHO-TIPEAMKATHUBHBIA KOMILIEKC.
OO0CTOATEILCTBEHHOE JIOTIOJTHEHHE.

Tema 19. Ilpamsle u KocéeHHble HAKNIOHEHUA

Kareropusi HakJIOHCHHUS: cocjaratejbHOC HaKJIIOHEHHE (CHHTaKCHUYecKas
dbopma), aHaimMTHYecKas (opma, cocliaraTeIbHOEC HAKIOHCHHE W KaTeropus
BPEMCHHU, YHOTPEOJICHHE COCIaraTelibHOr0 HAKJIOHEHUS B  TOJJIC)KAIIHBIX
IMPUIATOYHBIX TPEIIOKCHHUAX, YIIOTPEOJICHUE COCIaraTeIbHOr0 HAKJIOHCHHUS B
JOTIOJTHUTEIBHBIX MPUIATOYHBIX TPEII0KECHHSIX, COCaraTelIbHoe HaKJIOHCHHUE B
amnmo3UTUBHBIX U IPETMKATUBHBIX MIPUAATOYHBIX MPETOKCHUSX,
cocliaraTeIbHO€ HAKJIOHCHHE B CJIOXKHBIX TNPEIJIOKCHHUSIX C MPUIATOYHBIMH
YCIIOBHBIMH, MOJTQJIbHBIE TJIATOJIbI B PUIATOYHBIX YCIOBHBIX. KOoCBEeHHAs peyb.

Tema 20. Mooanvubie 2nazoivt

Cmy>xe0HbIe (PYHKITUU MOJIAJTbHBIX TJIAT0JIOB, BBIPAKAIONTUE XapaKTeP CBSI3H
JIEUCTBUS C €ro CyOhEKTOM (JIOJDKEHCTBOBAHHME, HEOOXOIUMOCTh, pa3pelicHue,
BEPOSITHOCTH U T.1.). HemoctaTouHOCTh cocTaBa (pOpM MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB TIO
CPaBHEHUIO C MOJTHO3HAYHBIMU TJIaroJiaMi. DKBUBAJICHTHI.

Tema 21. Kamezopusa nakionenus.

CocnararenbHOe HaKJIOHEHHE (CHMHTAKCHMYecKas (opma), aHaIUTHYECKas
dbopma, cocrararenbHOE HAKJIOHEHHWE W KAaTeropwsi BpPEMEHH, YMoTpebliieHue
COCJIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHHUS B TOJICKAIIHBIX MPUIATOYHBIX MPEIOKCHUSX,
yHoTpeOIeHHE COCIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS B JIOMOJHUTEIBHBIX TTPUIATOYHBIX
NPEMIOKEHHSIX,  COCllaraTelIbHO€  HAKJIOHEHHWE B alMO3UTHBHBIX |
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NPCANKATUBHBIX HNPUAATOYHBIX IMPCIOKCHUAX, COCIArarCJIbHOC HAKJIOHCHHC B
CJIOXKHBIX IPCATOKCHUAX C IIPUAATOYHBIMU YCIIOBHBIMH, MOIAAJILHBIC I'JIaroJibl B
NPpUAAaTOYHBIX YCJIOBHBIX

Tema 22. Hueepcusn

Onpenenenve WHBEpPCUM, Kilaccupukanum QyHKIUHA HMHBEPCHH B
NPEIJIOKEHUH, UHBEPCUSI CUHTAKCUYECKUX YJICHOB MPEIJIOKEHMs, WHTOHALIMS,
MHBEPCHUS B YCIOBHBIX MpejiokeHusx. [locTpoeHre npeasioxkeHus: ¢ HempsiMbIM
MOPSIIKOM CIIOB.

S. METOANYECKUE YKA3ZAHUA IS OBYUYAIOIIIUXCSA ITO
OCBOEHMIO JUCHUIIJIMHBI

B nponecce uzyuenus aucuuiuinabl «HocTpansbii sa3bIK (IIpakTrueckuit
Kypc TNEpBOrO WHOCTPAHHOIO $3bIKA)» HCIOJB3YIOTCS Takue BHUABI y4eOHOI
paboThl, KaK CEMHHAPBI, MIPAKTUKYMBI [0 PEUICHHUIO 3aj1a4, a TaKXKe pa3IndHbIe
BUJIbl CAMOCTOSITEIBHON pabOThl 00YYAIOUIMXCS MO 3a/IaHUIO MTPEToaBaTes.

Memoouueckue ykazanus 0,151 00y4aouuxcsa npu padbome Ha cemunape

CeMuHApHI peaM3yIOTCs B COOTBETCTBUU C pa00YNM YUEOHBIM IIAHOM TIPH
MOCJIE0BATEIbHOM U3YUYEHUH TEM JUCIUILINHBI.

B xo1e moaroToBku k ceMuHapaM 00ydaromeMycs peKOMEH Iy ETCSl U3YUUTh
OCHOBHYIO JINTEPATYPY, 03HAKOMUTHCS C IONOJTHUTEIBHOMN TUTEPATY PO, HOBBIMU
nyOIUKaIUsIMU B IEPUOUICCKUX U3TAHUAX: )KypHAIax, razerax u T.1. [Ipu stom
clenyeT YydYecTb PEKOMEHIAlUM TMpernojaBaTeiass W TpeOoBaHUS ydeOHOM
nporpamMmbl. PekoMenyercs Takke 10padaThIiBaTh CBOM KOHCIIEKT JICKITUH, Jeast
B HEM COOTBETCTBYIOLIME 3allUCH U3 JIUTEPATYPbl, PEKOMEHIOBAHHOM
mpernojiaBareyieM W IpeayCMOTpPEHHOW ydeOHoM mporpammoii. Cremyer
MOJATOTOBUTH TE3UCHI IS BBICTYIJICHUH 10 BCEM YYEOHBIM BOIpOCaM,
BBIHOCHMBIM Ha ceMUHap. ['0TOBACH K TOKIIay WK peepaTUBHOMY COOOIIECHHUIO,
oOyyarouuiicss MOXeT o0pamarbcs 3a METOJUYECKOM  IMOMOIIbI K
IpernojiaBareito. 3aKaHYMBaTh TOJIOTOBKY CJEAyeT COCTaBJIeHHEM IUlaHa
(KOHCTIEKTa) MO0 M3ydyaeMOMYy Marepuaiy (BOMpocy). ITO MO3BOJISET COCTaBUTH
KOHLIEHTPUPOBAHHOE, CKATOE MPEACTABICHHE 110 U3YYaEMbIM BOIIPOCAM.

B xome cemuHapa oOywaromuiics MOXET BBICTyNaTh C 3apaHee
MOATOTOBJICHHBIM JIOKJIa0oM. Takke OH JOJKEH MNPOSIBISTH aKTUBHOCTH MPH
00CYXICHUH BBICTYIUICHUH U TOKJIAJOB OJTHOTPYTIITHUKOB.

[TockombKy aKTHBHOCTH OOYJAIOIIETOCS Ha CEMUHAPCKUX 3aHATUSX SIBISICTCS
NpPEAMETOM KOHTPOJISI €r0 MIPOJIBUKEHUS B OCBOCHHMM Kypca, IMOJTOTOBKAa K
CEMUHAPCKUM 3aHATHSM TpeOyeT OTBETCTBEHHOTO OTHomIeHus. He momyckaercs
BBICTYIUICHHE IO TIEPBOUCTOYHUKY — HEOOXOJMMO HWMETh TMOJATOTOBICHHBIM
MMCbMEHHBIN JIOKJIaJl, OLIEHMBAEMbll MpEenojaBaTelieM Hapsgy C YCTHBIM
BbICTyIUIEHMEM. He gomyckaercs Takke U pacipeielieHHe BOIIPOCOB K CEMUHAPY
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cpenu 00yJaroIIuXCs TPYIIIBI, B pEe3yIbTAaTE KOTOPOTO OTACTBHBIN 00yJatonuics
SIBJIICTCSI HE TOTOBBIM K KOHCTPYKTHBHOMY OOCYXICHHIO «HE CBOETO» BOIMpOCa.
Bce Bompockl K ceMHHapy IOJDKHBI OBITh IMUCBMEHHO MPOPAOOTaHBI KaXKIbIM
00yYaroIMMCH.

Memoouueckue ykazanus 011 00y4aouuxcsa no 6bInOJIHEeHUI)
NPAKMUKYMO8 N0 PeuleHuo 3a0ay

[IpakTuKyM 1O pemieHWI0 3a7a4 — BBIMIOJIHEHHE OOydJaromuMmucs Habopa
MPaKTUYECKUX 3a7ad MPEIMETHON 00JIacTH C IEIbI0 BBIPAOOTKU HABBIKOB UX
peIIeHus.

[TpakTUKyMBI TIO PEIICHUTO 3a/1a4 BBITIOIHSIIOTCS B COOTBETCTBHH C Pab0OINM
y4eOHBIM TUTAHOM TIPH TIOCIE0BATEIIPHOM U3YUYEHUN TEM JUCIUTUIMHEI.

[Ipexxne yeM mpHUCTYTaTh K PEIICHUIO 3a/1a4, 00yJaroneMycss He0OX0I1UMO:

- 03HAKOMUTKCS C COOTBETCTBYIOIIMMU pa3iellaMy MPOTPAMMBI JUCITUTITHHBI
1o y4eOHOU TUTEpaType, pEKOMEHIOBAHHOM MPOrpaMMOi Kypca,;

- IOJIYyYUTh OT TpenojaBaTeiss HHPOPMAIUIO O TOPSAKE TMPOBEICHUS
3aHITHS, KPUTEPUSIX OIICHKU PE3YIHTATOB PAOOTHI;

- IOJIyYUTh OT TIPEnojaBaTeNisi KOHKPETHOE 3ajlaHne U WHGOPMAIUIO O
CpOKax BBITIOJIHEHUS, O TPeOOBaHUAX K oQopMIeHUIO U (HOpME MPEICTABICHUS
pE3yIbTaTOB.

[Ipu BeIMOTHEHUY 3a]aHUST HEOOXOAMMO TTPUBECTH Pa3BEPHYTHIC TOSICHEHUS
X0/la PEIICHUs U MPOAHATU3UPOBATH MOJTYUYEHHBIE PE3YJIbTaThI.

[Ipu HEeoOXoaUMOCTH 00yYAIONTUECS UMEIOT BO3MOXKHOCTD 3a7aTh BOIIPOCHI
MIPETOIaBaTEIIO 110 TPYIHOCTSIM, BO3HUKIIIUM IPH PEIICHNUN 3a/1a4.

Memoouueckue ykazanus 011 00y4anOuwuxca no no020moeKe K mecmy

Tect — ocobast opma mpoBepku 3HaHUU. [IpoBOAUTCA TOCIE OCBOCHUS
OJIHOM WJIM HECKOJIbKUX TEeM M CBHJCTECIBCTBYET O KadeCTBE MOHUMAaHUS
OCHOBHBIX MOHSATUN M3y4aeMOro marepuayia. TecToBble 3aJaHHsl COCTaBJIEHBI K
KITFOUEBBIM TIOHSATHUSAM, OCHOBHBIM pa3feiaM, BaXKHBIM TEPMHHOJOTHUECKHM
KaTeTOPUsIM U3y9aeMON JUCITUTIINHBI.

JIJ1st MOArOTOBKHU K TECTY HEOOXOAUMO 3HATh TEPMUHOJOTHUECKHI anmnapaT
JTUCITUTIINHBI, TOHMMAaTh CMBICT HAYYHBIX KaTETOPUA U YMETh UX MCIIOJIb30BaTh B
PO EeCCUOHAIBHOM JIEKCUKE.

Brnagenve NMOHATHIHBIM ammapaToM, BKIIOYEHHBIM B TECTOBBIC 3ajaHUS,
MO3BOJISIET MPENOAABATENIO OBICTPO MPOBEPUTH YPOBEHD MIOHUMAHUS CTYI€HTAMHU
BAXKHBIX METOJI0JIOTUYECKUX KATETOPUMA.

Memoouueckue ykazanus 0na 00y4arouiuxcsa no op2aHu3ayuu
camocmoamenvHoll pabomaol
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CamocTtosTenbHas paboTa o0ydaroluxcs HampapieHa Ha CaMOCTOSATEIbHOE
U3Y4YEHHUE OTJEIbHBIX TEM/BOMPOCOB YUeOHON AUCIIUIUIMHBI.

CamocrosiTennbHast paboTa  sABISETCS  00S3aTETBLHOM  JUIST  Ka)J0TO
oOyyaromierocs, ee 00beM Mo TUCHUIIMHE OIpPEAeIIeTCs YYEOHBIM MIJIaHOM.

[Ipu camocTosiTenbHOM paboTre oOydarluecs B3aUMOJECUCTBYIOT C
PEKOMEHIOBaHHBIMU MaTepHallaMU IIPU MUHUMAJILHOM YYaCTUU IIPETo1aBaTelIs.

Paboma c numepamypoii (koncnekmuposanue)

CamocTtosTenbHas paboTa c y4eOHUKaMH, y4eOHBIMU

MOCOOMSIMU, HAYYHOM, CIIPaBOYHOU U MOIYJISIPHOM JTUTEPaTypOil,

MaTepHalaMy MepUoANYECKUX n3anuii u UHTepHeTa, CTaTUCTUYECKUMU

JaHHBIMU SBJIsIETCS] Hanbomnee 3pPEeKTUBHBIM METOI0M MOTYUYEHUS 3HAHU,

MO3BOJISIET 3HAYUTENBHO aKTUBU3UPOBATH MIPOLIECC OBIAJACHUS

nH(popmaImei, cnocoocTByeT 6oee riTy00KOMYy YCBOSHUIO H3y4aeMOT0

MaTtepuania, GopMUpyeT y 00y4aromuxcsi CBO€ OTHOIIEHUE K KOHKPETHON

npoOieme.

N3yuas mMarepuan mo ydeOHOW KHUTE (Yy4eOHHMKY, y4eOHOMY TOCOOUIO,
MoHOrpaduu, u Ap.), CIAEIyeT MEePEXOAUTh K CIEAYIOIIEMY BOIPOCY TOJBKO
1OCJIe TOJIHOTO YSICHEHHUS MpeAbIAYLIero, (UKCUPYsI BBIBOJABI U BBIYUCIICHUS
(KOHCTIEKTHUPYSI), B TOM YHCJIE T€, KOTOPbIE B yUeOHUKE OIMYyIIEHbI WA Ha JIEKIUU
JaHbl JJI1 CAMOCTOSITENIbHOTO BBIBOJIA.

Oco0oe BHUMaHHME OOyYarOUIMICS JOJKEH OOpaTUTh Ha OIpe/esieHUe
OCHOBHBIX TMOHATHHN Kypca. Hamo moapoOHO pa3buparh mpumepbl, KOTOpbIE
HOSICHSIIOT onpeneseHus. [101e3H0 cocTaBIsATh OMOPHBIE KOHCIIEKTHI.

BoiBosibl, mony4yeHHbIE B pe3yJbTaTe M3y4YeHUs Y4YeOHOM JUTepaTyphbl,
PEKOMEHIyeTCsl B KOHCIIEKTE BBIJIENSITh, YTOOBI IIPH MEPEUUTHIBAHUU MaTepuaia
OHH JIyYIll€ 3alIOMUHAJIUCh.

[Ipu camocCTOSATEILHOM pElIeHNH 3a7a4 HY’KHO OOOCHOBBIBATh KayK bl ATaIl
pEILICHHUs, UCXO/sI U3 TEOPETUUECKUX MOJIOKEHUN Kypca.

Bompocel, KkoTOpble BBI3BIBAIOT y OOydarollerocs 3aTpyAHEHHE TNpU
HOJIFOTOBKE, JOJKHBI OBITh 3apaHee c(OpPMYJIMPOBAHBI M O3BYUYEHBI BO BPEMsI
3aHSTUN B Ay IUTOPUU JJIs1 JOMOJIHUTEIIBHOTO Pa3bsCHEHUS MIPETogaBaTesieM.

Pegpepam

[lonroroBka pedepaToB HampaBi€Ha Ha pa3BUTUE M 3aKpPEIUICHUE Y
00y4JarIuXcsl HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIbHOTO TNIyOOKOrO, TBOPUYECKOIO H
BCECTOPOHHETO aHalM3a HAy4YHOM, METOJMYECKOW WU JAPYrod JUTepaTyphl IO
aKTyaJdbHbIM MpOOJIEeMaM JAMCHUILUIMHBI; Ha BBIPAOOTKY HABBIKOB U YMEHHM
rpaMOTHO U YOEIUTENbHO W3JIaraTh Marepuan, 4eTko (GOpMyIUpOBaThH
TEOpeTUYECKHe 0000IIECHUS, BEIBOIBI U MPAKTUYECKUE PEKOMEHAAIINH.

Pedepatbl n0KHBI OTBEYATh BHICOKUM KBaTU(UKAIMOHHBIM TPEOOBAHUIM
B OTHOILIEHWU HAYYHOCTH COJIepKaHus U opopMIIeHHUS.

Tembl pedeparoB, Kak MpaBHIIO, MOCBSIIEHB PACCMOTPEHUIO OJHOM
npobnemsl. O0beM pedepara MoxkeT ObITH OT 12 10 15 cTpaHull MAITMHOMCHOTO
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TEKCTa, OTIIEYaTaHHOT o uepes 1,5 nHrepBana, a Ha KOMIbIOTEpE Yepe3 | nHTepBan
(ciMCOK JIUTEpaTyphl U MPUIIOKEHUS B 00BEM HE BXOJISAT).

TexcroBasg yacTh padOTBl COCTOUT W3 BBEJIEHHS, OCHOBHOM 4YacTH H
3aKJTIIOYEHUS.

Bo BBemenun oOywaromuics KpaTKO OOOCHOBBIBAET —AKTYaJIbHOCTh
n30paHHOI Tembl pedepaTa, paCKpbIBAET KOHKPETHBIEC LIETU U 33Jla4d, KOTOphIE
OH COOUpAETCsl PEIIUTh B XOJIe CBOETO HEOOJIBIIIOTO UCCIICI0BAHUS.

B ocHOBHOM 4YacTM mOAPOOHO pacKphIBAETCS COJEpKaHHE BOIpOCa
(BOIIPOCOB) TEMBI.

B 3aknroueHuM KpaTtko JOJKHBI OBITH CHOPMYIUPOBAHBI MOJYyUYEHHbIE
pe3yabTaThl UCCIENIOBAHMS U JaHbl BbIBOABI. KpoMe TOro, 3akitOyeHUE MOKET
BKJIIOYATh MPEJIOKEHUs aBTOpa, B TOM YHUCJE U MO JalbHEHIIEeMy H3y4YEHUIO
3aMHTEPECOBABILEH €ro MPoOJIEMBI.

B cnucok nurepaTypbl (MCTOYHHUKOB U JIUTEpPATyphbl) OOydarouIuiics
BKJIFOYAET TOJIBKO T€ JIOKYMEHTBI, KOTOPbI€ OH HCIOJIb30BaJ MpPHU HAMHCAHUH
pedepara.

B npunoxenun (mpuiioxeHusi) Kk pedepaTy MOTYT BBIHOCUTBCS TaOJIMILIBI,
rpauKy, CXeMbl U APYrUe BCIIOMOTATEIbHbIE MAaTEPHAIIbl, HA KOTOPbIE HUMEIOTCS
CCBUIKHU B TeKCTe pedepara.

IAcce

Occe - 3T0 CaMOCTOSITENIbHASI TUCbMEHHAs padoTa Ha TEMY, IPEIJI0KEHHYIO
npenojasareneM. Llenb 3cce cOCTOMT B pa3BUTHH HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIIBHOIO
TBOPYECKOT0 MBILIJIEHUS U MUCbMEHHOTO U3JI0KEHUSI COOCTBEHHBIX MBICIIEH.

Occe JOMKHO COAEPXKATh: YETKOE W3JIOKEHUE CYTH MOCTaBJIECHHOM
po6JieMbl, BKIIFOYaTh CAMOCTOSTEIBHO MPOBEACHHBIN aHAIN3 3TOW MPOOIEMBI C
UCIIOJIb30BAHUEM  KOHUENUMA W aHAJIMTHYECKOTO  HMHCTPYyMEHTapHs,
paccMaTpuBaEMOro B paMKax JHUCLMIUIAHBI, BBIBOJIbI, 0000IIAIONIME aBTOPCKYIO
NO3UIIMIO 10 TOCTaBJICHHON Tmpobneme. B 3aBucumoctu oT cneuuduxu
TUCITUTIINHBI (POPMBI 3CCE MOTYT 3HAUUTEIHHO MU(PEpPEHITNPOBATHCS.

CrpykTypa 3cce.

1. TuTynbHBINA TUCT

2. Bmenenue - cyTh 1 000CHOBaHUE BHIOOpA TAHHOW TEMBbI, COCTOUT U3 psa

KOMITOHEHTOB, CBSI3aHHBIX JIOTUYECKH U cTUIMCTUYECKH; Ha 3TOM 3Tane
OUYEHb BAXXHO MPABWIBHO C(HOPMYIHPOBATH BOMPOC, HA KOTOPBI BBHI
coOupaeTech HAlTH OTBET B XOJI€ CBOETO HCCIIEAOBAHUS.

[Tpu paboTe Haj BBEIEHUEM MOTYT IIOMOYb OTBETHI HA CIIEAYIOIIUE BOIPOCHL:
«Hamo nu naBate ompeneneHuss TEPMHHAM, IMPO3BYYaBUIMM B TeMeE 3cce?»,
«IloueMy Tema, KOTOPYHO s PpaCKpbIBarO, SBISIETCA BaXXHOWM B HACTOSILIMMI
MOMEHT?», «Kakue MmoHsATHsS OyIyT BOBJIEUEHBI B MOU PACCYXKACHUS MO TeMe?»,
«Mory 5 s pa3fgenuTh TEMY Ha HECKOJIBKO 00JIe€ MEIKUX MOATEM 7).

3. OcHOBHasi 4acThb - TEOPETUYECKHE OCHOBBI BBIOPAHHOW MPOOJIEMBI U

U3JI0)KEHHE OCHOBHOTO BOIIPOCA.
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JlaHHast 4acTh IpearnoiaraeT pa3BUTHE apryMEHTAIlMM M aHAJIN3a, a TaKkKe
00OCHOBaHUE HUX, UCXOJd M3 HMMEIOUIMXCS JaHHBIX, JIPYTUX apryMEHTOB U
MO3ULIKI 110 ATOMY BOIpocy. B 3ToM 3akitouaeTcs OCHOBHOE COJIepKaHUE 3CCe U
ATO MPEJCTABIISAET COOOM TIIaBHYIO TPYAHOCTh. [I03TOMY Ba)kHOE 3HaUEHUE UMEIOT
MO/3aroJIOBKA, HAa OCHOBE KOTOPBIX OCYILIECTBISAECTCA CTPYKTYpPUPOBAHUE
apryMeHTaluu; UMEHHO 3/IeCh HE0OX0UMO 000CHOBATH (JJOTMYECKU, UCTIOIB3YS
JAHHBIE WM CTPOTHE PACCYKJICHHUS ) MpelaraeMyto apryMeHTanuo/ananus. Tawm,
ri€ 3TO HEOoOXOAMMO, B KayeCTBE AaHAJIMTHUYECKOTrO HWHCTPYMEHTa MOXHO
UCII0JIb30BaTh TpaduKu, 1MarpaMMbl U TaOJIHIIBL.

B 3aBUCUMOCTH OT OCTaBIEHHOTO BOIPOCA aHAIM3 MPOBOJAUTCS HA OCHOBE
CHEQYIOIINX KaTeTOPUId:

[Ipyuunna — cneacTBue, oo1Iee — ocodeHHoe, popMa — cojiepKaHue, YacTh
— LIeJI0€, MTOCTOSTHCTBO — U3MEHUYUBOCTb.

XopouIo NpOBEPEHHBIH CIIOCO0 MOCTPOCHHUS JTHOOOT0 3CCE — UCIOIB30BAHUE
MO/I3ar0JIOBKOB Il 0003HAYEHHsI KIFOYEBBIX MOMEHTOB apryMEHTHPOBAHHOIO
U3JIOKEHUS: 3TO IOMOTaeT MOCMOTPETh Ha TO, YTO Mpeamnonaraerca. Takoid
NOAXOJ TIOMOXET CJEN0BaTh TOYHO OINPEICICHHOW [eJd B JaHHOM
ucciaenoBaHUHU. D(PPEKTUBHOE HCIOJB30BAHUE MOJ3ar0JIOBKOB - HE TOJIBKO
0003HAYEHHE OCHOBHBIX IIYHKTOB, KOTOpbIE HEOOXOJUMO OCBETUTh. WX
MOCJIEIOBATEIBHOCTh MOKET TaKKe CBHUJAETEIbCTBOBATH O HAIWYUM WIH
OTCYTCTBUU JIOTUYHOCTH B OCBEILIEHUU TEMBI.

4. 3akmoueHue - 00OOIIEHUS U apTyYMEHTHPOBAHHBIE BBIBOJBI [0 TEME C
yKa3zaHueM oO0JlacTh €€ TNPUMEHEHUs U T.JA. MeToIbl, PEeKOMEHIyeMbIe s
COCTaBJICHUS 3aKJIIOYCHUS: MOBTOPEHUE, UIUTIOCTpAIlMs, I[UTaTa, BIECYATIISIONICe
yTBEpXKJICHUE. 3aKI0YEeHUE MOXKET COJIepKaTh TaKOW OYEHb BaXKHBIN,
JOTIOJHSIIOIIMN 3CCe DIIEMEHT, KaK yKa3aHUe Ha MPUMEHEHHE HCCIICOBAaHUs, HE
MCKJIIOYas B3aMMOCBSI3U C IPYTUMH MPOOJIEMaMH.

Memoouueckue ykazanus 011 00y4anouwuxcsa no no020moeKe
OJoKnaoanpe3eHmayuu

JIisi TOATOTOBKM TIPE3EHTallMd HEeoO0XoauMo colOpaTh W 00paboTaTh
HAYaJIbHYI0 HH(POPMAIIHIO.

[TocnenoBatensHOCTh MOJATOTOBKH TpE3eHTAIMu B mporpamme Microsoft
PowerPoint:

1.  Yerko cdopMmynupoBaTh IeNib MPE3CHTAIMU: BBl XOTHUTE CBOIO
ayIUTOPUI0 MOTHUBHUPOBATH, YOENUTh, 3apa3uTh KAKOW-TO HJAECEH WJIA MPOCTO
(dhopMaIbHO OTYUTATHCH.

2. Ompenenuth KakoB OyneT (QopmaT mpe3eHTauu:  HKUBOE
BBICTYIUICHHE (TOT/1a, CKOJIBKO OYJIET €T0 MPOI0JKATEILHOCTD ) UITH AJICKTPOHHAS
pacchUIka (KakoB OyJIeT KOHTEKCT MPE3eHTAIUN ).

3. OtobOpaTh BCIO COACPKATEIBHYIO YacTh IS TPE3CHTAIlMH M
BBICTPOUTD JIOTHYECKYIO IIETIOYKY MPEICTABICHU.
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4, OHpCI[eJII/ITB KIIOUCBBIC MOMCHTHI B COACPIKAHNH TCKCTA U BBIZICIINTD

uX.

S. Omnpenenuth BUABI BU3yalu3aluu (KApTUHKN) JUISI OTOOpaKEHUS UX
Ha CJIai1ax B COOTBETCTBUU C JIOTMKOM, LIETBIO U ClIeU(PUKON MaTepuaa.

6. [lonobparh pgu3aiiH U QopMaTUPOBATh CHANIBI  (KOJIMYECTBO
KApTUHOK U TEKCTAa, UX PACIIOJIOKEHUE, IIBET U pa3MeD).

7. [IpoBepuTh BU3yanbHOE BOCIPUSATHE TPE3CHTALIUU.

K Bumam Bu3yanuzanuu OTHOCATCS WJUTFOCTPALMM, 0Opasbl, AUArpaMMbl,

Tabnuupbl.  VmocTtpanuss —  OpPEACTaBIE€HUE  peajbHO — CYIIECTBYIOIIETO

3pUTEIBLHOTO PAA.

[IpakTUUeCKHE COBETHI MO MOJATOTOBKE MPE3EHTAIUN:

. rOTOBBTE OTJICTBHO: NIEYaTHBIN TeKCT, ciaiapl (10-15), paznaToyHbii
MaTepuan;

. oOsi3arenbHas WHPoOpMaIUs Ui TPE3CHTAIlUU: Tema, (paMuiiis U
WHUIMAAJIBI BBICTYTAIOIIETO;

. IUIAH COOOIIEHUS;

. KpaTKHE BBIBOJIbI U3 BCETO CKA3aHHOIO; O CIIMCOK MCMOJIb30BaHHBIX
HCTOYHUKOB.

Jlokimamg - cooOIeHHe MO 3aJaHHOM TeMe, C ICIbI0 BHECTH 3HAHHS H3
JIOTIOJIHUTEIIbHOM JIUTEPATYPHI, CUCTEMATU3UPOBATH MaTepul,
MPOWJUTIOCTPUPOBATH MPUMEPAMU, PA3BUBATH HABBIKA CAMOCTOSITEILHON pabOThI
C Hay4YHOU JINTEPATYPOU, IO3HABATEIILHBIM HHTEPEC K HAYYHOMY IIO3HAHUIO.

Tema poknaga J0JDKHA OBITH COIVIACOBAaHHA C  MpENojaBarelieM U
COOTBETCTBOBATh TE€ME€ y4YeOHOTO 3aHATHsA. Marepuajibl IpU €ro MOATOTOBKE,
JIOJKHBI COOTBETCTBOBATh HAYUYHO-METOJUYECKUM TPeOOBAHUSM U OBITh YKa3aHbI
B nokjane. HeobxoaumMo cobiroaTh perjiaMeHT, OTOBOPEHHBIN MPHU MOTYyYEHUU
3agaHus. VumocTpaluu J0KHBI OBITh JOCTATOUYHBIMU, HO HE UYpPE3MEPHBIMU.
Pabora ctyaeHTa Haj OKJIAaJIOM BKJIOYAET OTPAOOTKY YMEHHUSI CaMOCTOSITEIBHO
000011aTh MaTeprall U JIeJ1aTh BHIBOJIbI B 3aKJIFOYECHUN, YMEHUS OPUCHTUPOBATHCS
B MaTepuaje U OTBeYaTh HA JOMOJHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI CIIyIIaTeIeH, OTpabOTKy
HaBBIKOB OpAaTOPCTBA, YMEHUS MPOBOAUTH AUCIYT. JIOKJIaIUUK JOKEH 3HATh U
YMETh:

«  cooO0maTh HOBYIO MH(POPMAIIHIO;

. WCIIOJIb30BaTh TEXHUYECKUE CPEICTBA; XOPOIIO OPUEHTUPOBATHCS B
TE€ME BCEr0 CEMUHAPCKOTO 3aHSTHUS,

. JTUCKYTUPOBaTh U OBICTPO OTBEYATh HA 3aJIaHHBIE BOMPOCHI, YETKO
BBITIOJIHATH YCTAHOBJICHHBIN periameHT (He Oonee 10 MUHyT);

. MMETh MPEJICTABICHUE O KOMIO3UIIMOHHOW CTPYKTYPE NOKJIAAA U JP.

Cmpyxkmypa evicmynnienus Bcerynenue

JIOJKHO COAEPIKATh:

. Ha3BaHUE, COOOIIECHNE OCHOBHOM UEH;
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«  COBPEMEHHYK  OLEHKY  [peAMeTa  M3JO0XKEHHs,  KpaTKoe
[IEPEUNCIICHUE PACCMATPUBAEMBIX BOIIPOCOB;

«  JKHBYIO HHTEPECHYIO ()OpMY U3JI0KECHHUS,;

. aKLIEHTUPOBAaHME BHUMAHUS HA BaXKHBIX MOMEHTAX, OPUTMHAIIBHOCTh

noaxoza.

OcCHOBHast 4aCThb, B KOTOPOH BBICTYIAIOLIUI JOHKEH ITyOOKO paCKpBITh CYTh
3aTPOHYTON TEMBI, OOBIYHO CTPOMUTCS IO NMPUHIUIY OT4YeTa. 3ajada OCHOBHOM
4acTH — IMPEACTaBUTh JOCTATOYHO JaHHBIX Ui TOTrO, 4YTOOBI CiyLIaTesnu
3aMHTEPECOBAIUCH TEMOM U 3aXOTEIU 03HAKOMUTHCS ¢ Martepuanamu. [Ipu stom
JOTMYECcKasl CTPYKTypa TEOPETUYECKOro OJIOKa HE JOJDKHBI JaBaThesl Oe€3
HarJIAIHbIX ~ [OCOOW, ayJMOBHU3yaJIbHBIX W  BHU3YaJIbHBIX  MAaTEpHUaJIOB.
3akiroueHue — sICHOe, YeTKoe 0000IEeHNEe U KPaTKUe BBIBOJIbI, KOTOPBIX BCETAa
KAYT CIYIIATENH.

Hasuzayusn ona odyuarowuxcsa no camocmoamenvHoil padome
6 PAMKAX U3yueHust OUCUUNTIUHbBL

HaumenoBanne Bonpocsl, BeIHeCeHHbIE ®opMBI ®opma
TeMbl HA CAaMOCTOSITEJIbHOE CAMOCTOSITeIbHOM neKkyuero
H3yueHne padoTsI KOHTPOJISI
Tema 1. Beoono- Onucanue peyeBoro Pabora ¢ Joknaa-npe3eHTanus
KOpPeKmusHblii Kypc anmapara u ero JTUTEPaTypOid, Dcce

(yHKIIUH B
00pazoBaHUH 3ByKOB
peun. JlpixarenbHas
TUMHACTHKA.
[IponsHomienue
3BOHKHX 3BYKOB

HCTOYHHUKAMH B CETH
Internet

IToaroroBka
JTOKJIaTaIPe3CHTAIINH
Hammcanwue scce

Tema 2.

Apmuxynayus
AHRNIULICKUX 2/IACHbIX U
CO2/IACHBIX

[IponsHomienue
TIIyXHUX 3BYKOB

PabGora ¢
JTUTEpaTypoOH,
HCTOYHUKAMH B CETH
Internet

IToxroroska
JTOKJIaTaIPE3CHTAIINH
Hammcanwne scce
IloaroroBka Kk TecTy

Jloknaa-npe3eHTanus
Tect
Occe

Tema 3.
Cnoeoobpazosanue,
Cr06ecHOe yoapeHue

Y napenue

Pa6GoTa ¢
JINTEPATYpPOH,
HCTOYHHKAMH B CETH
Internet

IToxroroska
JIOKJIaJanpe3CHTALNN
Hamnmcanwne scce

Hoxnan-npe3eHTanus
Occe
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Tema 4. Bocxopsias u Pabora c Occe
Humonayus HUCXOA1IAs JTUTEpPaTyPOH, Tect
HHTOHAITHS WUCTOYHUKAMH B CETH Pedepar

Internet

Hamucanue pedepara,

acce

TloaroroBka Kk TecTy
Tema 5. Wzydenune nekcuku nmo | Pabota c Hoxnan-npe3eHTanus
Dopmuposarue TeMaMm JTUTEpPaTyPOH, Pedepar
C08ApPHO20 3andaca. UCTOYHMKAMH B CETH Dcce
H3yuenue nexcuku no Internet Tect

OMOEIbHbIM MeMAM

IToxgroroska
JIOKJIaJanpe3eHTALNN
Hamnmcanwne scce
Hammucanwue pedepara
IToaroroBka k Tecty

Tema 6.
Ymenue, 6uobl YmeHus

I/I3yqa101uee YTCHUC

PabGora ¢
JIUTEepaTypoil,
HCTOYHHKAMH B CETH
Internet

IToxgroroBka
JIOKJIaJanpe3eHTALNN
Hamnmcanwne scce

Jloknaa-npe3eHTanus
Occe

Tema 7.

Yemnuas peus (nepeckas,
KOMMEHMUPOBAHUeE,
coobwenue, 00K1ao)

ITepeckas TexcTa

PabGora ¢
JTUTEpPaTypoOH,
HCTOYHHKAMHU B CETH
Internet

IToxroroska
JTOKJIaTaIPE3CHTAIINH
Hammucanwue pedepara
IToaroroBka k Tecty
Hammcanwue scce

Jloknaa-npe3eHTanus
Pegepat

Occe

Tect

Tema 8. Juamor Pabora c Joxnan-mpe3eHTanus
Cmpamezuu JTUTEpPaTypoOH, Pedepar
OUANI02UYECKO20 HUCTOYHHUKAMHU B CCTH Occe
obwenus Internet Tect

IToaroroBka

JTOKJIaTaIPe3CHTAIINH

Hanucanue scce

Harmmcanwne pedepara

TloaroroBka Kk TecTy
Tema 9. JInunoe nucsMo Pabora ¢ Jloknan-npe3eHTanus
Tlucomennas peus JINTEPATYPOH, Occe
(Oukmarnmel, HMCTOYHUKAMU B CETH

U3TIO0IHCEHUA, 9CC€)

Internet

IToxroroska
JIOKJIaJanpe3CHTALNN
Hammcanwme scce




Tema 10.
Ayouposanue

AynupoBaHue
y4eOHBIX TEKCTOB.
IIpocmoTp
BUICO(DHIBEMOB 110
3aJaHHOU
mpo0ieMaTHKeE.

Pabora c
JTUTEpPaTypoOH,
UCTOYHHKAMHU B CETH
Internet

IToxroroska
JIOKJIaanpe3eHTaI K
Hammcanne pedepara
TloarotoBka Kk TecTy
Hanucanue scce

Jloknaa-nipe3eHTanus
Pegepat

Occe

Tect

Tema 11. IIpocmoe
npeonoicenie

Ilopsanok ciioB B
TIPEI0KEHUN

Pabota ¢ Jloknan-
JIUTEepaTypoil,
HCTOYHHKAMH B CETH
Internet Tect
IloaroroBka mokiana-
MIpe3eHTaINN
Hammcanwne scce
Harmmcanwne pedepara
IToaroroBka k Tecty

Mpe3eHTAIHS
Pedepar
Occe

Tema 12.
Hwms
cyujecmaumenvHoe

MHokecTBEHHOE
4HUCIIO

PabGora ¢
JIUTEepaTypoil,
HCTOYHHKAMH B CETH
Internet

IToxroroska
JIOKJIaJanpe3CHTALNN
Hamnmcanwne scce

Hoxnan-npe3eHTanus
Occe

Tema 13.
Apmuxnu

YnorpebneHue
HEOIPEICIICHHOTO
ApTHKIISA

PaGora c
JTUTEpPaTypoOH,
UCTOYHHKAMHU B CETH
Internet

IToaroroska
JTOKJIaanpe3eHTaI K
Hammcanwne pedepara
TloarotoBka Kk TecTy
Hamnucanue scce

Jloknaa-npe3eHTanus
Pegepat

Occe

Tect

Tema 14.
Cucmema epemen

Bpemena rpynmsi
Simple

Pabora c
JTUTEpaTypoOH,
UCTOYHHKAMHU B CETH
Internet

IToxroroska
JTOKJTaanpe3eHTaI K
Hanucanue scce
Hammcanwne pedepara
TloaroroBka Kk TecTy

Hoxnan-npe3eHTanus
Pedepar

Occe

Tect

Tema 15.
Hwms yucrumenvroe

KonnuecrBennrie
YUCIIATEIbHEIE

PabGora ¢
JIUTEepaTypoil,
HCTOYHHKAMH B CETH
Internet

IToxgroroska
JTOKJIaTaIPe3CHTAIINH
Hamnmcanwne scce

Hoxnan-npe3eHTanus
Occe




Tema 16.
Uwms npunaeamenvroe

Cremnenu CpaBHCHUA

PaGora c
JTUTEpPaTypoOH,
UCTOYHHKAMHU B CETH
Internet

IToaroroska
JTOKJIaanpe3CHTaI K
Harmmcanwne pedepara
TloaroroBka Kk TecTy
Hamnucanue scce

Jloknaa-nipe3eHTanus
Pegepat

Occe

Tect

Tema 17. Bpemena rpyrst Pabora c Jlokman-tipe3eHTaIus
Cmpaoamenvhwuii 3an0e | Simple JIUTEpaTypou, Pedepar
HCTOYHUKAMH B CETH Acce
Internet TecT
ITonroroska
JOKJIalanpe3eHTaluH
Hanwucanue pedepara
Hamnucanue scce
[loxroroBka Kk TeCTy
Tema 18. OOCTOSITENILCTBEHHOE Pa6ora ¢ Jloknan- IIpe3eHTalus
Cnooicroe Oononnenue | NONOIHEHUE JIUTEpATypoH, scce

HCTOYHHUKAMH B CETH
Internet

IToaroroBka
JTOKJIaTaIPe3CHTAIINH
Hammcanwue scce

Tema 19.
Ipsimvle u Koceennvie
HaKIOHEeHUs

KocBennas peun

Pabora c
JTUTEpPaTypoOH,
UCTOYHHKAMHU B CETH
Internet

IToaroroBka
JOKJTaanpe3eHTaliu
Hammcanwne pedepara
Hanucanue scce
TloaroroBka Kk TecTy

Jloknaa-npe3eHTanus
Pedepar

Occe

Tect

Tema 20.
Mooanvuwvie anazovi

DKBHUBAJICHTHI

Pabora c
JIUTEepaTypoil,
WUCTOYHUKAMH B CETH
Internet

IlonroroBka
JIOKJIaJanpe3eHTALNN
Harmmcanwne pedepara
IloaroroBka Kk TecTy
Hanucanue scce

Hoxnan-npe3eHTanus
Pegepat

Occe

Tect

Tema 21.
Kamezopus naxnonenus

CocnaraTenbHbIe
HAKJIOHEHUS

Pabora ¢
JIUTEepaTypoil,
HCTOYHUKAMU B CETH
Internet

IToaroroBka
JIOKJIaIanpe3eHTALNN
Hamnmcanwue scce

I[OKJ'IaI[-HpCBeHTaLII/I}I
9CCeC




Tema 22. ITocTpoenue Pabora ¢ Joxnan-mpe3eHTanus
Hneepcust TIPETIOKEHHUSI C JIUTEPATYPOH, Pedepar
HEMPAMBIM HOPAIKOM HCTOYHUKaMU B CCTU Occe
CTI0B Internet Tect
IToaroroBka
JOKJIaanpe3eHTanI
Hamnucanue pedepara
IMoaroroBka K TecTy
Hammcanwne scce
6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE U YYEBHO-
METOJINYECKOE OBECIIEYHEHME JUCIHUIIJINHBI
6.1. IlepeyeHb OCHOBHOW M [ONMOJHHUTEJIHLHOH JHUTEPATYPbI
Ocnoenas rtumepamypa:
1. Anekcannpona, O. B. AHriauiickuii 361K 111 (GUIIOJIOTOB : YUSOHUK JIIS
By30B / O. B. Anekcangposa, B. B. BacuneeB. — 2-e u3z., ucnp. u gon. —

Mocksa : U3mparensctBo IOpaiit, 2022. — 292 c. — (Bricmiee obpazoBanue). —
ISBN 978-5-534-08677-5. — Tekct : smektponHbii // OOpaszoBaTenbHas
iardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/491150

2. ToxapeBa, H. JI. AHrnuiickuii 31K AJ1s1 TMHTBUCTOB (A2—B2) : yuebHuk
s By3oB / H. JI. TokapeBa, 1. M. borganoBa. — 5-¢ u3g. — Mocksa :
NznarensctBO FOpaiit, 2022. — 415 c. — (Bricmiee oo6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-12874-1. — TekcT : anexkTpoHHbIN // OOpazoBaTenbHas miatdopma FOpait
[catit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/494386

Jlononnumenvhas tumepamypa:

1. AHTTIMACKUHN A3bIK JJ1s1 akageMudeckux meneit. English for Academic
Purposes : yuebnoe nmoco6ue nist By30B / T. A. bapanosckas, A. B. 3axaposa, T.
b. ITocnienona, }O. A. CyBoposa ; moa peaakuueit T. A. bapaHoBckoi. — 2-e u3.,
nepepad. u qon. — Mocksa : U3aatensctBo FOpaiit, 2022. — 220 c. — (Briciee

obpaszoBanme). — ISBN 978-5-534-13839-9. — TekcT : 3IeKTpOHHBIA //
OO6pazoBartenbHas maTdopma Opaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/489787

2. Heszopora, I'. JI. Anrmiickuii s3pik. ['pammarnka : ydeOHOE
nocobwue s By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. 1. Hukutymkuna. — 2-¢ u3., UCIp. U
non. — MockBa : WznmarensctBo [Opaiit, 2022. — 213 c¢. — (Bricmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. — Tekcr : »neKkTpoHHBIA //
OGpazoBatenbHas maTdopma Opaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/490866

Boponmosa, FO. A. IlpakTuueckuil Kypc pa3rOBOPHOW peyd Ha aHTJIMHCKOM
s3pike. English conversation practice : ydye6Hoe mocoOue s By3oB / HO. A.
BoponiioBa. — Mocksa : U3aatensctBo FOpaiit, 2022. — 185 ¢. — (Briciiee
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obpaszoBanme). — ISBN 978-5-534-15221-0. — TekcT : 3IeKTpOHHBIA //
O6pazoBatenbHas maTdopma Opaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/497120
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6.2 Ilepeuenb pecypcoB MHGPOPMANMOHHO-KOMMYHUKALUMOHHOW CeTH
«HHTEepHET»

Ne HaumeHoBaHMe nmopraja Cceblika
1 [3HadyeHws U ONPECICHUS CIIOB https://www.dictionary.com/
2 |CHHOHUMBI ¥ aHTOHUMBI CITOB https://www.thesaurus.com/
Ne HaumeHoBaHue nmopraJjia Ccblika

3 Bam MOMOIIHUK ~ MHpE aHTIIMCcKOro A3bika | https://wooordhunt.ru
WooordHunt

4 | Cnosaps Merriam-Webster https://www.merriamwebster.com

6.3. Onucanne MaTepuaJIbHO-TeXHUYECKOH 0a3bl

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCIIeYeHNE TUCIIMIUINHEI BKIIFOUAeT B CeO0s:

Y4eOHas aynuropus, 000py10BaHHAA:

KOMIUIEKTBI CIEMUANIN3UPOBAHHON Yy4eOHOIl Mebenu, J0CKa KiIacCHasd,
KOMIIBIOTEP C BBIXOJIOM B ceThb «/IHTEpHET» U MNOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
UH(GOPMAIIMOHHO-00Pa30BATEIbHYIO CPEIY

Ilomemenue aJasi CaMOCTOATEJbHOM PadoThI O0yYAKIIMXCH —
ayauTopusi, 000py/10BaHHAA:

KOMIUICKTHI CIEeIMAIM3UPOBAHHON YuyeOHOM MeOenu, MyJIbTUMETUUHBIN
MPOEKTOP, FKPaH, JOCKa KJIAaCCHAs, KOMIBIOTEPHI C BHIXOAOM B ceTh « IHTEepHET»
U JIOCTYTIOM B JICKTPOHHYIO HH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEIY.

6.4 IlepeyeHbr MH(OPMAUMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCHOJb3yeMbIX IPH
OCYLLIECTBJICHHMH 00Pa30BaTeIbLHOI0 Mpouecca 1no AUCHUIIMHE, B TOM YHCJIe
KOMILJIEKT JIMIIEH3HOHHOT'0 MPOrpaMMHOI0 o0ecneyeHms,
3JIEKTPOHHOOMOIMOTEYHbIE CHCTEMbl, COBPeMEHHbI¢ NPO(ecCHOHAIbHbIE
0a3bl JaHHBIX U MHGOPMALHOHHbIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI

OObyuaromuecs 00ecrevyeHbl JOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHON MHPOPMAIIHOHHO-
00pazoBaTeNbHOM Cpe/ie MHCTUTYTA U3 000 TOUKH, B KOTOPOI UMEETCSI
J0CTyI K cetr «IHTEepHEeT», KaKk Ha TEPPUTOPHUU OPTaHU3AIUH, TAK 1 BHE €€.

JIUYEH3UOHHOE NPOPAMMHOE 0Decnedenue:

- - Windows (3apy0exxHoe, BO3ME3THOE);
- - MS Office (3apy0exHOE, BO3ME3IHOE);
- - Adobe Acrobat Reader (3apy0exHOe, CBOOOTHO pacIpoCTpaHsIeMOe);
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- - Koncynprantllnroc: «Koncynprantllmtoc: CtyneHt» (poccuiickoe,
CBOOOJHO PacIpOCTPaHIEMOE)

INEKMPOHHO-OUONUOMEYHAA CUCIEMA:
- OnextponHass Oubmuoreunas  cucrema  (OBC)
«YuuBepcuterckas ouoimorexka ONLINE» http://biblioclub.ru/.
- ObpazoBarenbHas matdopma «kOpaitt». [l By30B U cCy30B.
DnexkTpoHHas Oubiamoreunas cucrtema (DBC) https://urait.ru/
coepemennvle npogheccuonaivnvle 6a3 OAHHBIX:
« OdunuanpHplii  MHTEpHET-TIOpTad  0a3bl  JaHHBIX  MPaBOBOMU
uHopMmaruu http://pravo.gov.ru.
- Ilopran EnuHOoe OKHO J0CTyma K 00pa3oBaTelbHBIM peCypcam
http://window.edu.ru/

UH(OPpMAYUOHHBLE CRPABOUHbBLE CUCHIEMBL:
- ITopran ®enepanbHBIX TOCYAapPCTBEHHBIX  0Opa30BaTEILHBIX
CTaHIapTOB BhICIIEro oopaszoBanus http://fgosvo.ru.
- KomnbrorepHas cripaBouHast mpaBoBast cucrema «Koucysprantl Lirocy

(http://www.consultant.ru/).

1. OHNEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JUIA ITPOBEAEHUSA TEKYIIEI'O
KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTHU U MPOMEKYTOYHOMN ATTECTALIUA

OBYYAIOIIUXCH IO JUCHUIIJIMHE

7.1. OnmucaHue ONLEHOYHBIX CPEACTB /JIA MPOBEJCHUS] TEKYUIero
KOHTPOJIS YCIIEBAeMOCTH B Ipolecce 0CBOCHUS 1M CIMIIJIMHbI

Ne dopma y4eOHOro Ikana u KpUTEPUHU OLEHKH, 0AJLT
n/n 3aHATHA, 110
KOTOpOMY

nposoaurtcsa TKY/
OLICHOYHOE CPeICTBO

1. TecToBble 3amaHus 10-8 — BepHBIC O0TBETHI cocTaBIsOT Ooee 90% ot obIero
KOJIMYECTBA;

5-7— BepHbie 0TBeTHI cocTaBisIIOT 80-50% oT 0b11ero
KOJIMYECTBA;

4-0 - wmenee 50% npaBUIBHBIX OTBETOB
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Occe 10-8- npu aHanm3e npoOIeMaTHKH MMOKa3aHO CBOE MHEHUE Ha
3TOT CYET, MPOBEJICHHBIN aHAIU3 JJaeT OJHO3HAYHBIN OTBET Ha
MOCTABIICHHBI  BOMPOC, MPUCYTCTBYET  TEOPETHUECKOE
000CHOBaHWE B3TJISIIOB aBTOpPA, CYTH MPOOJIEMBI H T.1,,
uMeeTcsl yOequTelbHAsh apryMEHTAlMs CBOUX B3IJISIOB,
aKTUBHO M K  MECTy  HCIOJB3YKOTCA  TCPMHHBI,
Cq)OpMyHPIpOBaHI)I HUTOI'OBBIC BBIBOAKBI, IMIOATBEPKAAIOIINEC U
ONPOBEpramIie W3HAYATHHO  BBIBHHYTYIO  THIIOTE3Y,
MPHUCYTCTBYET JIOTHKA M3JIOKEHUS WH(OPMAIUH, BCE TE3UCHI
IMOAKPECIUIAIOTCA HY>KHBIM KOJIMYCCTBOM apryMCHTOB,
COOJIOJICH CTHITh U3TIOKCHUSL.

7-5—- mpucyTCTByeT CBO€ MHEHHE, IIPH OIMCAHHHU CYTH
UCTIONIB3YIOTCS CTICIIMANILHBIE TIOHSTHSI K TEPMUHBI, B KAUECTBE
JIOBOJIa TIPUBOJUTCS CBOW WIIM YY>KOW OIBIT, HAaOJIOacMbIe
siBlieHUs. B Manoli creneHu umeercs oObICHEHHE (AKTOB M3
JIMYHOMW KU3HU C HAYYHOH TOUYKH 3PEHHUS;

4-3 — uMmeeTcs CBOS TOYKa 3pEHUs, MPH Mojaade nHpopMaIuu
UCTIOJIB3YIOTCS CIICIUANIbHBIE TEPMUHBI, PUBOIATCS JIOBOJIBI
U3 JUYHOW WM COIMATBHOW J>KM3HM 0€3 WX HaydHOTO
0O0BSACHEHHS.

2 -1 -wumeercs CBOS TOYKA 3peHuUsl, npooiieMa
MpoaHaaM3upoBaHa  cdabo,  apryMeHTalus  NPaKTHUYECKH
OTCYTCTBYET, CHICIIHAIbHAS TEPMUHOJIOTHS HE UCTIONB3YETCSl.

Pedepar 10-8 - pabGora cmaHa B yKazaHHBIE CpPOKH, OOO3HAYeHa
npoOyieMa ¥ 00OCHOBaHa €€ aKTyaJbHOCTh, CHENIaH KPaTKHA
aHamM3 PA3IUYHBIX TOYEK 3PEHHS Ha PacCMaTPUBACMYIO
npoOyieMy, JIOTHYHO H3JI0)KEHa COOCTBEHHAash —MO3HUIIHS,
chopMyIHpOBaHBI  BBIBOJBI, pacKpeiTa Tema pedepara,
BBIJICp’)KaH 00BEM, COOJIIO/IEHBI TpeOOBaHHS K BHEUIHEMY
oopmienuto;

7-5— ocHOBHBIE TpeOOBaHUS K pedepary W €ro 3aifure
BBITIOJTHEHBI, HO TIPH 9TOM JIOMYIIEHBI He04ETHI. B yacTHOCTH,
MUMEIOTCS. HETOYHOCTH B M3JIO)KEHHH MaTepHaia; OTCyTCTBYET
JIOTUYeCKast MOCIEIOBATEIBHOCTD B CYKICHHAX; HE BBIICPIKAH
00béM pedepaTa; UMerOTCs ymynieHHs B O0(QOpMIICHUH; Ha
JIOTIOJTHUTEINIbHBIC BOMPOCHI IMPU 3alIUTE JaHbl HEMOJHbIC
OTBETEHI;

4-3 — ocHOBHBIE TpeOoOBaHuUs K pedhepary BBITOJHEHBI, HO IPH
3TOM JIOTYIIEHBI HEJIOYETHI, HAIIPUMEP: UMEIOTCSI HETOUHOCTH
B UBJIOXKCHHU  Marepualia, OTCYTCTBYeT  JIOTHYecKas
MOCIIEIOBAaTEIPHOCTE B CYXKACHISIX, 00BbeM pedepara
BbIep)kaH Oosiee uyeM Ha 50%, HMMEIOTCS YIyIIEHUS B
oopMIIEHHUH.

2 - TeMa HE pacKphiTa, OOHAPYKWUBACTCS CYIIECTBEHHOE
HETIOHMMaHUe TPOOJIEMBI, JOMYIICHBI rpyOeiiinue onmoOKy B
odopmiteHre padOTHI;
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I[omaz[ - IPE3CHTAlUA

10-9 — noknaa BEITIOJHEH B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSAMM,
10 npaBunbHO OQOPMICHHBIX CIIalIOB  MpPE3CHTALUH,
IrPaMOTHOE WCIIOJIb30BAHWE TEPMUHOJIOTHH, CBOOOJIHOE
W3JIOKEHUE  pacCMaTpUBAaeMbBIX  NpoOieM,  JIOKIaJUUK
MPaBWIBLHBIE OTBETHJI Ha BCE BOIPOCHI TpenojaBaTels Hu
00yJaronuxcs.

8-6 — moknam BBIIONHEH B OCHOBHOM COOTBETCTBHH C
TpeOoBanusaMI, 10 HE COBCceM MPaBWILHO O(OPMICHHBIX
CaliJOB  TPE3CHTAlMd, TPaMOTHOE  KCIIOJIb30BaHUC
TEPMUHOJIOTHH, B OCHOBHOM CBOOOJHOE  H3IIOKCHHE
paccMaTtpuBaeMbIX  mpoOiieM,  JOKIAAYuK  YaCTUYHO
MPaBWJILHO OTBETHJI Ha BCE BOIPOCHI MpenojaBaTeliss Hu
00yYaroIUXCS.

5-3 — JoKiaj BBHIMONHEH B OCHOBHOM B COOTBETCTBHH C
TpeboBanusaMu,10 HE CoOBceM MPaBUILHO OQGOPMIICHHBIX
CTaliIOB TIPE3CHTAIlNH, JOKIAAIUK ObLT MPUBA3aH K TEKCTY,
WCIIBITBIBAJI ~ 3aTPyIHEHUs] TPU OTBETE HA  BOMPOCHI
Mpero/iaBaTeis U 00y4atOIIHXCS.

2-1 — moxJIaj BBITIONHEH HE B COOTBETCTBHU C TPEOOBAHUSIMH,
10 He coBceM MpPaBWILHO OQOPMICHHBIX  CJIAMI0B
MPE3CHTAIINH,

0 moxmamyumk OBUT MPUBS3aH K TEKCTY, HE CMOT OTBETUTH Ha
BOMIPOCHI TIPETIOIaBaTEN U 00YUAIOINXCS, TPE3CHTAINHN HET.
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Tunogvie KonmpoJibHble 3A0AHUA UU UHBIE MAMEPUATbL 8 PAMKAX
meKyuieco KOHmpoJis ycneeaemocmu

Ilpumepnvie memut 0na pegpepamos

1 cemecmp

1. IlonsiTHe 0 3ByKOBOM CTPOE SI3bIKa U €70 KOMIIOHEHTAX: CETMEHTHBIX
dbonemax, ciore, CIOBECHOM yIapeHUH U UHTOHALIUU.

2.  CooTHOIIEHHUE 3ByKa U OyKBBI.

3. Tlonsatue ¢GoHETUYECKON TPAHCKPHUIIIMU U CHOCOOE rpaduueckoro
M300paKEHHSI HHTOHAITUH.

4. IlpousHocHUTENbHAS HOPMA AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA.

5. OmnmcaHue pedeBoro amnmnapara 1 ero GyHKIIHI B 00pa30BaHUH 3BYKOB

6. Ocobennoctu 0Opa3oBaHMs TITACHBIX U COTJIACHBIX.

7. OCHOBHBIE TPHUHLHUIIBI KIACCU(PUKALMUN AHTIIMUCKUX TJACHBIX U
COTJIACHBIX.

8. OcoOeHHOCTH AapTUKYJSAIUOHHOW 0a3bl aHTIUHCKOTO S3bIKa B
CPaBHEHUHU C PYCCKUM.

9. ApTHKYJALUA aHTJIMHACKUX TJIACHBIX U COTJIACHBIX.

10. HduddepeHumanus Ha CIyX aHIVIMACKUX M PYCCKUX TIJIACHBIX U
COTJIACHBIX.

11. HuTOHAUMA.

12. Tlonstne 00 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTaX HWHTOHALMU: HW3MEHEHUs
BBICOTHI TOHA, FPOMKOCTH, TeMIa (CKOPOCTH MPOU3HECEHUS U May3alun).

13. CuHrtarma ¥ HHTOHALIMOHHAS TPYIIA.

14. MHTOHALMOHHO-PUTMHYECKAsl OpraHU3alys aHIJIUIICKON pedn.

2 cemecmp
. Environmentally friendly architecture
. Architectural design
. World’s most impressive pieces of architecture
. Religious architecture
. Greatest architects of all time
. Industrial architecture
. Architectural engineering
. Evolution of artificial intelligence 9. Ethical hacker: Can hacking be legal?
10. Possibilities of solar energy
11. How a lie detector works
12, Prospects of green technology
13. Ethics of genetic engineering
31
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14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,

Eco-friendly means of transportation

Networked culture of social media

Risks of nanotechnology development

SpaceX’s interplanetary spaceship

How did trains and railroads change life in America?

What Olympic events were practiced in ancient Greece?

How does tobacco use affect the human body?

How do computer viruses spread and in what ways do they

affect computers?

22,

23.
exploration?

24,

3 cemecmp

How is internet censorship used in China and around the world?
What are the dangers of scuba diving and underwater

In what ways do video games affect children and teenagers

1. Colloquial Words and slang in English
2. Loanwords (borrowings) in English
3. Lexical peculiarities of English for different industries( Medical English,
English for tourism and hotel industry, Legal English)
4. English for specific purposes (Aviation, Biology,Finance etc)
English vs French: language history
French influence on English

. The history of compliments

5
6.
7. Stereotypes: the role of stereotypes in culture
8
9

. Etiquette statement of compliment n English culture
10. Birthday customs around the world
11. Famous Britons
12. Wedding customs around the world
13. Typical sports in Britain

4 cemecmp

In praise of photography

Is photography the art?

Selfie mania

Optical illusions: questions and answers
Electronic equipment: pros and cons
Inventions that have changed the world
Inventors and their inventions
Economics: rules and principles

The history of Economics

©ooNOoO Ok wWN R
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10. Bargain time

11. Lost and Found

12. Discoveries made by accident

13. Stereotypes: the role of stereotypes in culture
14. Gender stereotypes

15. Satirical images

16. Satirical symbolism

17. Satire examples in literature

18. The history of compliments

19. Etiquette statement of compliment n English culture
20. Compliments as the part of speech acts

21. Giving and receiving compliments

22. English vs French: language history

23. French borrowings in English language

24. French influence on English

25. Birthday customs around the world

26. Henry VIII: a tyrant-gourmet or a dilettante
27. Famous farewells: the famous goodbye quotes
28. Famous Britons

5 cemecmp
1. What are the benefits and drawbacks of the Keto diet?
2. How do the healthcare plans of various countries differ from each
other?
3. What are the most effective ways to treat depression?
. What are the pros and cons of genetically modified foods?
. Which methods are most effective for improving memory?
. What factors contributed to the current opioid crisis?
. Analyze the history and impact of the HIV/AIDS epidemic.
. Analyze the impact of the COVID-19 epidemic.
9. Which methods are most effective to get parents to vaccinate their
children?
10. How does stress affect the body?

oo N o o b~

6 cemecmp

1. XapakTepuCTUKHU 03HAKOMHUTEIILHOTO YTSHHUSI.

2. XapaKTepUCTUKH MMOMCKOBOI'O YTCHUSI.

3. Cnioco6bl u3BIeUeHUs PakTUYECKON HHMOpPMAIUH.

4. BaXHOCTh U3YyYaroOIIeTo YTCHHS.

5. MeToauku BbIpa3uTENbHOrO OpHO3MUUYECKOr0 YTEHHUS.
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6. Onpenenenue Hyx 1 NpodecCHOHATBHON ACSITETbHOCTH.
7. MeToiuKku OEryioro 4TeHwus.

7 cemecmp

1. XapakTepuCTUKH y4eOHBIX TEKCTOB.

2. XapaKkTepuCTUKN OPUTHMHAIIBHBIX TEKCTOB.

3. Ctpareruu nepeckasa TEKCTa.

4. IIpyuHUMIIBI TOJITOTOBKY JIOKJIA/IA.

5. [IpuHIUIIBI HEMOATOTOBIEHHON MOHOJIOTHYECKOM peyn.
6. [Togxoapl K KOMMEHTUPOBAHUIO TEKCTA.

Ilpumepnvie memut 3cce 1 cemecmp
London
Museums and Art Galleries in London
Press in the United Kingdom
Education in Great Britain
Holidays and celebrations in the UK
Thomas Gainsborough
Customs and Traditions in the UK
National Gallery
An event from the history of Great Britain

. Charles Dickens

. William Maugham

. Historical places of London

. Isaac Newton

. Michael Faraday

. English-speaking countries

. English meals

©ooNOo A wWNE
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2 cemecmp

1. Can money buy happiness

2. Importance of money in life

3. Time is money

4. How a person changes after travel: impact on life and personality

5. New travel experience compared with travelling one hundred years
ago

6. Learning English is one of the most crucial ways to help people
understand each other while travelling

7. Select two authors and persuade your readers who of them is a better
writer. (Name your essay)
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8. Read a crime book and convince your reader whether the main hero
IS a guilty one or innocent.(Name your essay)
9. Persuade your readers to read your favorite book.(Name your essay

10. The problem of love and hate in literature
11. What epoch would you like to live if you had a chance?
12. Children should never be educated at home by their parents.

(What is your opinion? Use specific reasons and examples to support your
answer.)

13. Computers can translate all kinds of languages well. Do
children need to learn more languages in the future?

14, The educational value of sports.

15, The importance of physical activity in advanced age.

16. The history of sports.

17, Olympics: from Ancient Greece to the present day.

18. Why is yoga sports?
19. Sport in society.

3 cemecmp

1. Compare two books that you have recently read and persuade your
audience why one book is better than another one (why and in what aspects).
When choosing books, ensure they are of the same genre or written by the
same author.

2. Select two authors and persuade your readers who of them is a better
writer.

3. Read a crime book and convince your reader whether the main hero
Is a guilty one or innocent.

4. Persuade your readers to read your favorite book

5. The problem of love and hate in literature

6. Pretend you woke up one day and there were no rules. People could
suddenly do whatever they wanted! Explain what the world would be like.

7. What epoch would you like to live if you had a chance?

8. Is the death penalty effective?

9. Children should never be educated at home by their parents. What is
your opinion? Use specific reasons and examples to support your answer.

10. Computers can translate all kinds of languages well. Do
children need to learn more languages in the future?

11. Life-defining stages

4 cemecmp
1. What does it mean to be patriotic in different cultures?
2. Doctor negligence and its consequences
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3. How intelligence tests segregate society

4. Plagiarism and academic honesty

5. Sources of alternative energy

6. Ocean pollution and ways to prevent it

7. Is the population control a solution for global warming?
8. Alternative medicine vs. traditional medicine

9. Why we procrastinate and how to avoid it

10. Cybercrime and how not to be its victim

11. The Solar System and its components

12. The Milky Way and how to find it in the night sky
13. How recycling can save our planet

14. Is a college degree necessary to be successful?

5 cemecmp

1. How to choose an occupation.

2. Sighseeing.

3. Customs and traditions in the UK.
4. System of education in the UK.

5. Moscow's sites.

6. Traditional family.

6 cemecmp

1. My favourite book.

2. The last book I have read.

3. How to extract information.

4. How to identify minor information in the text.
5. How to summarize the text.

7 cemecmp

1.Speaking in public.

2. Strategies for an unprepared monologue.
3. How to summarize a text.

4. Difficulties of translation.

5. False friends.

Ilpumepnvie memul 0714 00K1A008-NPe3eHMAYUIL:

1 cemecmp
1. William Shakespeare The Queen of Great Britain
2. The history Of “Union Jack”
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3. Peter the Great

4. Holidays and celebrations in the UK
5. London

6. Charles Dickens

2 cemecmp

. Why podcasts are great

. Women’s magazines

. Cable vs. Netflix

. How worried should you be about your browsing history?

. How to limit screen time

. Why it’s bad to use your smartphone right before bed

. Apple vs. Android

. Role of social media in our personal life 9. Why are people obsessed with
celebrities?

10. Which family values still matter?

11. Spending quality time with your friends 12. Does sport

equal health?

13. Jane Austen

14. Charles Dickens

15. William Thackeray;

16. Lewis Carroll

17. Oscar Wilde

18. Walter Scott,

19. Charlotte Bronté;

20. Emily Jane Bronté

21. Robert Louis Balfour Stevenson

22. Herbert Wells

O NOoO Ol WN P

3 cemecmp

The Bermuda Triangle, Atlantic Ocean
Transylvania, Romania

The Skirrid Mountain Inn, Wales
The Tower of London, England
Easter Island, Polynesia
Stonehenge, England

Giza pyramids

Yonaguni Monument, Japan
Crooked Forest (Poland)

10 Door to Hell (Turkmenistan)

©ooNOoO Ok wWwN R
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11.
12.
13.
14,
15.
16.
17,

19.
20.

Loch Ness (Scotland)

Michigan Triangle (Lake Michigan)

The Nazca Lines (Peru)

Plain of Jars (Laos)

Roswell, New Mexico

Stone Spheres (Palmar Sur, Costa Rica)

Aokigahara Suicide Forest, Fujinomiya-shi, Japan.(for Ilya) 18. Paris
Catacombs, Paris, France.

Hessdallen lights, Norway

Mayan Ruins, across Central America

4 cemecmp
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Popular misconceptions about oil paintings
Is graffiti an artwork?

The art of digital photography

World weirdest museums

Greatest painters of all time

Religious aspects of art

Posters and collages: modern art

Haiku: Japanese poetry at its best

George Orwell and dystopian literature

. Evolution of the short story genre

. Kabuki, a traditional Japanese theater

. Gods in Scandinavian mythology 13. Origins of science fiction literature
. What exactly thanksgiving is?

. The conservation of Egyptian Mummies.

. The history behind the emergence of the Internet.

. What do you need to know about Steve Jobs?

5 cemecmp

18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,

History of cosmetic makeup.

Everything about fashion history.

The process of Mummification.

What happens in the prehistoric times of dinosaurs?
The Incas: who they were?

High heel’s history.

How projectors evolve?

6 cemecmp

1.

The development of film and cinema.
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The history behind photography.

The history behind the television commercials.
Famous campaigns of advertising.

The history behind the tango.

Favourite international TV shows.

Amazing TV Sitcoms ever..

James Bond: ten actors who played the role well.
Literature inspired movies!

10 Impact of technology on literature!

©ooNOoO Ok WN

7 cemecmp

What is Haiku?

What is a sonnet?

What is historical fiction?

What is the origin of science fiction literature?

What is magical realism?

What is the difference between an autobiography and a memoir?
Famous poets in British and American literature

Comics and comic books

O NOoO Ok WNE

Ilpumepnoe mecmoesoe 3a0anue
Circle the correct item

1.He has straight brown hair with a centre ........... .

A parting B arch C wave D curl

2.1f you multiply four by four, you ......... sixteen.

A are getting B have got C get D will be getting

3. That blouse is .......... To the one Jane has.

A same B as C matching D identical

4. How ............. Apples do you need?

A much B some C many D few

5 i Kate nor Jim remembered his birthday.

A Either B Neither C Both D None

6.He ............ the book by tomorrow night.

A will have read B am reading C have read D will have been
reading
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7.Youcanbuya.......... in the furnishing department.

A cooker B lamp C hammer D tie

8. Heressay ............ by next week.

A is written B is being written C will have written D will be
written

9. The Amazonis ......... to many species of plants and animals.

A birthplace B house C home D location

10. Mary learned how to swim five years ........
A Dbefore B ago C after D since

Circle the correct item

1.This coupon isonly valid ............ three months.

A for B on C before D from

2. If she had been on time, she ............. the plane.

A couldn’t miss B wouldn’t miss  C hasn’t miss D wouldn’t
have missed

3.5usan ... Her house decorated last year.

A has had B had C will have D has

4.The .o, was caught by store security at the main door.

A smuggler B forger C burglar D shoplifter

58he................ To South America next week.

A go B is going C will havegone D had gone

6.Samhas ........ down with the measles.

A set B brought C come D caught

7.Dan ............ his shoes repaired at the moment.
A is having B had C has D will have
8. Johnalways tells a few jokesto ....... the ice. A crack

B split C break D tear
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9. In Sydney today, the weather is hot, dry and ........ :

A sunny B rainy

10. Mark built his garage from ............
C beginning

A first B scratch

C humid

D cloudy

D zero

7.2 OnucaHue OLEHOYHBIX CPEACTB Ui NMPOBeACHUSI TPOMEKYTOYHOM

aTrecranmmun

[IpomexxyTounast aTTecTalusi IO JTUCHUIUIMHE MPOBOIUTCA B (opme

sKk3ameHa B 1-7 cemecTpax.

I[pouenypa oneHuBanusi

OK3aMeH MpeacTaBisieT coboit
IIpouenypa oneHnBanus
BBINIOJTHEHWE ~ OOydaromuMmcsl  3aJaHui

OuyieTa, BKJIIOYAIOILETO B Ce0s:

3amaane Nel — TeopeTHaeCcKUil BOIIPOC HA
3HaHWE O0a30BBIX MOHATUN MPEIMETHOU
o0nacTM  JMCUMIUIMHBIL, a  TaKKe
IO3BOJISFOLIMI OLICHUTD CTENEHb
BIQJICHUST OOYyYarONIMMCS TPHHIATIAMHU
MpeAMETHOM  00JIacTH  AUCITUIUIMHEL,
IIOHMMAaHHE UX OCOOEHHOCTEN U
B3aMMOCBSI3H MKy HUMU;

Bamanne Neo2 — 3amaHWe Ha aHaJIU3
CHUTyallul W3 TIPEAMETHOW oOmacTu
JIUCIWILTAHBI M BBISBIICHUE CIIOCOOHOCTH
o0ydJaromierocsi BEIOMPAaTh W MPUMCHSTH
COOTBETCTBYIOIIUE MTPUHIIUAIBI U METOJIBI
pellleHrs]  MPaKTHYECKUX  MpoOIeM,
ONMU3KUX K IPOQecCHOHATBHON
JIeSITeIbHOCTH;

3amanue Ne3 — 3agaHMe Ha TIPOBEPKY
YMEHUH W HaBBIKOB, IOJIYYEHHBIX B
pe3ysbTaTe OCBOCHUS AUCLUITIIMHEI

Ikana u KpUTEPUU OLIEHKH, DAL

Brinonnenue O6y‘laIOH_II/IMC$I 3aI[aHI/Iﬁ OLCHUBACTCA I10

Ikana u KpUTEPUU OLIEHKH, DAL

ciemyromei OaJITLHOM IIKase:
1:0-30;
2:0-30; 3:0-40.

-90 u OoJiee (OTJIMYHO) — OTBET NMPABUIIBHBIH, TIOTHYECKH

BBICTPOCH, TIPUBEICHBI HEOOXOAWMBIC  apTyMEHTHI,
HCITOJIB30BaHa npodeccruoHaabHas TEPMUHOJIOTHS.
3amaHue  BBHIMOJIHEHO  TpaBwibHO.  OOydaromuiics

NPaBUIBHO MHTEPIPETHPYET MOITy4YeHHBIN pe3ynbTar. -70
u 0OoJiee (XOpOIIO)— OTBET B IIEJIOM TPABUIHHBIN,
JIOTHYECKH  BBICTPOCH, MPHUBEICHBI  HEOOXOAUMBIE
apryMeHTHl, UCIIOJIb30BaHA npodeccuoHanbHas
TEPMUHOJIOTHSI. XOJ BBIIIOJIHEHUS 33JaHUS [IPABUJIbHBIM,
OoTBET HeBepHBbIM. OOydarommiicss B II€JIOM TPAaBHIBHO
UHTEPIPETUPYET MOITYUEHHBIA PE3YIIbTAT.

-50 u 6oJiee (y10BJIETBOPUTEIbHO)— OTBET B OCHOBHOM
MIPaBUJIBHBIN, JIOTHYECKH BBICTPOEH, IPUBEJIECHBI HE BCE
HEOOXOIMMBIE apryMEHTBI,  HCIIOIb30BaHa
npodeccHoHaNbHasi ~ TEPMHHOJIOTHSL.
BBITIOJTHEHO YaCTHYHO.

3aganue

-Menee 50 (Hey10BJIETBOPUTEILHO)— OTBETHI Ha
TEOPETUUYECKYIO YaCTh HEMPABUIIbHBIC WU HETIOIHBIC.
3ajaHue He BHIMIOJIHEHO.

Tunoegvie 3a0anun 0151 nPOBEOEHUA NPOMENHCYMOYHOU
ammecmayuu 00y4anouiuxcs
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1 cemecTp - IK3aMEeH
3agaHnus HA 3HAHUA
Word order in questions.
What and How questions.
Present Simple Tense.
The use of frequency adverbs.
Present Continuous Tense.
Countable/uncountable nouns.
Quantifiers some/any.
Quantifiers a lot of, a little, a few, not enough, much, many.
The infinitive. The infinitive of purpose.
. Past Simple Tense.
. Past Continuous Tense.
. Used to.
. Future Simple Tense.
. Future forms to express plans and intentions. 15. Prediction and ability
(will, able to)
16. Future time clauses.
17. The use of the verbs have/have got. 18. Modal verbs 19.
-ing verbs.
20. Present Perfect Tense.
21. The infinitive/-ing verbs.
22. Past Simple Tense/Present Perfect Tense.
23. Present Simple Tense/Present Continuous Tense.
24. Past Simple Tense/ Past Continuous Tense.
25. Present Continuous Tense/Past Continuous Tense.

© ©® Nk wDdhE
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3ajanust Ha yMeHUs

1. [TpoBenute cpaBHMTEILHBIN aHaau3 Present Simple Tense u Present
Continuous Tense. [TpuBeanuTe IpUMEpBHI.

2. [TpoBeaute cpaBHHMTEabHBIM aHamu3 Past Simple Tense u Past
Continuous Tense. [TpuBeanuTe IpUMEpBHI.

3. [TpoBeauTe cpaBHUTEILHBIN aHan3 Present Continuous Tense u Past
Continuous Tense. ITpuBeauTe IpUMEpBHI.

4, [TpoBenute cpaBHMTEIbHBIA aHanu3 Past Simple Tense u Present
Perfect Tense. [IpuBeanuTe npUMepBHI.

5. [TpoBeauTe cpaBHUTENBHBIN aHanu3 the infinitive m -ing verbs.
[IpuBeauTe npuMepHI.

6. [TpoBenute cpaBHuTenbHblii ananmu3 What u How questions.

[IpuBeguTe npumepsl.
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7. [TpoBenute cpaBuHuTenbHbI ananu3 Past Simple Tense u used to.
[IpuBenuTe MpUMEpHI.

8. [TpoBenute cpaBuuTenbHBIN ananu3 Past Continuous u Future Simple
Tense. [IpuBeaure mpumepsl.

9. [IpoBeante CpaBHUTENBHBIM  aHAIM3  OOMIMX  BONPOCOB H
CIIEMAJIBHBIX BOMPOCOB. [IpuBenuTe npuMepsl.

10. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA aHAIU3 CHEUHUAIBHBIX BOINPOCOB H
BOIIPOCOB K nojiexaniemy. [I[puseaure npumepsl.

11. [IpoBeaute CpaBHUTENBHBIM  aHAIM3  OOMIMX  BONPOCOB H
aNnbTEPHATUBHBIX BOIIPOCOB. [IpuBennTe npumepsl.

12. [IpoBenuTe cpaBHUTENBHBIN aHATIN3 YTBEPAUTEIBHBIX MTPEAJIOKEHHIM
U pa3JIeNUTENbHbIX BONIPOCOB. [IprBeauTe mpumMepsl.

13. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  aHAIW3  OTPULATENBHBIX  H
BOIIPOCUTENBHBIX MpeiokeHuit B Present Simple Tense. [IpuBenute npumepsl.

14. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  AHAIW3  OTPULATENBHBIX  H
BOIIPOCUTEBHBIX MpeaiioxkeHuid B Past Simple Tense. [IpuBeaute npumepsl.

15. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  AHAIW3  OTPULATENBHBIX U
BOIPOCUTENIBHBIX NpeaioxkeHuit B Future Simple Tense. [IpuBenute npumepsl.

16. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  AHAIW3  OTPULATENBHBIX  H

BOIPOCUTENBHBIX mpemioxkeHuid B Present Continuous Tense. IlpuBenure
IIPUMEPHI.

17. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  AHAIW3  OTPULATENBHBIX  H
BOIPOCUTENLHBIX Npeniokenuit B Past Continuous Tense. [IpuBeaute mpumMepsl.

18. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  AHAIW3  OTPULATENBHBIX  H
BOIIPOCUTENIBHBIX NpeniokeHuit B Present Perfect Tense. [IpuBeaute npumepsl.

19. [TpoBeaute cpaBHMTEIbHBIM aHanu3 USsed to m would. TIpuBemute
IIPUMEPHI.

20. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBI  aHAIM3  yTBEPAUTEIBHBIX U
OTpUIIaTEIbHBIX NMpeanoxkeHuit B Present Simple Tense. [IpuBenute npumepsl.

21. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBI  aHAIU3  yTBEPAUTEIBHBIX U
oTpUIaTeIbHBIX MpeaaoxxeHuit B Past Simple Tense. [IpuBenure npumepsl.

22. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBI  aHAIU3  yTBEPAUTEIBHBIX U

oTpuIaTelbHbIX mpeaaoxkeHudt B Present Continuous Tense. IlpuBenute
MIPUMEDHI.

23. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBI  aHAIM3  yTBEPAUTEIBHBIX U
oTpuIaTeIbHBIX NMpeanoxxeHuit B Past Continuous Tense. [IpuBeaute mpumMepsl.

24. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBI  aHAIU3  yTBEPAUTEIBHBIX U
oTpuuaTenbHbIX npemioxenuit B Present Perfect Tense. [IpuBeaure nmpumepsl.

25. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIM  aHAIM3  yTBEPAUTEIBHBIX WU

oTpunatenbHbix npemioxenuit B Future Simple Tense. [IpuBenute npumepsl.
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3ajaHus HA HABBIKHU
Examination Paper 1
Translate into English:

Yuutenp crpaiMBaeT, TOTOBBI JIM Mbl YK€ CO CBOUMU JIOKJIAIAMHU ?
JIeBOUYKHM yKe HaBEaW NOPSIOK B CBOEH KOMHATE.

OHa crpalliMBaeT, Kak Bbl I00UPaeTech /10 UHCTUTYTA.

S ymero KT OPOCThIE BEIIH, HO 51 HUKOT/Ia HE Bsi3aJia.

V MeHs coBeplIeHHO HET BpeMeHH. He moria Obl ThI IPOCMOTPETH

3TU JOKYMEHTHI?
Examination Paper 2

Translate into English:

OH rOBOPUT, YTO MOKJET B HAPUKMAXEPCKYIO 3aBTpa.

OHa 4acTo NUUIET, YTO C HETEPIEHUEM KAET BCTPEYU CO MHOM.

TrI yke clipliiaa mocJIeTHNE HOBOCTH?

Bol ugere kyna-uuOynp cerojHsi BeuepoM? MapuHa copaiuBaer,

MOXKEM JIN MbI CXOAUTHh B KMHO BCC BMecCTe?

Hanens manky u mapd. Ha ynuie oueHb x0noaHo.

Examination Paper 3

Translate into English:
Urto THI cOOMpaeNIbes AeaTh MOCe 3aHITHI?
Mpg1 cacjaaian 3TO 3a1aHUE B KJIACCE. Hawm octanochk BBIYUHTDH JUAJIOT

M DOIIPAKTUKOBATH ITPON3SHOIMCHUEC 3THX 3BYKOB.

Tebe 5T0 TOYHO TOHPABUTCS.
Tw1 yMeens UrpaTh Ha CKPUIIKE?
ThrI yxe crenana BCro paboty no jomy? — Jla. — YMHuuma!
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Examination Paper 4

- Translate into English:

- Mou mo0OumbIe IPEAMETHI B IIIKOJIE OBUIN JINTEPATYPA U AHTJIMHUCKHUMA
A3BIK.

« Y MeHs HUKOI[Ja He ObLJIO cHOCOOHOCTEN K MaTeMaTHUKE U (PU3UKE,
MIO3TOMY ST YCEPJIHO 3aHUMAJICSI, YTOOBI MOTYYaTh XOPOIIUE OLEHKH 10 3TUM
peIMETaM.

- K tomy mMomeHTy, KOrga s 3aKOHYMWJI IIKOJY, S YK€ PEHIns CTaTh
MIEPEBOTYMKOM, TTOATOMY JJISI MEHS OBIJIO OY€HBh BAXKHO CIIATh HK3aMeEH 110
AHTJIMICKOMY S3BIKY C OTIMYHOM OIICHKOM.

- MHe noBesJio, U s IOCTYNUI B YHUBEPCUTET.

- Mowu poauteny O4eHb FOPAWIMCH MHOM.

Examination Paper 5

- Translate into English:

« Mos CECTpa — NCPBOKYPCHHUIIA (baKYJIBTCT d HUHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.

- OmHa oueHb TDVI[OJIIO6I/IB3$I U TPATUT MHOT'O BPECMCHHU HA AHTJINNCKUN
A3BIK U CBOC€ AOMAIIIHEEC 3aJaHHUC.

- OHa penaer XOpoOIIME YCHEXUW W HEAABHO BCTYMHJIA BHAYYHOE
00I1IeCTBO.

« S| He MOT'Y HE BOCXMIIIATHCS E€H.

- Camo co0o#i pazymeeTcsi, OHa XOPOIIIO OBJAJEeT SA3bIKOM U CTaHET
OTJINYHBIM CHELUATHUCTOM.

Examination Paper 6

- Translate into English:

« To1 emy yxe 7103BOHUICS?

. — Eme HET, JIJMHUA ITIOCTOAHHO 3aHATA.

- — MoxeT ObITh, Tl HEPABUIILHO 3amucal HoMep?

- — Her, HOMEp mnpaBUIbHBIM, Mbl Pa3roBapuMBajd C HUM BuUepa
BEYECPOM.

« On CKasaj, 41O CEpAHTCA Ha AHHy, IIOTOMY 4YTO OHa BYCpa
IIOJIOKHJIA TDV6KV, HC IMONMpOIAaBIINCh C HUM.

| CTaparoChb M30aBUTLCS OT OIIMOOK B IIPOHU3HOIICHUMH.

. On CKasaJl, 4TO €My A0 CMCPTH HAJIO0CJI 3TOT IIYM.

- Tom nmooOeiian, YTo IPUTOTOBUT BCE JIJI UX AKCKYPCHUU CaM.

Examination Paper 7
- Translate into English:
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«  YJIaauTh BOIPOC OBUIO HE CIOXKHO.

- Ham myan ObIT OCYIIIECTBICH B CPOK.

« To1 kyna-auOyabs coOupaenibCsi Ha BHIXOAHbIE?

« S uyBCTBYIO ce0s MPEeKpacHO, HECMOTPS Ha XKapy.

- Mbdpu Oosimach, YTO HE CMOXKET JOTHATH CBOKO TPYHOY TMOCHE
00se3HH.

Examination Paper 8 Translate
into English:
S O6B1 Ipeoyen OTABIX Ha MOpe, TeM Oosiee 3To JemeBie. Mo apyr
pacckasail, YTO OHM OTJIMYHO ITPOBEIIA TaM BPEMS B IPOLILIOM TOAY .
«  OHU J0IT0 CHAEIH Ha OEpPEry PEeKH.
- S ycrana nociie 3KCKYpCUM ¥ HE MOTY MPUEXATh K BaM CErOJIHS.
- Bor Ta camas tetpaab, KOTOpast MHE HyKHa.
« Ilucema OBUIM OCTABIICHBI HA CTOJIC.

Examination Paper 9

- Translate into English:

« Crarbs 0oKHA OBITH MEpEBeJIeHa B MATH YacaM.

«  MpbI npubsU B MOCKBY TO3/THO BEUEPOM.

- Korna Mbl IpuOBLIN B TOCTUHUILY, 5 IOHSJI, UTO I/1€-TO MOTEPSLT CBOU
30HTHK.

« Ero peub mpousBena 00JbI10€ BlieYaTICHUE HA MyOIHUKY.

- JlaBaiiTe BBIMAEM Ha CACAYIONIEH OCTAHOBKE M IIPOUIEMCS IEMIKOM.

Examination Paper 10

- Translate into English:

. Kakasg Hanuda camast FOCTGHDI/II/IMHaH?

« Mnmul BHJICIIN, KaK pasroBapuBaJii UX poOaAUTCIIN.

« S xouy, 4TOOBI BBl MEHS TIOHSIH.

- MHe He HpaBUTCS CTapOMOJIHAS MEOEIb.

. Te6e TaK UACT 3TOT I_IBeT! U nnmatee odeHb IoAXOAUT IIOJ HOBBIC
Tydau! — I[a, HO OHO MHC€ HCMHOT'O BCJIMKO, U, MHC Ka’KCTCs, OHO YK€ BLIIIO
13 MOJibl. CKOJIEKO OHO CTOMT?

Examination Paper 11
- Translate into English:
- Y Hac 3aKOHYMICS XJIe0.
- HyxHo 3aiiTi B OmbkaIimil cynepmapker.
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. I[CBYIIIKI/I OYCHB JIIOOST XOAHTH ITO MarasuHaM.
- Kakoro pa3McEpa ICPYaTKH Bbl Hocute?
« IlpomomxanTte Da6OTaTB HaJa 3THUM TCKCTOM.

Examination Paper 12

- Translate into English:

- CTOUT MOCMOTPETH 3TY MbECY B TE€ATPE.

- CMOTpH He noTepsiii OUNETHI.

« Pobept mouyBcTBOBaAN, Kak J[>KWH JOTPOHYJIIACH JI0 €T0 PYKH.

- Korna 3anaBec nojaHsiics, my0JMKa 3aaraioIMpoBaIa.

- Ilocnennss ciieHa B cHeKTakjde Obla TakoMl TporaTelbHOM, YTO
JI>)xerH He MOrJIa CAEPkKATh CIIE3.

Examination Paper 13
- Translate into English:
Korma BeI 00bI4HO 00€1a€TE?
UYro y Hac ceromHs Ha 3aBTpaK?
He cnemm! Jlexius HaUHETCS TOJIBKO Yepe3 Mmoadaca.
- Hammcarth 3TO CIIOBO Ha JOCKe?
« MHe ObI XOTEIOCH €III¢ YaIlIKYy Yas.

Examination Paper 14
- Translate into English:
- JlaBHO mopa 3HaTh 3TOT MaTepUall.
- S mpeanmounTao GpyKTHl MOPOKEHOMY.
« OO0 3TOM (puTHEME HE MOXKET OBITh M PEYH, OH HE JIJIS JCTEH.
« S Hudero He Mory HalTH ce0e IO BKYCY CETOJIHS.
« Omn emre B ouce?

Examination Paper 15

- Translate into English:

« CKOJIbKO BpEeMEHM Yy TeOs YXOIUT Ha TO, 4yTOoObl A0OpaThCcs 0
UHCTUTYTA?

— Oxo10 nonyyaca.

« Yrto 18I Aenaemb? — S coOuparoch NPUHATH BaHHY.

- Tsl yBepeHa, 4TO BBIKJIIOYMIIA CBET U BOAy? — Jla.

« YTO0-TO CAYYUIOCH C TEJIEBU30POM, OH HE paboTaeT. Thl CMOXeEIllb
€ro IMOYUHHUTH?

- Hazgens niatbe, kKoTOpoe ObLIO HE TeOE BUepa, OHO OUEHb KPACHBOE.
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Examination Paper 16

- Translate into English:

« Crarbs 1oKHA OBITH IEpEBeJIeHA B MATH YacaM.

«  MpbI npubsU B MOCKBY TO3/THO BEUEPOM.

- Korna Mbl IpUOBLIN B TOCTUHUILY, 5 IOHSJI, UTO I/I€-TO MOTEPSLT CBOU
30HTHK.

- Ero peub mpousBena 00JbII0€ BlieYaTICHUE HA MyOIHUKY.

- JlaBaiiTe BBIMAEM Ha CACAYIONIEH OCTAHOBKE M IIPOUIEMCS IEMIKOM.

Examination Paper 17

- Translate into English:

« To1 emy yxe 7103BOHUICS?

. — Eme HET, JMHUA IIOCTOAHHO 3aHATA.

« — MoxeT ObITh, Tl HEPABUIILHO 3amucal HoMep?

- — Her, HOMEp mnpaBUIbHBIM, Mbl pPa3roBapuBajid C HUM Buepa
BEYECPOM.

« On CKasaj, 41O CEpAUTCA Ha AHHy, IIOTOMY 4YTO OHa BYCpa
I10JIOKMJIAa TDV6KV, HC IMOMMPpOIABIINCh C HUM.

| CTaparoChb 130aBUTLCS OT OLIMOOK B OPOU3HOIICHUMN.

. On CKasaJl, 4TO €My A0 CMCPTH HAJIO0CJI 3TOT IIYM.

« Tom 1'[006CHIaJ'I, 4qTO OPUTOTOBUT BCC IS UX DKCKYPCHUH CaM.

Examination Paper 18
Translate into English:
TBepCKaﬂ yJuia - OJJHa U3 CaMbIX OKMBJICHHBIX YJIUIL B Mockse.
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|
OH mpejiaraeT nporyJarbCs B apKe.
« OH OopeaoXua MHE CTakaH JUMOHA/a.
- Hx nmoesnka Obly1a Ype3BbIYaiHO HHTEPECHOMU.
- JlepeBHs pacmojiockeHa Ha 6epery peku Boura.

Examination Paper 19
- Translate into English:
- ABTOOYC OBLT HAOUT OUTKOM.
. HCpCXO,Z[I/ITC OJKMBJICHHBIC YJIWIBI IO OCPEXOAAM.
« S ciyyaliHO HATOJKHYJCS B KHUTE HA OY€Hb MHTEPECHYIO (pa3y.
. I[Ba cJIoBa ObUIH BBIUCPKHYVYTHI.
| BH/CJI, KaK OHa IJId B HAMMPABJICHHWHN MHCTUTYTA.

Examination Paper 20
Translate into English:

- K Moemy OrpoMHOMY YJIMBJIEHUIO €T0 IJIaH YAAJCS.

 JleBymika ¢ yIMBIECHUEM CMOTpEJIa Ha HAaC.

« S yauBWIICS, YBUJIEB €€ TaM.

- CerogHsa s He ycmen CXOAuUTh B OMOJMOTEKY, Y MEHs He ObLIO
BPEMEHH.

- Manenpkuii Marazud Ha TBEpPCKOU MTPUBJIEK MOE BHUMAHUE.

Examination Paper 21

- Translate into English:

- CHuMai manbTo ¥ BXOU. MBI KaK pa3 ceiiuac ooemaem.

- Ha 49rto Tb1 cMoTpumih? — Sl cMOTpIO Ha TOT HOBBIN MOoM. KpacuBoe
3nanue. Tol

« BUIUIIL €r0?

- S OBI XOTEN eI1e HEMHOTO MOJIOKA.

. ﬂaBHO mopa JOKUThCA CIIaTh.

Examination Paper 22

- Translate into English:

« S rononeu. — U s Toxke.

- JlaBaii Bo3bMeM Ha IepBoe OYyJIHOH.

- Koro 11 % ae11b? — 4 )11y CBOIO MOAPYTY, MBI BMECTE UAEM B TEATP.

- Sl mpennoyuTaro X004 )Kape.

- Ilepenaiite, moxanyiicta, conb. — [loxkanyiicta. — Cnacub6o. — He
CTOWUT.

Examination Paper 23
- Translate into English:
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- Oo0naxka paccesnuce. Ha Hebe kpacuBas paayra.
« DTH yXacHBIE pacKaThl rpoMa pa3Oyauian MeHsI HOUbI0. Jl0K b JTUa
KaK U3 BeJpa BCIO HOYb.
« Ceronns oueHs aynrHo. borock, 4To cKOpo OyeT rposa.
« S nymaro, 4TO NOKAb HE OyAET HNPOJOJKATHCS OYEHBb JOJITO U MBI
CMO’KEM IOMTH B JIeC COOMpPATh I'PUOBI U ATOBI.
Kaxk kpacuBo! Kanenbku 1015 M pOCHI CBEPKAIOT Ha JINCThSIX U HA TPaBe.

Examination Paper 24

- Translate into English:

« [lapk BBITTISIUT TaK IpEeKpacHo, KOr/aa 3eMJIsl IIOKPhITa CHETOM, a Ha
JIEPEBBAX CBEPKAET MHEM.

- Iloroga craHoBHUTCS Temjee, s JIyMar, YTO CKOpPO 3alBETYT
(GpyKTOBBIE IEPEBbSL.

- 3epHO HauMHAeT co3peBarb. CKOpO HAYHETCs yOOpKa.

« Ilocmotpu! Beinano MHoro cHera. 3aBTpa AeTu OyIyT KaTaTbcsl HA
CaHKaX W JICIUTh CHETOBHUKA.

« CunbHO moaMopaxuBaetr. CKOpo MpyJ 3aMEp3HET, U Mbl CMOXKEM
KaTaThCsl HA KOHbKAxX

Examination Paper 25

- Translate into English:

« Ham anrnuiickuii kiiy0 moMoraeT HaMm JIy4llle OBIQJIETh S3bIKOM.

« Y Moeil nmoapyru xopomuii rojgoc. OHa 4J€H HaIIero XOpPOBOTO
KpYXKa.

| ciaenaia  MHOIO omubok. U IpenoaaBaTeib

IIOCTaBWJI MHE HEYJIOBJIECTBOPUTEIBHYIO OLICHKY.

- HenpustHo TynsTh, KOraa HEOO MOKPBITO TYYaMU U UJET JOXKIb. A
aBTOOYChI M MAIlIMHBI 320PbI3TUBAIOT TPOXOKUX BOJIOW U TPSA3BIO.

- Kakas ceronus ckBepHas norona! MopocuT A0%b, ¥ yJIUIIbI TaKUe
I'pSI3HBIE.

2 ceMecTp -3K3aMeH

3agaHus HA 3SHAHUA

Degrees of comparison of adjectives.
Comparatives with -er and more.
Comparatives a bit/much/as...as.
Superlatives.

Phrasal verbs and objects.

Present Perfect Tense with for and since.
Present Perfect with yet and already.

N o a s wDN PRk
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8. Passive Voice.

9. Conditional Clauses.

10. Zero Conditional.

11. First Conditional.

12. Second Conditional.

13. First and Second Conditional.

14. Modal verbs of advice.

15. Modal verbs could/couldn’t.

16. Modal verbs had to/didn’t have to.
17. Past Perfect Tense.

18. Past Simple Tense/Past Perfect Tense.
19. Reported statements.

20. Relative clauses.

21. Defining relative clauses.

22. Article. The definite article “the”.
23. Verb forms in English.

24. Pronoun both.

25. Pronoun neither.

3ajanust Ha yMeHUs

1. [TpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM aHAIN3 KIACCH(PUKAIUU aHTJIMACKUX
riaronos. IIpusenurte npumepsl.

2. [IpoBenute cpaBHUTENBHBIN aHAIN3 MPABWIBHBIX U HEMPABUIIbHBIX
riaronos. lIpusenure npumepsl.

3. [IpoBeanTe CpaBHUTENBHBIA aHAIW3 HENPABWIBHBIX TIJIAroJIOB.
[IpuBeauTe npuMepsl.

4, [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM AHAIW3 JMLA W YHCIA AHTIMHACKOTO
riaroisa. [IpuBeaure npuMepsl.

S. [IpoBennTe CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 MEPEXOJHBIX U HEMEPEXOIHBIX
riarosio. [IpuBenure npumepsl.

6. [IpoBenute cpaBHMTENBHBIN aHanmu3 Tiaroja to be. Ilpuemgute
IPUMEPHI.

1. [IpoBenute cpaBHUTENBbHBIN aHanmu3 riiarona to have. Ilpuegute
IPUMEPHI.

8. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHANIM3 JIMYHBIX U HEIUYHBIX (HOPM
riiarosia. IIpuBeaure nmpumepsl.

9. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA aHAIM3 BpPEMEH Tpynmnel Simple.
[IpuBenute npuMepsl.

10. [IpoBeauTe CpaBHUTEIBHBIM aHAIU3 BpEMEH CPYIIIIbI
Continuous. [IpuBeaure npumMepsl.

11. [IpoBenute CpaBHUTENBHBIA aHaMM3 BpeMeH Trpynnbel Perfect.

[IpuBenute npumepsl. [IpuBenure npuMepsl.
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12. [IpoBenuTe CpaBHHUTENbHBIN aHAIN3 WHOUHUTHBA W TEPYHIUS.
[IpuBeauTe npuMepHI.

13. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA aHaIW3 BpeMeH TIuarona. IlpuBenure
IPUMEPBHI.

14. [IpoBenute cpaBHuTeNnbHBIM aHanu3 Participle I u Participle II.
[IpuBenure npuMepsl.

15. [IpoBenuTe cpaBHHUTENIBHBIM aHAIU3 MecToMMeHui both u neither.
[IpuBenure npuMepsl.

16. [IpoBeaute cpaBHUTENbHBIN aHamu3 Past Simple.  Ilpuegute
PUMEPBI.

17. [IpoBenute cpaBHuTenbHbIM aHanu3 Future Simple. Ilpuegute
IPUMEDBI.

18. [TpoBeaute cpaBHUTENbHBIN aHamu3 Continuous Forms. [TpuBeaute
PUMEPBI.

19. [TpoBenuTte cpaBHuTENbHBIN aHau3 Present Continuous. [Tpueaute
PUMEPBI.
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20. [IpoBenute cpaBHuTenbHBIN aHanu3 Past Continuous. IlpuBenute

PUMEPBI.

PUMEDBI.

MIPUMEPHI.

IIPUMEPBI.

IIPUMEPHI.

21. [TpoBenute cpaBHUTENbHBIN aHanu3 Future Continuous. IlpuBenute
22. [IpoBenute cpaBHuTenbHbIN aHanu3 Perfect Forms. IlpuBeaute
23. [IpoBenute cpaBHUTENbHBIM aHanu3 Present Perfect. IlpuBenute
24. [IpoBenute cpaBHuTenbHbIM aHamu3 Past Perfect. Ilpusegute
25. [IpoBenute cpaBHuTenbHbl aHanu3 Future Perfect. Ilpuegute

IIPUMEPBI.

3ajaHus HA HABBIKHU
Examination Paper 1
- Translate into English:
« Ilouyemy BbI HE IPUHUMAETE YUACTUE B HALIEM OOCYKACHUH?
« OH »uHTEpeCYEeTCS HAYYHOW pabOTOM.
- S npuHsia pEeIeHUEYCUICHHO 3aHUMAThCS B 3TOM CEMECTpE.
« rto0 OblIa MO ommbOKka. He cepaucek Ha MeHS.
« Sl He MOT'Yy HE TOPJIMTLCS TOOOM, ThI JI€IacIlb XOPOIIHe yernexu!

Examination Paper 2

- Translate into English:

« Mul caacM B5K3aMCEH 110 aHFHHﬁCKOMV B sdHBape. Ha,Z[C}OCB, MBI BCE
caaaumM €ro.

« Sl 3akoHumMIIa IIKOJIY ITOJIT'OZla HAa3a/.

- Ecam TBI XOuenib n30aBUTLCA OT rpaMMaTu4CCKuX OIIII/I6OK, Tede
HY>XHO ACJIaTb MHOTI'O VHDa}KHCHHﬁ.

. Korz:a s ONOCTVIIMJIA B YHUBCPCUTET, A ObLI1a pada DOAPYKUTHCA C
HOBBIMMU JIFOAbMMU.

- Kakas Y2KACHAsd 1orojaa CCFO,IIHH! MODOCI/IT J0XIb, U JOBOJIBHO
XOJIOAHO.

Examination Paper 3

- Translate into English:

- MHe HpaBuUTCS, KOT1a 3eMJIsl HOKPBITA OEIbIM CHETOM, a Ha JIEPEBBIX
CBEPKAECT MHEH.

- BecHoii 1HM cTaHOBSITCS JUIMHHEE U TEILICE.

- Iloxoxe, 4To OyIeT NOXKIb — HEOO 3aTATUBAET Ty4aMu. Y TeOs eCTh
30HTHK?
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Packpoil 30HTHK, rpo3a ele He 3aKOHYWIACh, Thl HPOMOKHEIIb

HACKBO3b.

Sl He cibllIana OpOrHo3 MOroAsl Ha CETOoHA.

Examination Paper 4

Translate into English:

Ecnu noxxns ve Oyner, s moeay 3a ropo.

Xopoliasi orojia NPoACPKUTCS €111e HECKOIbKO THEM.
BoauTtens 3a0pbI3rai rpsizbio MPOX0KHUX.

[TocMoTpu, kakas kpacota! [IepeBbs B 11BeTy!
Ceroausi CUJILHBIA MOPO3.

Examination Paper 5

Translate into English:

[Tocne nepBoi MOJIHUY M yapa rpoMa, HA4aJICsl IPOJUBHOW JTOK/b.
B xomuare oueHs aymHo. OTKpoOi, MOKaIyiCcTa, OKHO.

S He moOm0 OBITH HA YIHWIE B TaKyl TOTOAY, S TPEANOYUTAIO

OCTaThbCA JOMaA.

['ycTol TyMaHpacCTEIMICS MO ropoay, s €aBa MOI' pasrjiiACTb

COCCI[HI/II\/i JOM M3 CBOCT'O OKHA.

Hauunaercs HCTIPpUATHOC BPpEMSA, KOT'Ja ITPUXOAUT IICPBast OTTCICIIb.

Examination Paper 6

Translate into English:

Onu HaBecTHIH ceMbIO VIBaHOBBIX B BOCKPCCCHBC.

Mzl ocMO [PCJIM HOBBIC CTAHIIUH MCTPO.

boubiias rpynmna TypuctoB U3 AHIIuu npuexaia B Poccuto.
MpbI IpuOBLUIH HA CTAHIUIO, YTOOBI BCTPETUTH CBOUX JPY3€eH.
S yBuaen ero B ieHb OPUOBITHS.

Examination Paper 7

Translate into English:

51 Ob1 XOTEeJ MOJYYUTH MPEACTABICHHUE O €r0 XapaKTepe.
DTa KHHUTa dacT 06mee IIPCACTABJICHUEC O ) KU3HU B AHrnmmmn.
Npaute npsmMo.

Knwnra COBCPUICHHO HC IIPOM3BCJIa HAa MCH BIICUATIICHHA.
Ero peus npoussena orpoOMHOE BIIEYATIEHNUE HA 3PUTENEH.

Examination Paper 8

Translate into English:
TBCpCKaH yiauna - 0JHa U3 CaMbIX OKMBJICHHBIX YJIMUI] B Mockse.
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OH npeayiaraeT nporyJisiThCs B MapKe.

OH IpeUIoKUJI MHE CTaKaH JUMOHA/IA.

Wx moe3nka Obla 4pe3BhIUaiiHO HHTEPECHOM.
JlepeBHs pacnosoxeHa Ha 6epery peku Boura.

Examination Paper 9

Translate into English:

ABTOOYC ObUT HAOUT OUTKOM.

[lepexonuTe OKUBJICHHBIE YIHIIBI TIO IEPEXOIAM.

S cmydaiiHO HATOJIKHYJICSI B KHUTE HAa OYEHb HHTEPECHYIO (hpasy.
JIBa croBa ObUTA BEIYEPKHYTHI.

S Bujen, Kak OHA IIIa B HAIPABJICHUU MHCTUTYTA.

Examination Paper 10

Translate into English:

K MoeMy orpoMHOMY YJIMBJICHHUIO €TO TUIaH yIaJICA.

JleByIIKa ¢ YIMBICHHEM CMOTpEJIa Ha Hac.

S yIuBHIICS, YBUJIEB €€ TaM.

CeromHsi 1 HE ycmel CXOAuTh B OMOMMOTEKY, y MEHs He ObLIO

BPEMEHHU.

ManeHnbkuid Marasv Ha TBEpCKOW MPUBJIEK MOE€ BHUMAHUE.

Examination Paper 11

Translate into English:
CHuMaii naabTo B BXOAHM. MBI Kak pa3 ceidac odemaeM.
Ha gto Th1 cMOTpHIIL? — I cMOTPIO Ha TOT HOBBIN AoM. KpacuBoe

3nanue. Tel

CTOMT.

BUJIHMIIIG €ro?

S1 OB1 XOTeN ele HEMHOTO MOJIOKA.

JlaBHO 1TOpa JOKUTKCS criath. Examination Paper 12

Translate into English:

S ronoaeH. — U g Toxe.

JlaBait Bo3pMeEM Ha mepBoe OyJIbOH.

Koro Te1 xaemb? — 5 XAy CBOIO NOAPYTy, Mbl BMECTE UAEM B TEATP.
S opeanoyrTar X0J01 JKape.

[lepenaiite, moxxanyiicra, conb. — [loxkanyiicra. — Crnacu6o. — He

Examination Paper 13

Translate into English:
Obnaka pacceanucek. Ha nebe kpacuas paayra.
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« OTH y>KacHbI€ pacKaThl rpoMa pa30yauiIi MEeHs HOUbI0. JI0XK b JuI
KaK U3 BeJlpa BCIO HOYb.

- Ceroans ouens gymHo. boroch, 4To ckopo Oyzaet rposa.

« S nymaro, 4TO 1OXIb HE OYyJET MPOIOIIKATHCS OYEHB JIOJITO U MBI
CMO’KEM IIOWTH B Jiec coOUpaTh rpuObl U ATOJIBI.

- Kak kpacuBo! Kanenbku 10K/ M POCHI CBEPKAIOT HA JINCTHAX U HA
Tpase.

Examination Paper 14

- Translate into English:

- Ilapk BBITTIAAUT Tak IPEKPacHO, KOI/1a 3€MJISl IIOKPBITA CHETOM, a Ha
JIEPEBBAX CBEPKAET MHEM.

- Iloroma craHOoBHUTCS Temjee, s JIyMar, YTO CKOpPO 3alBETYT
(GpyKTOBBIE IEPEBDSL.

- 3epHO HauMHAeT co3peBarb. CKOpO HAUHETCS yOOpKa.

« Ilocmotpu! Bemmano MHOro cHera. 3aBTpa A€TH OyIyT KaTaTbcsl HA
CaHKaX W JICIUTh CHETOBHUKA.

« CunbHO moamMopaxuBaetr. CKOpo MpyJ 3aMEp3HET, U Mbl CMOXKEM
KaTaThCsl HA KOHbKAx

Examination Paper 15

- Translate into English:

« Ham anrnuiickuii kiry0 moMoraeT HaMm JIy4llle OBIQJIETh S3bIKOM.

« Y Moeil nmoapyru xopomuii rojgoc. OHa 4J€H HaIlero XOPOBOTO
KpYXKKa.

| caenaisa  MHOIO omubok. U IpenoaaBaTeib

IIOCTaBWJI MHE HEYJIOBJIECTBOPUTEIBHYIO OLICHKY.

- HenpustHO TynsTh, KOraa HEOO MOKPBITO TYYaMU U UJET JOXKIb. A
aBTOOYChI M MAIlIMHBI 320PbI3TUBAIOT TPOXOKUX BOJIOU U TPSA3LIO.

- Kakas ceronus ckBepHas norona! MopocuT A0k, ¥ yJIUIIbI TAaKUE
IpSI3HBIE.
Examination Paper 16

- Translate into English:

« Tsl eMy yke 03BOHMIICS?

- — Ee HeT, IMHKS NOCTOSIHHO 3aHATA.

« — MoxeT ObITh, Thl HEMTPABUIIBHO 3amucail Homep?

- — Her, HOMep mnpaBWIBHBIM, MBIl Pa3rOBapMBAIIA C HUM BYEpPA
BEUEPOM.

- OH cka3zayn, 4ro cepauTcs Ha AHHY, NOTOMY 4YTO OHa BYeEpa
10JIOkKHIJIA TPYOKY, HE IONPOIIABIINCH C HUM.

« I crapatoch u30aBUTKCS OT OMKMOOK B MPOU3HOLICHUH.

- On CKasall, 4TO €My 40 CMEPTH HAaJAOCI 3TOT IIYM.
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- Tom nmooOe1ian, YTo IPUTOTOBUT BCE JIJI UX AKCKYPCUU CaM.

Examination Paper 17

- Translate into English:

 YnaauTh BOIpoc OBLIO HE CIOKHO.

- Ham rutan Ob1T OCYINECTBICH B CPOK.

« TrI Kyga-HUOY b COOMpACIIbCS Ha BBIXOJIHbIE?

« Sl ayBCcTBYIO cebs MPeKpacHO, HECMOTPS Ha JKapy.

- Mbdpu OGosimach, 4TO HE CMOXKET JOTHATH CBOK TPYIIY IOCHE
00JIE3HU.

Examination Paper 18

- Translate into English:

- 51 6b1 mpeamoyen oTAbIX Ha MOpPE, TeM OoJiee 3To aemenie. Moit ApyT
pacckaszaj, YTO OHM OTJIMYHO MPOBETH TaM BPEMS B IPOIIIOM TOJTY.

« Ownu gonro cuzaenu Ha Oepery peKw.

- Sl ycrana mocnie 93KCKypCHH U HE MOTY MPHEXaTh K BaM CETO/HS.

- Bor Ta camas tetpasab, KOTOpas MHE HY>KHa.

- [Iucbma ObLIM OCTaBIEHBI HAa CTOJIE.

Examination Paper 19

- Translate into English:

« Crarbs 1oKHA OBITH IEpEBeJIeHa B MATH YacaM.

«  MpbI npubsU B MOCKBY TO3/IHO BEUEPOM.

- Korna Mbl IpuOBLIN B TOCTUHUILY, 5 IOHSJI, UTO I/1€-TO MOTEPSLT CBOU
30HTHK.

- Ero peub mpousBena 00JbII0€ BlieYaTICHUE HA MyOIHUKY.

- JlaBaiiTe BBIMAEM Ha CACAYIOUIEH OCTAHOBKE M IIPOUIEMCS IEIIKOM.

Examination Paper 20

- Translate into English:

. Kakasg HaluAa camast FOCTeHDI/II/IMHaﬂ?

« Mnmul BH/JICIIN, KaK pasroBapuBaJii UX poaAUTCIIN.

« S xouy, 4TOOBI BBl MEHS TIOHSIH.

- MHe He HpaBUTCA CTApOMOJIHAS MEOEIb.

. Te6e TaK UACT 3TOT I_IBeT! U nnmatee odeHb IoAXOAUT IIOJ HOBBIC
tydau! — I[a, HO OHO MHC€ HCMHOT'O BCJIMKO, U, MHC Ka’KCTCs, OHO YK€ BLIIJIO
U3 MOJHI. CKOJIbKO OHO CTOUT?

Examination Paper 21
- Translate into English:
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« Y Hac 3aKOHYHJICS XJIe0.

- HyxHo 3aiiTi B O/mbKaIiiil cynepmapker.

« JleByIIKM OYEHB JIOOAT XOAUTH MO0 Mara3uHaM.
- Kakoro pa3mepa nepyaTky Bbl HOCUTE?

« IIponomxkaiite paboTaTh HaJ 3TUM TEKCTOM.

Examination Paper 22

- Translate into English:

« CTOUT MOCMOTPETH 3TY MbECY B TE€ATPE.

- CMOTpH He moTepsiit OUNETHI.

« Pobept mouyBcTBOBaAN, Kak J[>KWUH JOTPOHYJIACH JI0 €T0 PYKH.

- Korna 3anaBec nojaHsiics, my0JiMKa 3aarioIipoBaIa.

- Ilocnennss ciieHa B cHeKTakjie Obla TakoWl TporaTelbHOM, YTO
JI>)xerH He MOrJIa CAEPKATh CIIE3.

Examination Paper 23
- Translate into English:
- Korma Be1 00bHO 00€1a€TE?
« UYTto0 y Hac ceroaHs Ha 3aBTpaK?
- He cnemm! JIeknus HauHETCS TOIBKO Yepe3 I10J9aca.
- Hammcarth 3TO CIIOBO Ha TOCKE?
« MaHe ObI XOTEIJIOCH €III¢ YaIIKY Yasl.

Examination Paper 24
- Translate into English:
- JlaBHO 1opa 3HaTh ATOT MaTepHall.
- S nmpeanounTaro GpyKTHl MOPOKEHOMY.
« OO0 sToM (usbMe HE MOXKET ObITh U PEYH, OH HE JIJIS JICTCH.
« Sl HU4ero He MOTy HalTH ceOe IO BKYCY CETOIHS.
« OH eme B ouce?

Examination Paper 25

- Translate into English:

- CKOJBKO BpEeMEHH Yy Te0sS YXOMUT Ha TO, 4yTOOBI AOOpaThCs 0
MHCTUTYyTa?

— OkoJio nosyyaca.

« UYro THI Aenaenisb? — S coOuparoch NPUHATH BAaHHY.

- TwsI yBepeHa, 4TO BRIKIIOYIIIA CBET U BOy? — Jla.

« UTO0-TO CAYYUIOCH C TEJIEBU30POM, OH HE paboTaeT. Thl CMOXKEIIb
€ro HOYMHUTE?

- Hapnens miatbe, kKoTOpoe ObLIO HE TeOE BUepa, OHO OYCHBH KPACHBOE.
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3 ceMecTp - 3K3aMEH
3agaHnus HA 3HAHUA

1. State and action verbs.
2. Present Simple Tense.
3. Present Continuous Tense.

4. Present Simple Tense/Present Continuous Tense.
5. Types of questions.

6. Subject questions.
.
8
9

Object questions.
Subject questions/object questions.
. Past Simple Tense.

10. Past Continuous Tense.

11. Past Simple Tense/Past Continuous Tense.

12. Past Perfect Tense,

13. Past Simple Tense/Past Perfect Tense.

14. Modifiers.

15. Used to/would.

16. Future forms to express plans and intentions.

17. Will and be going to for predictions.

18. Adverbs so/such.

19. Real conditionals.

20. Present Perfect Tense/Past Simple Tense.

21. Modals of deduction.

22. Pronouns somebody/anybody/nobody/everybody.

23. Modals of obligation and permission.

24. Past modals of obligation.

25. Present Perfect Simple Tense/Present Perfect Continuous Tense.

3amaHus HA yMeHUs

1. [IpoBenute cpaBuutTenbHbli aHamu3 Perfect Continuous Forms.
[IpuBeauTe npuMepHI.

2. IlpoBeaute CpPaBHUTEJIBHBIM  aHaJU3 Present Perfect

Continuous. I[IpuBeauTe mpuMephI.

3. IlpoBeaute cpaBHuTenbHbIN aHau3 Past Perfect Continuous. ITpuBenure
[IPUMEPHI.

4. ITpoeaute cpaBHuTENbHBIN aHanu3 Future Perfect Continuous.

[IpuBeguTe npumepsl.

5. [lpoBeaute  cpaBHUTENbHBIM  aHanmu3  Future-in-the-Past  Forms.
[IpuBeauTe npuMepHI.

6. [IpoBenute cpaBHUTENbHBIM aHanu3 Future in the Past. IlpuBenute
[IPUMEPHI.

59



7. IIlpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA AHAIW3 AKTUBHOI'O 3aJ0Ta U IaCCUBHOIO
3anora. [IpuBenure npumepsl.

8. [IpoBenute cpaBuuTenbHbli ananu3 Participle 1 u Participle II.
[IpuBenuTe NpUMEPBHL.

9. [IpoBenuTe CpaBHUTEIIBHBIM aHAIW3 HAKJIOHEHUM riaarojoB. [lpuBenure
MIPUMEPHI.

10. [IpoBeauTe CpaBHUTEIBHBIM aHAIHU3 U3BSABUTEIBHOTO U
cocliaraTesIbHOro HakJIoHeHui. [IpuBeauTe npumepsl.

11. [IpoBeaute  CpaBHUTENBHBIM  aHAM3  COCJArareabHOTO |
MOBEJIMUTENILHOTO HakJIOHEeHUH. [TpuBeauTe npumMepsl.

12. [IpoBeauTe CpaBHUTEIBHBIM aHANIH3 MOBEJIUTEIIBHOTO U
U3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUM. [IpuBeuTe npumepsl.

13. [IpoBeanTe CpaBHUTENbHBIA aHAIW3 MOJAJIBHBIX  TJIAroJioB.

[IpuBeauTe npumMepsI.

14 IlpoBenute CpaBHUTENbHBIA aHaIU3 3HAYEHUS U yHOTpPEOJICHHUS
MoaanbHbIX riaronos Can u Could. TlpuBenure npumepsi.

15.IlpoBeaute CpaBHUTENbHBIA aHaIU3 3HAYEHUS U yHOTpPEOJICHHS
MoJanbHbIX riarojoB Can u May. [IpuBeaure npumepsl.

16.IlpoBeaute CpaBHUTENbHBIA aHaIU3 3HAYEHUS W yHOTpeOIeHHUs
MOJaIbHBIX rarojioB May u Might. [IpuBenure npumepsl.

17 IlpoBeaute CpaBHUTENbHBIA aHaIU3 3HAYEHUS U yHOTpEOJICHHUS
MOJaIbHBIX riarojoB Must u Have to. [IpuBeaure npumepst.

18.IlpoBeaute CpaBHUTENbHBIA aHaIU3 3HAYEHUS U yHOTpPEOJICHHS
MoJanbHbIX riarojoB Have to u Have got to. [IpuBeaure nmpumepsl.

19.IlpoBeante CpaBHUTENbHBIA aHaIU3 3HAYEHUS U yHOTpPEOJICHHUS
MOJaJIbHBIX ri1arojioB Be to u Have to. [IpuBenure npumepsl.

20.IlpoBeauTe CpaBHUTENbHBIA aHANW3 3HAYEHUS U YHNOTpeOJIEHUs
MoaanbHbIX riaarojioB Need u Have to. [IpuBenure npumepsi.

21.IlpoBeauTe CpaBHUTENbHBIA aHANW3 3HAYEHUS U YHNOTpeOJIEHUs
MoanbHbIX riaarojioB Should u Ought to. [IpuBenuTe npumepsl.

22 IlpoBeauTe CpaBHUTENbHBIA aHAM3 3HAYEHUS U YHNOTpeOJIeHUs
MoJanbHbIX riaarojioB Should u Must. [IpuBenure npumepsl.

23.IlpoBeauTe CpaBHUTENbHBIA aHANW3 3HAYEHUS U  YHOTPeOJIEHUs
MoaanbHbIX riarojoB Would u Used to. [IpuBeaute nmpumepsl.

24 IlpoBeauTe CpaBHUTENbHBIA aHANM3 3HAYEHUS U YHNOTpeOJIEHUs
MoaanbHbIX riaarojioB Shall u Will. IlpuBenure npumepsl.

25.IlpoBeauTe CpaBHUTENbHBIA aHANW3 3HAYEHUS U YHNOTpeOJIeHUs
MOJIbHBIX riarojoB Must u Dare. [IpuBegure npumepsl.

3agaHus HA HABLIKH

Examination Paper 1 o Translate into English:
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- Kpukamm ero 3actaBwim 3aMoi4aTh C €ro BONPOCAMH, U
NpeUIoKEeHUE OBIJIO IPUHSTO.

- Ecnu Op1 y peGenka Buepa He ObLIO TeMIepaTypbl, OH Obl MOIIET B
IIKOJY.

« Crout u3mMepuThb Temreparypy. Tedst 3HOOUT.

« 51 He MOTy 1O3BOJIUTH ce€0€ KyNHUTh HOBBIM 30HTHK, @ 3TOT BCE BpeMs
BBIBOPAYMBACTCSA HAaU3HAHKY.

« MaTtpoc MeJIeHHO OJHSUICS M CTYKHYJ KyJIaKOM IO CTOJY.

Examination Paper 2

- Translate into English:

- Ecimmu Ob1 Bpau He mpommcan TeOe TOTa MHUKCTYpPY, Thl OBl HE
BBI3ZI0POBEJT TaK OBICTPO.

- S cnydyallHO HamIesN 3aMEyYaTeNIbHYH0 KHUIY IO 3TOW TeME B
OuOIMOTEKE YHUBEPCUTETA.

- Yuutenp cmnpocus, Korma B AHIIMM BBEIM B OOpalieHue
JECATUYHYIO ICHEKHYIO CUCTEMY.

K coxanenuto, s 3aHATa ¥ HE MOTY TIO3BOJIUTH ce0€ MOUTH B KHUHO.

 Tebe oueHs K ULy 3TO HOBOE IJIATHE.

Examination Paper 3
Translate into English:

« Tbl oCcTaBUJI KpaH OTKPHITHIM?

« Sl nckan cioBa YTCUICHHUA, HO HC CMOT HaWTH ux.

« OTO TOT caMbIii Bpay, KOTOPHIY BbIJICUUI peOCHKA OT CKapJIaTHUHBI.

« Sl He B cocTOsIHUU AaTb BaM KaKOC-TO Pa3yMHOC 00BsicHEHHE. DTa
UCTOPHS COMJIa MEHS C TOJIKY.

« OTHU 3aHABECKH HE HAYT K BalllUM 000sM.

Examination Paper 4

- Translate into English:

- Ilocie »TOM XOJIOOHOW 3UMBI S C HETEPHNEHHEM KAy, KOrjaa
YCTaHOBUTCS TeIIas MOroJa.

- B nponuiom rogy ¢ HUM IpOU30IIEN HECUACTHBIN CITy4au, C TeX IOp
OH XpOMAeT.

- Ha 3aBTpak y meHst 00bI4HO yaika Kode ¢ AByMs KyCOYKaMu caxapa
U XJ1€0 ¢ ABYMsI IOMTUKAMH ChIpa.

- 3aueM BbICMEMBATh 4elioBeKa? B ero mnoBeaeHWHW HET HHUYETrO
CMEILHOTO.

- Ecnu Bbl xoTHTE OBITH 310POBBIM, JENAalTE YTPEHHIOI 3apsIKy,
coOxirofaiite auety, OpochbTe KypUTh.
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Examination Paper 5
- Translate into English:
« - Ilocnymaii, KyAa yluii OCTaldbHbIE CTYICHTHI?
« - OHH oCcTaIUCh B UMUTAJILHOM 3aJiC.
2. Ckopee BbI30BU CKOPYIO MIOMOIIIb, Y 0a0YIIIKH YTO-TO C CEPALIEM.
- 3. A"rimyane CUUTAIOT, YTO O IIOT0AC BCCraa CTOUT IIOI'OBOPUTH.
- Ero obparienue ¢ 101bMHU KECTOKO.
. 3a TPU AHA Bbl CMOKCTC JIMIIb 66FJ’IO O3HAKOMUTBHCA C
AOCTOIMPUMCHATCIbHOCTSAMHA I'OPO/JIa.

Examination Paper 6

- Translate into English:

- Hama niens — moctpouth 00beIuHEHHYIO EBpOmny.

- JlaBaiiTe g MOCIyILIA0 BalllM JIETKHUE, S MOJ03PEBAI0 BOCIAICHHE
JETKUX.

- Bam cTouT TOJIBKO CIIOBO CKa3aTh, U Mbl BCE MEPEBEPHEM BBEPX
JTHOM.

« MbI cipocuiM 3KCKYpCOBOJA, KAKWE B TOPOJI€ BO3MOXKHOCTH JIS
3aHATHUN CIIOPTOM U T/I€ MOKHO Pa3BJIEYbCH.

« Tebe nmyure octaTbes CETOAHS I0Ma: y T€Os *Kap U HACMOPK.

Examination Paper 7
Translate into English:

Y Hero ObL1 OONBIIION Mara3uH.

- borock, TeI NpUIIEN B KpaiHE HETTOAXOISIIMN MOMEHT.

« AMOynaTopHbIM OOJBHBIM TMPUXOIUTCS TOCEMIATh MOJUKIUHUKY
KaXJbl€ TP JHS.

- Ecnu b1 st HE HHTEPECOBAJICS €CTECTBO3HAHUEM, 51 ObI HE KYTIHII ATy
KHUTY TOT/IA.

« OH Bceraa nosiBiasieTcs HEOXKUJAHHO, KOTJIa Mbl MEHBIIIE BCETO 3TOTO
0KUAEM.

Examination Paper 8

- Translate into English:

- Bce 3aBUCUT OT TOTO, KakK ThI IIOHUMACIIb CJIIOBO
“Oe3HPABCTBEHHBIN .

«  OH npocMoTpen KHUTY, YTOOBI YIOCTOBEPUTHCS, HE YUTAJI JIU OH €€
paHBbIIIE.
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- Ecnu 661 0H BOBpeMst 00paTUiICs K CTOMATOJIOTY, €My Obl HE YAaJINIH
nBa 3y0a.

- He npomoun Horu!

« 51 He xouy, yTOOBI BBI )KEPTBOBAJIA YEM-HUOYIb PAIU MEHS.

Examination Pater 9

- Translate into English:

« Tbl MOXeEIlIb OJIOKUTHCS HA CBOETO JpyTra?

« IIpucMoTpu 3a MOUM YEMOJAHOM.

- Mama yxe Heneno 6osbHa. Bpad ckaszan, 4to el npuaérces cienarthb
PEHTI€H U aHAJIN3 KPOBH.

- HoBble pailoHbl XOPOIIIO CIIJIAHUPOBAHBI, U, KaK IPAaBUJIO, TAM MHOTO
3eJICHU.

« YV Manpuyuka ObUI JIEHb POXKIEHUS, U IO 3TOMY CIy4yal emy
pa3peniiv OCTaThCs 10Ma.

Examination Paper 10

- Translate into English:

« Manpunk 4yBcTBOBaJ ce0s COBEPIIEHHO OECIIOMOIIHBIM U O0paTHII
YMOJISIOIIMI B3IJISI Ha cTapiiero Opara.

- HOHoma m3ydan v TOYHBIE HAYKHM M T'yYMaHWTapHbIC, TOBOPUJ HA
HECKOJIBKAX €BPOIEHUCKUX S3bIKAX.

« Oren obemran AeTsSIM NMOKaTaTh UX, €CJIM OHU OYIyT XOPOIIO BECTU
ceos.

- Bpau Benen nuTh MUKCTYpY MO JBE CTOJIOBBIE JIOKKM TPH pasa B
JICHb. Y MEHS HEPBHOE PacCTPOUCTBO.

« BbIrnsHu n3 okHa MamnHbl. OHY 1aTIEK0?

Examination Paper 11

- Translate into English:

- B npomutom roxy y Hero nosiBUIIMCh MPU3HAKK HAPKO3aBUCUMOCTH.

- Bawm nyumie npokoHCYIbTHpPOBATHCS ¢ BpauoM. OH OCMOTPUT Bac U
MOCTABUT JUArHO3.

- Kaxk Tebe monpauics Beuep? [lo-moemy, ObLI0 370pOBO.

- Bce BHe3anHo 3amoiryany.

- Ecnu Obl He 3TOT Bpay, MeHs ObI MOJOXKWIN B OOJBHUILY.

Examination Paper 12
- Translate into English:
. HyCTLIHH TAHYJIACh HACKOJIBKO MOT' BUACTE I'JIa3.
« Ero B3I'JIs1] OCTAHOBHJICA HAa KOP3WHEC B YIIIY.
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- butBa Obuta BeIMrpana 1eHoit xxu3au HenbcoHa.

« Sl cuurato, GpUIHLM HE CTOUT CMOTPETH.

« Sl mpouuTan B razere, uTo paboune CTEKOJBHOIO 3aBojia 0acTyIOT
YK€ MECHILL.

Examination Paper 13

- Translate into English:

« OcropoxxHo! Thl 4yTh HE CIIMO MEHS C HOT.

- Korna BeisicHuiiock, 4to J[»eH 60sibHa TYOepKyI€30M U HYXK1aeTcs
B CEPbE3HOM JICUEHUH, JJOpUH OUYEHBb PACCTPOUIIACK.

« Cob6op Bacunus bnaxkeHHOro, MOCTPOCHHBIH B JPEBHEPYCCKOM
CTHJIE, BCETJA MOPAXKAET rOCTEN CTOIULIBI.

« OrTa )KEeHIIMHA COBCEM OECIOMOIIIHA: OHA JakKe HE MOXKET 3aCTaBUTh
peOEHKa BOBpEMS JIeUb CTIaTh.

« Ecnu Obl BamM BoBpeMsi U3MEPUIIM IaBJIEHUE, BbI Obl YK€ MPUHUMATN
HE0OXOIMMBbIE JICKapPCTBA.

Examination Paper 14
- Translate into English:
- Ilocne Hamieil ccopbl OHAa CMOTPHUT CKBO3b MEHS, KOIZJA MBI
BCTPEUYAEMCH.
- CIIMJ - omacHas 60J1e3Hb, BCEM HaJ0 IOMHHUTEL 00 3TOM.
Ecnu 661 0H BoBpeMst 0OpaTuiics K Bpauy, y»Ke ObLT ObI 37T0pOB.
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« Crout noceruts bpuranckuii my3ei, B HEM OeCIIEHHAs] KOJIIEKITHAS
JIPEBHUX PYKOIKUCEN, MOHET, U3/ICJINI U3 METAIIJIA U KEPAMUKH.
« 3aKpoi OKHO, 4TOOBI HE OBLIO LIyMa.

Examination Paper 15
Translate into English:
« Ecnu TBI BCTPCTUII HOBOC CJIOBO, IOCMOTPH €Io 3Ha4CHUC B CJI0BapeE.
. HpI/ICMOTpI/I 34 MaJIbIIIIOM, ITOKa MEHA HET AO0MaA.
. KHI/IFy CTOMUT I1O04YHTaTh, B Hel ecTh MatT ¢puall 0 HCKOTOPBIX BAXKHBIX
HCTOPHUUYCCKUX COOBITHUSAX.
- He roauTcs CTOJILKO BPEMEHH CHCTDb 3da KOMIIBIOTCPOM.
- Ecau ObI BBI BHUACIN 3TO IMOPA3UTCIbHOC 3PCIIMILC, BbI OBI DTOTO
HUKOTIa He 3a0bu1r. Ho Bac Tam He OBLIO.

Examination Paper 16

- Translate into English:

« Hama uens — noctpoutsh 00bequHEHHYI0 EBpomy.

- JlaBaliTe a4 mociymar Bamy JETKHE, s MOJO3PEBAKD BOCIAICHUE
JIETKUX.

- Bam cTOMT TOJIBKO CIIOBO CKa3aTh, U Mbl BCE NMEPEBEPHEM BBEPX
JTHOM.

« MpbI cipocuian 3KCKypCOBOJA, KaKWE B IOPOJE BO3MOKHOCTH IS
3aHATUH CIIOPTOM U T'JI€ MOKHO Pa3BJICYbCS.

« Tebe nmyure octaTbes CETOAHS I0Ma: y T€Os *Kap U HACMOPK.

Examination Paper 17
Translate into English:

« Y Hero ObLI OOJIBIIION MarasuH.

« boroch, Tl IPUILEN B KPaliHE HEMOAXOAAIINNA MOMEHT.

- AMOynaTOpHBIM OOJBHBIM MPHUXOIUTCS IOCEHIATh TMOJIUKINHUKY
KaXJbl€ TPU JHS.

- Ecnu Ob1 s1 HE HHTEPECOBAJICS €CTECTBO3HAHUEM, 51 ObI HE KYTIHII ATy
KHUTY TOT/IA.

« OH Bcerga mosBIIsIeTCS HEOKUAAHHO, KOTJa MbI MEHBIIIE BCETO 3TOTO
0XKHJIaeM.

Examination Paper 18

- Translate into English:

- Bce 3aBUCUT OT TOTO, KakK ThI INOHUMACIIb CJIIOBO
“Oe3HPABCTBEHHBIN .
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«  OH npocMOTpel KHUTY, YTOObI YIOCTOBEPUTHCS, HE YUTAJI JIU OH €€
paHblIIE.

- Ecnu 651 0H BOBpeMst 00paTUiICs K CTOMATOJIOTY, €My Obl HE YA
nBa 3y0a.

- He npomouu Horu!

- 5] He xouy, yTOOBI BBI )KEPTBOBAJIN YEM-HUOYIb PAIU MEHSL.

Examination Paper 19
Translate into English:

« Tbl MOXeEIlIb OJIOKUTHCS HA CBOETO JpyTra?

« IIpucMoTpu 3a MOUM YEMOJAHOM.

- Mama yxe Henento 6osbHa. Bpad ckaszan, 4to el npuaércs cienarhb
PEHTI€H U aHAJIN3 KPOBH.

« HoBsle pailoHbl XOPOIIIO CIIJIAHUPOBAHBI, U, KaK MPABUIIO, TAM MHOTO
3€JICHU.

- YV Manpuymka ObUT J€HB POXKICHUS, W IO 3TOMY CIy4al0 emy
pa3penmiIn OCTaThCs J0OMA.

Examination Paper 20
- Translate into English:

- Manbuuk 4yBCTBOBaJ ce0sl COBEPIIEHHO OECITOMOUTHBIM M 00paTHII
YMOJISIOIIMK B3IJISI HA cTapiiero Opara.

- IOnoma U3ydall 1 TOYHBIC HAYKH WM T'YMAaHUTApPHLIC, T'OBOPUI Ha
HCCKOJIbKHX CBpOHCﬁCKHX A3bIKAX.

« Oren obemran AeTsM NMOKaTaTh UX, €CJIM OHU OYIyT XOPOIIO BECTU
ceos.

- Bpau Benmen nuTh MUKCTYpPY MO JBE CTOJIOBBIE JIOKKM TPH pasa B
JICHb. Y MEHS HEPBHOE PacCTPOMUCTBO.

- BbIrnsgHu n3 okHa MaminHbl. OHU TAJIEKO?

Examination Paper 21
- Translate into English:
- B npomuiom rogy y Hero nosiBUJIMCh NPU3HAKU HAPKO3aBUCUMOCTH.
- Bawm nydie npoKOHCYIbTUPOBATHCS ¢ BpadyoM. OH OCMOTPHUT Bac U
[IOCTaBUT AHWArHO3.

- Kaxk Tebe monpauics Beuep? Ilo-moemy, ObLI0 310pOBO.
- Bce BHe3anHo 3amoiryany.
- Ecnu Obl He 3TOT Bpay, MeHs ObI MOJOXKWINA B OOJIBHUILY.

Examination Paper 22
- Translate into English:
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[TycTbIHs TSHYIaCh HACKOIBKO MOT BHJETH TJ1a3.

- Ero B3risig ocTaHOBHIICS HA KOP3UHE B yTIIY.

- butBa Obuta BeIMTpaHa 1eHoH xu3Hu HenbcoHa.

« Sl cuurato, GpUIBLM HE CTOUT CMOTPETH.

- S mpouuTan B razete, uTo paboune CTEKOJBHOIO 3aBojia 0acTyIOT
YK€ MECHILL.

Examination Paper 23
- Translate into English:
« Ocropoxno! Tel 4yTh HE CIIUO MEHS C HOT.
- Korna BeisicHuIIoCh, 4To J[»eH 6osibHa TYyOepKyIE€30M U HYXKJ1aeTcs
B CEPbE3HOM JICUEHUH, JJOpUH OUEHBb PACCTPOMIIACK.
« Cob6op Bacwnus bnakeHHOro, MOCTPOCHHBIH B JPEBHEPYCCKOM
CTHUJIE, BCETJA MTOPAXKAET TOCTEH CTOJIULIBI.
DTa *KeHUIMHA COBCeM OeCIOMOIIIHA: OHA Jake HE MOXET 3aCTaBUTh peOEHKa
BOBPEMI JIEUb CIIATh.
« Ecnu Obl BaM BoBpeMsi U3MEPUIIH IaBJIEHUE, BbI Obl YK€ MPUHUMAIN
HE0OXOIMMBIE JICKApPCTRA.

Examination Paper 24

- Translate into English:

- Ilocne Hamiell ccopbl OHa CMOTPHUT CKBO3b MEHS, KOIZA MBI
BCTPEUYAEMCH.

- CIIMJ - omacHas 60J1e3Hb, BCEM HaJ0 IOMHHUTEL 00 3TOM.

« Ecau 661 0H BoBpeMsi oOpaTuiics K Bpady, y»Ke OblT ObI 37T0pOB.

- Crout nocetuth bputanckuii My3eil, B HEM OeclieHHas! KOJUICKIIUS
JIPEBHUX PYKOIUCEN, MOHET, U3JEIUN U3 METAIUIA U KEPAMUKH.

- 3akpoit OKHO, YTOOBI HE OBLJIO ITyMa.

Examination Paper 25
Translate into English:
« Ecmm TBI BCTPCTHII HOBOC CJIOBO, IOCMOTPH €10 3BHAYCHUC B CJI0OBAPC.
[IpucMoOTpH 3a ManbIIOM, IOKAa MEHS HET A0OMa.

. KHI/IFy CTOHUT IIOYUTATh, B HEl eCcThb MaTcpual O HCKOTOPbIX BaA’KHBIX
HUCTOPUYECKHUX COOBITHSX.

- He TOJAUTCA CTOJIBKO BPCMCHH CUACTH 3a KOMIIBIOTCPOM.

- Ecmm 6BI Bbl BUJICIIM 3TO IMOPA3UTCIIBHOC 3PCIIMIIC, BbI 6bI 3TOTO
HUKOIr'Ja HE 3a0b11. HO Bac TaM He ObLIO.

4 ceMecTp - dK3aMeH
3agaHus HA 3SHAHUA
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Passive Voice.

The definite article.

The indefinite article.
Reported speech.

Reported statements.
Reported questions.

Reported requests.

Reported commands.
Defining relative clauses.
Non-defining relative clauses.
Countable and uncountable nouns.
Wish clauses.

Would clauses.

Conditional clauses.

Zero Conditional.

First Conditional.

Second Conditional.

Third Conditional.

Past modals of deduction.

Verbs followed by -ing and infinitive with to.

Comparatives and superlatives.
Verbs followed by prepositions.
Verb forms in English.
Reflexive pronouns.

Relative pronouns.

3ajaHust HAa yMeHUs

1.
2.

[TpoBenute cpaBuuTenbublil ananu3 Used to. [IpuBenuTe npumepsl.
[IpoBeauTe CpaBHUTENIBHBIN aHAJIN3 CYLIECTBUTENIBHBIX. [IpuBeauTe

IIPUMEPBI.

3.

[IpoBenure CcpaBHUTENBHBIM aHanu3 onpenencHun. IlpuBenure

IIPUMEPBI.

4.
S.

[IpoBenure cpaBHUTENBHBIN aHanu3 poaa. [Ipuseaure mpumepsl.
[IpoBenute CpaBHUTENBHBIM AaHAIW3 MHOKECTBEHHOIO YHCIIA.

[IpuBeauTe npuMepsl.

6.
7.

[IpoBenuTe cpaBHUTENBHBIN aHanu3 najaexa. [Ipusenure npumMepsl.
[IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM aHAIU3 AETEPMUHATUBOB. lIpuBenute

IIPUMEPBI.

8.

[IpoBenuTe cpaBHUTENBHBIA aHaMM3 (YHKUUU B MPEAJIOKECHUU.

[IpuBenuTe npuUMEpBHL.
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0. [IpoBenure CpaBHUTENBbHBIM aHanu3 aprukiei. IlpuBenute
IIPUMEDBI.

10. [IpoBeauTe cpaBHUTENBHBIM aHAIU3 00CTOATENLCTB. [lpuBemuTe
IIPUMEPBI.

11. [IpoBenuTre  CpaBHHUTENBHBIM  aHAIM3  OMNPENEIICHHOTO U
HEoIpeAeneHHoro aptukiei. [IpuBeaure mpuMepsl.

12. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIA aHAIW3 HEOMPEHAEIEHHOTO ApPTHUKIIS.
[IpuBeauTe npumepsl.

13. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIN AHAIN3 CIy4acB OTCYTCTBUSI apTUKIIA.
[IpuBeauTe npumepsl.

14. [IpoBenuTe  CpaBHUTENBHBIM  AHAJIM3  MECTa  Hapeuud B
npeoxennu. [IpuBeaure npumepsl.

15. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHANU3 NpuiaratenbHbiX. [IpuBenure
IIPUMEPBI.

16. [IpoBenuTe cpaBHUTENBHBIN aHanu3 BuAa. [IpuBeaure npumepsl.

17. [IpoBenure  CpaBHUTEIBHBIA  aHAM3  CTENEHEW  CpPAaBHEHHUS
npuiaratenbHeiX. [IpuBeaurTe npumepsl.

18. [IpoBeauTe cpaBHHUTENbHBIN aHaMM3 cyOcranTuBanuu. [lpuBeaute
IIPUMEPBI.

19. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIA aHAIN3 MOPSAKA MPUIAraTEIIbHbIX.
[IpuBeauTe npumepsl.

20. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 MTOPSAKA CIIOB B MPEIJI0KECHUU.
[IpuBeauTe npumepsl.

21. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM aHAIUN3 MECTOMMEHUH. I[lpuBenure
IIPUMEPBI.

22. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHATIU3 CTPYKTYPhl YTBEPAUTEIBHOTO U
BOIIPOCUTEIBHOTO NpeiokeHui. [IpuBennre npumepsl.

23. [IpoBenuTe CpaBHHUTENbHBIM aHAIU3 rpynmn

MECTOMMEHUI 10 3HaueHu1o. [IpuBennTe npumepsl.

24. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA AaHAIN3 JIMYHBIX MECTOMMEHHI.
[IpuBeguTe npumepsl.

25. [IpoBenure CPaBHUTENbHBIN aHau3 NPUTSKATEIbHBIX

MectoumeHun. [IpuBeaure mpumepsl.

3ajaHus HA HABBIKHU
Examination Paper 1

- Translate into English:

- Kpukamu ero 3acraBwiM 3amMoig4yaTb C €ro BONpPOCAaMHU, U
peIokKEeHHE ObLIO MPUHSTO.

- Ecnu Op1 y peGenka Buepa He ObLIO TeMIepaTypbl, OH Obl MOIIET B
IIKOJTY.

« Crout uzmepuTh Temieparypy. Teds 3HOOUT.
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- 5 He Mory MoO3BOJIUTH CE€0E KYNIUTh HOBBII 30HTHK, a 3TOT BCE BPEMS
BBIBOPAYUBACTCS HAU3HAHKY.
«  Martpoc MeIEHHO NOIHSIICS U CTYKHYJ KyJIaKOM I10 CTOJLY.

Examination Paper 2

- Translate into English:

- Ecaum Ob1 Bpau He mpommcan Tebe Toraa MHUKCTYpPY, Thl Obl He
BBI3JIOPOBEIT TaK OBICTPO.

« S cnaywyahHO Hamen 3amMeyaTreibHYI0 KHUTY IO 3TOM TEME B
OMOIMOTEKE YHUBEPCUTETA.

- YuuTenp cCOpocwi, KOrma B AHIIMM BBEIM B OOpalieHue
JNECATUYHYIO ICHEKHYIO CUCTEMY.

- K coxanenuro, s 3aHsTa ¥ HE MOTY TO3BOJIUTH C€0€ TTOUTH B KUHO.

 Tebe oueHs K ULy 3TO HOBOE MJIATHE.

Examination Paper 3
Translate into English:

« ThI OCTaBUI KpaH OTKPHITHIM?

« S uckan cnoBa yTeleHus, HO HE CMOT HAalTH UX.

« DTO TOT caMblIil Bpad, KOTOPHIN BBUICUNT peOCHKA OT CKApJIATUHEI.

- Sl He B COCTOSIHUU JaTh BaM KakKOe-TO pa3yMHOE OOBSCHEHHE. JTa
UCTOpHUS cOnjIa MEHS C TOJIKY.

- DTH 3aHaBECKHW HE WAYT K BamuM o6osim. Examination Paper 4

- Translate into English:

- Ilocie »TOM XOJNIOOHOW 3UMBI S C HETEPINEHHEM XAy, KOrjaa
YCTaHOBUTCS TEIIask MOro/a.

- B npouuiom rogy ¢ HUM IpOU30ILIEN HECUACTHBIN CITy4ail, C TEX MOp
OH XpOMAET.

- Ha3aBTpak y MeHs1 0ObIUHO yalika Koge ¢ JByMsi KyCOUKaMH caxapa
U XJIeO C IBYyMsI IOMTUKAMHU ChIpa.

- 3adyeM BbICMEHBaTh 4elioBeKa? B ero moBeJeHWH HET HUYEro
CMEIIHOTO.

- Eciu Bbl XOTUTE OBITH 30POBBIM, ACNAWTE YTPEHHIOW 3apsiKy,
coburoaiTe queTy, OpockTe KypUTh.

Examination Paper 5
- Translate into English:
- - Ilocnymail, Kyaa ynuid ocTaiabHbIE CTYAEHTHI?
- OHM OCTaJMCh B YUTAIHLHOM 3aJI€.
 Ckopee BbI30BU CKOPYIO TTOMOIIb, Y 0a0YIIIKK YTO-TO C CEP/ILIEM.
 AHINIMYaHE CUUTAIOT, YTO O MOTOJE BCEr/1a CTOUT OTOBOPUTb.
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- Ero oOpamienue ¢ moapMu 5KeCTOKO.

« 3a TPU AHA Bbl CMOKCTC JIMIIb Oerao O03HAKOMHUTBCA C
AOCTOIMPUMCHATCIIbHOCTSAMHA I'OpO/Jia.

Examination Paper 6

- Translate into English:

- Hama niens — noctpouth 00beIuHEHHYIO EBpOmny.

- JlaBaiiTe g MOCIyILIA0 BalllM JIETKHUE, S MOJ03PEBAI0 BOCIAICHHE
JETKUX.

- Bam cTouT TOJIBKO CIIOBO CKa3aTh, U Mbl BCE MEPEBEPHEM BBEPX
JTHOM.

« MBbBI crpocwiid 3KCKYypCOBOJAA, KaKh€ B TOPOAE BO3MOKHOCTH JJIA
3aHITHI CIIOPTOM H II€ MOYKHO Pa3BJIE€YbCS.

« Tebe myuie octaThCsi CETOHA AOMa: y TE€OS jKap U HACMOPK.

Examination Paper 7
Translate into English:

Y Hero ObL1 OONBIIION Mara3uH.

- borock, TeI NpUIIEN B KpaiHE HETTOAXOISIIMN MOMEHT.

« AMOynaTopHbIM OOJBHBIM TMPUXOIUTCS TOCEMIATh MOJUKIUHUKY
KaXJIbIE€ TPU JHS.

« Ecnu Obl 51 He HHTEPECOBAJICS €CTECTBO3HAHUEM, 5 ObI HE KYTHII ATY
KHUTY TOTZIA.

« OH Bcerga nosiBisieTCs HEOKUIAHHO, KOTIa Mbl MEHBIIIE BCETO 3TOTO
0KHJAEM.

Examination Paper 8

- Translate into English:

- Bce 3aBucuT OT TOro, Kak Thl IOHMMAaellb  CJIOBO
“Oe3HpaBCTBEHHBIN .

«  OH npocMOTpel KHUTY, YTOObI YTIOCTOBEPUTHCS, HE YUTAJI JIU OH €€
paHsbLIe.

- Ecnu 661 0H BOBpeMst 00paTUiICs K CTOMATOJIOTY, €My Obl HE YAaJIUIH
nBa 3y0a.

- He npomoun Horu!

- Sl He xo4y, uTOOBI BBl >KEPTBOBAJIM YEM-HHOYAb paaud MEHs.
Examination Pater 9

- Translate into English:

« ThI MOXKeEIlIb NOJIOKUTHCS HA CBOETO JIpyra?

- IIpucMoTpH 3a MOMM 4EMOIAHOM.
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- Mawma yxe Henemnto 6osbpHa. Bpau ckazain, 9To eif mpuaeTcs caenarthb
PEHTTEH U aHAJIN3 KPOBH.

- HoBble pailoHBI XOPOIIIO CIUIAHUPOBAHBI, U, KaK MIPABHUIIO, TAM MHOTO
3€JICHHU.

« YV Manpuyuka ObUI JIEHb POXKIEHUS, U IO 3TOMY CIy4yal emy
pa3pelIrIA OCTAThCS IOMA.
Examination Paper 10

- Translate into English:

- Manbuuk 4yBCTBOBa ce0sl COBEPIIEHHO OECITOMOUTHBIM M 00paTHI
YMOJISIOIIMK B3IJISIT HA cTapiiero Opara.

- HOHoma wm3ydan v TOYHBIE HAYKHM M T'yYMaHHUTapHbIC, TOBOPUJ HA
HECKOJIbKAX €BPOIEHUCKUX S3bIKAX.

« Oren obemran AeTsSM MOKaTaTh UX, €CJIM OHU OYIyT XOPOIIO BECTU
ceos.

- Bpau Benen nuTh MUKCTYpY MO JBE CTOJIOBBIE JIOKKM TPH pasa B
JICHb. Y MEHS HEPBHOE pacCTPOUCTBO.

« BbIrnsHu n3 okHa MamnHbl. OHY 1aTIEK0?

Examination Paper 11

- Translate into English:

B npomutom rony y Hero nosiBUIIMCh MPU3HAKK HAPKO3aBUCUMOCTH.

- Bawm nyumie npokoHCYIbTHPOBATHCS ¢ BpauoM. OH OCMOTPUT Bac U
MOCTABUT JUArHO3.

- Kak tebe monpasuiics Beuep? [1o-moemy, Ob1710 310pOBO.

- Bce BHe3anHo 3amoiryan.

- Ecnu Obl He 3TOT Bpay, MeHs ObI MOJOXKWIN B OOJIBHUILY.

Examination Paper 12

- Translate into English:

« IlycThiHS TSHYJIACh HACKOJIBKO MOT BUJIETH TJIa3.

« Ero B3rmis; 0oCTaHOBUIICS HA KOP3UHE B YTy .

- butBa ObuTa BRIMIpaHa 11eHOM xu3HU HenbcoHna.

« S cuuraro, GUIBM HE CTOUT CMOTPETh.
S npouuTan B razere, 4To pabouyne CTEKOJBLHOI'O 3aBoja OacTyIOT
YK€ MECHIII.

Examination Paper 13

- Translate into English:

+  OctopoxHO! ThI 4yTh HE CLIMO MEHS C HOT.

- Korna BeisicHmIIOCH, 9TO J[)KeH 0osibHA TYOEpKyIE30M U HYKIaeTCS
B CEPHE3HOM JIEUeHHH, [JOprH O4eHb pacCcTPOUIIACK.
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- Cobop Bacunusa bnaxeHHOro, MOCTPOCHHBI B IPEBHEPYCCKOM
CTUJIE, BCETJa IOPAXKAET TOCTEN CTOJINLIBI.

- OTa )KEHIIMHA COBCEM OECIIOMOIIIHA: OHA J1aXKe HE MOXKET 3aCTaBUTh
pebEHKa BOBpEMs JIeUb CHaTh.

- Ecnu Obl BaM BOBpeMsI U3MEPUIIM JaBJIECHUE, Bbl Obl YK€ IPUHUMAIN
HEOOXOJUMBIE JIEKapCTBA.

Examination Paper 14

- Translate into English:

- Ilocne Hamenn ccopbl OHa CMOTPUT CKBO3b MEHS, KOTJa MbI
BCTPEUYAEMCHl.

- CIIMJ - omacHas 00J1e3Hb, BCEM HAJ0 HOMHHTEL 00 3TOM.

- Ecnu Ob1 oH BoBpeMs 00paTHiICs K Bpady, y>Ke ObUT ObI 310pOB.

« Crout noceruts bpuranckuii my3el, B HEM OeCIIEHHAs] KOJIIEKITUAS
JTPEBHUX PYKOIKUCEN, MOHET, U3/ICJINI U3 METAJLJIA U KEPAMUKH.

+ 3aKpoi OKHO, 4TOOBI HE OBLIO LIyMa.

Examination Paper 15
Translate into English:
« Ecnu TBI BCTPCTUII HOBOC CJIOBO, IOCMOTPH €0 3Ha4CHUC B CJI0BapE.
. HpI/ICMOTpI/I 34 MaJIbIIIIOM, ITOKa MEHA HET A0MaA.
. KHI/IFy CTOMUT I1O0YHTAaTh, B Hell ecTh MaTepual O HCKOTOPBIX Ba’KHBIX
HCTOPHUUYCCKUX COOBITHUSAX.
- He roauTcs CTOJILKO BPEMEHH CUCTDh 3da KOMIIBIOTCPOM.
- Ecau ObI BBI BHUJACIIN 3TO IMOPA3UTCIbHOC 3PCIIMILC, BbI OBI DTOTO
HUKOIr'J1a HE 3a0bp11. Ho Bac TaM He OBLIO.

Examination Paper 16

- Translate into English:

- Knura Obuta TakoM 3axBaThIBAIOIICH, 4YTO JE€BOYKAa HE MoIJa
3aCHYTb.

- BbITpy BOJIOCHI HACYXO NOJIOTEHIIEM.

- WX MHEHHs 110 ’TOMY BOIPOCY PACXOIATCS.

- Ero BHymHTENbHBIA BHJ 3aCTAaBIsUI JIIOJEHM NOAYUHATHCSA, HE
paccyxkiasi.

- Ecnu Ob1 HE BBI, MOJIO/ION YEIIOBEK, 1 MOT OBl yTOHYTh. BBl ciaciu
MHE KU3Hb.

Examination Paper 17
- Translate into English:

73



« OH ObLT COBCEM HE KpacWB, HO >KMBOCTh €r0 yMa IpHUBIIEKaia
KEHIIHH.

« Sl npunoJHsI NSy, IPUBETCTBYS €€, U OHA MOKJIOHWJIACh B OTBET.

« MpbI 1IeHUM, YTO y Hac €CTh TaKUE XOPOIIUE APY3bs B 3TO TPYAHOE
BpEMS.

- Bocxopsiiee CoyHIIE OCBETHJIO BEpPUIMHBI TOp. 3penuiie ObLIo
BIICYATIISIOLIUM.

 Kanb, yTo MeHs He ObUIO C BaMH, KOT'/Ia 3TO CIYYHIIOCH.

Examination Paper 18

- Translate into English:

- Bynp s Ha Bamem Mecte, g Kymnuia Obl B 3Ty KOMHATY TJ1aJIKiue 000H.
Komuara Oyner ka3atbcst OoJiblIe.

- MBHe He HpaBUTCS €ro MaHEpa MOTUPATh PYKU, HO BCE-TAKU OH OUYEHb
MU,

- OcTpagHOe TpencTaBieHHe ObUI0 CKyuyHbIM. KM  crnemyer
pa3HOO0Opa3UTh MPOTPAMMY.

- OH oueHb coxkajen, 4Tro OOJIe3Hb MOMENIala €My OCMOTpPETh
JOCTOMPUMEYATEIbHOCTH FOpO/ia.

- byzab s Ha Bamem mMecte, g Obl OITyOJIMKOBAJIa 3T CTUXH.

Examination Paper 19

- Translate into English:

. I[}Ky,HI/I IIPHUBLIKJIA 3aIIMChIBATH BCC CcOOBITHUA JH.

« ThI p8,36I/IJI MOE cepauc M CiaomMall MOKO JKM3Hb TOJIBKO OJIsA TOTO,
4yTOOBI yAEPKaTh MEHS B 3TOM CBOEM OTBpPATUTEIILHOM TeaTpe.

« 5l neHro Baury nmomoiip.

« OH ObLT cMyIIEH ¥ rOBOpMII MIENOTOM. S Morjia OblI orajaThes, Ha
YTO OH HaMCKaJl, €CJIN OBl pacciiblialia mocCjICaJHUE CJI0Ba.

. Kak JKaJlb, YTO OTO IMPOU3OUII0 B BAIlI€C OTCYTCTBHUC. By,IIB BbI 34€Ch,
BBEI CMOIUIH OBI DTO Npea0TBPATUTD.

Examination Paper 20

- Translate into English:

- Omna ckazaina, 4To €€ JI0OMMBIN 3aBTpaK — MPOCTO Yalleyka 4€PHOTOo
kode.

 Tombko To1 crrycTs Bpar ObUT BEITHAH U3 CTPAHEI.

- Cuna 1 HanpaBJI€HUE MOPCKUX T€UEHUN 3HAYUTEIHLHO MEHSIOTCA B
pa3Hoe BpeMs roja.

Y MeHs ObLJI0 BIIEYATIICHUE, YTO OH PAa304apOBaH HAIIEH BCTPEUCH.

- 51 Ob1 mpeanouIa UMETh OTITYCK 3UMOIA.
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Examination Paper 21
Translate into English:
MBI HE TPUBBIKIIN MOKYNaTh JOPOTUE BEIIX, MBI )KUBEM MPOCTO.
JIpIM HaJl KOCTPOM MOJHUMAJICS KITyOaMu BBEPX.
B Gonbmiom 60TannueckoM caay B JIoHIOHE MMeEEeTCs MHOMXKECTBO
BUJIOB PACTCHUU.

« OTO HE MMeeT KO MHE HUKAKOro OTHOIIeHHus. Sl Hukorna He ObLia
OJIM3KO 3HAKOMA C TUMU JIOJbMHU.

- Kak xainb, 4To BbI ObUIN TaK HEOCTOPOKHBI. ITOTO ObI HE CITYUUIIOCH,
€cyM Obl BbI ITOCTYIIIANIA COBETA BAIIUX JPY3€CH.

Examination Paper 22

- Translate into English:

«  Ypok Obul cKydHbIM. CKYy4HO OBLTO YYEHUKAM M CAMOMY YUYHUTEINIO.

- He 3aru6aii yriel crpanuil.

- Bawm cinegoBaio nOCMOTPETH Ha KapTe BCE KAHAJIbI U IPOJIUBBHI.

- Ona penama BCE€ BO3MOXHOE, YTOOBI 3aCIyXUThb YBaKCHHE
COKYPCHHKOB.

- Ecnu Obl He yHa, ceifuac ObuI0 ObI OYEHb TEMHO.

Examination Paper 23
o Translate into English:
0 YuwuTenb, OBIBAJIO,
TOBOPHJI, YTO EMY
HPaBATCS CMBITUICHBIE
YUCHUKH.
OH npumeén B (poCTh OT TAKUX OCKOPOJICHUH.
« JlomkHO OBITh, TOUBA TaM ObLJIa XOPOIIO BO3/eNIaHa, MHAYE OHU HE
coOpayii ObI TaKOU ypOrKaid.
 OH He kalen yCUmii, 9To0bl JOOUTHCS ycrexa B aHrauickoM. Ero
n00pocoBecTHas paboTa MpUHECHA €My OOJIBIITYO MOJb3Y.
- JIro0oit HAa TBOEM MeECTE TOCTYMHII ObI TAKXKE.

Examination Paper 24

- Translate into English:

- Omna cka3zana, 4To He MPUBBIKIIA, YTOOBI €1 MOACKA3bIBAIH.

+ Aunekc moryous ce0s a3apTHBIMU UTPaAMHU.

- Pa3Be Henb3s ceOs YyBCTBOBATH OAMHOKO M HA JIFOMASIX ?

- He cnenyer umeTh ¢ HUMU HMYETO OOIIEro. DTH JIIOAU BaM TOJIBKO
HaBpenar. Jlydine mopBuTe ¢ HUMU Kak MO>KHO CKOpee.
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- Xanp, 9TO BHI HE 3HAETE, I7I€ OH KUBET. MOTIIN OBl CXOIUTH K HEMY
CEroaHsl.

Examination Paper 25

- Translate into English:

« S He MOTY CKa3aTb, YTO OH COBCEM HCBCIKCCTBCHCH, HO OH KaXKCTC
MMOBCPXHOCTHBIM YCJIOBCKOM.

« OH HCOXHUJAHHO 3aMOJI4all.

- Ha ceBepe 3TOT mapk rpaHuuuT ¢ Geperom oszepa.

. I[J'I}I MCHs HC 3arajka, Iod€mMy Tbl TaK pacTporaHa €ro HFpOﬁ.
[IprunHBI COBEPIIEHHO OYEBUIHBI.

. OT10 HY’KHO 6BIJIO caciaTtb BUCpa, CCTOAHA 3TO HC MMCCT HUKAKOI'O
CMBICJIA.

S cemecTp - 3K3aMeH
3agaHnus HA 3HAHUSA
Auxiliaries.
Present Tenses.
Future Tenses.
Future Perfect Tense.
Future Continuous Tense.
Future Simple Tense/Future Continuous.
Types of questions.
The definite article.
Narrative Tenses.
. Present Perfect Tense/Present Perfect Continuous Tense.
. Adjective Order.
. Modals of speculation.
. Passive and anticipatory.
. Past Perfect Tense/Past Continuous Tense.
. Future Simple Tense/Present Simple Tense.
. Present Continuous Tense/Future Continuous Tense.
. Will for present habits.
. Past habits.
. Be used to/get used to.
. Used to.
. Would/used to.
. Active and Passive voices.
. Passive constructions.
. Relative clauses.
. Word order.
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3amaHus HA yMeHus

1. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHaJIn3 yKa3aTeIbHbIX
MectoumeHnun. [IpuBeaure mpumepsl.

2. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHaJIn3 BO3BpPATHBIX
MectonMeHun. [IpuBennre npumepsl.

3. IIposeaute CPaBHUTEIbHBINA aHaJIN3 B3aMMHBIX
MectonMeHun. [Ipusennre npumepsl.

4. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIN aHaIu3 BOIIPOCHUTEJIBHBIX
MectoumeHuu. [IpuBeaure mpumepsl.

d. [IpoBeauTe CpaBHUTEIIBHBIN aHAJIN3 OTHOCHUTEJIbHBIX
MectoumeHnun. [IpuBeaure mpumepsl.

6. [IpoBeauTe CpaBHUTEIBHBIN aHAJIN3 HEONPEAEIICHHBIX
MectoumeHuu. [IpuBeaure mpumepsl.

7. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIN aHaJIN3 OTPULIATEIIbHBIX
MectonMeHun. [Ipusennre npumepsl.

8. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIN aHaIu3 pa3ienuTeNbHBIX
MectonMmeHun. [Ipusennre npumepsl.

9. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHaJIn3 YHHUBEPCAIBHBIX
MectoumeHun. [IpuBeaure mpumepsl.

10. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHanu3 YUCIIUTEIBHBIX
MectoumeHun. [IpuBeaure mpumepsl.

11. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHanu3  BCEX THIIOB
MectonMmeHun. [Ipusennre npumepsl.

12, IIposenute CPaBHUTEJIbHBIN aHaIu3 KOJIMYECTBEHHBIX
MectonMeHun. [Ipusennre npumepsl.

13. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA aHAIU3 CPEACTB BBIPAKEHUSA NATHI U
BpeMeHu. [IpuBennre npumepsl.

14. [IpoBenuTe cpaBHUTENbHBIN aHanu3 ApoOHBIX uncen. I[lpuBenute
IIPUMEPBI.

15. [IpoBenuTe cpaBHUTENbHBIN aHanu3 cyoctanTuBanuu. llpuBenute
IIPUMEPBI.

16. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM AaHAIM3 BCEX BHJIOB HApEUUM.
[IpuBeauTe npumMepsl.

17. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA aHAIU3 Hapeuul BpeMeHu. [IpuBennre
IIPUMEPBI.

18. [IpoBenuTe CcpaBHUTENBHBIM aHAIW3 Hapeuud Mmecta. IlpuBenurte
IIPUMEPBI.

19. [IpoBenuTe CpaBHUTENbHBIN aHANU3 Hapeuuil oOpas3a OeHCTBUS.

[IpuBeauTe npumMepsl.
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20. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM AHAIU3 HApPEYUHM MEpPbl U CTEIICHHU.
[IpuBeauTe npuMepHI.

21. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM aHAJIU3 CTEIIEHEN CPABHEHUS HAPEUUM.
[IpuBenuTe npUMepsI.

22. [IpoBenuTe CpaBHMUTENBHBIN aHAJIU3 HAPEYMM M IPWJIAraTelbHBIX.
[IpuBeauTe npUMepsI.

23. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN AHAJIW3 HApEUMid MeECTa Hapeudus B
npemioxkeHuy. [Ipusennure npumepsl.

24, [IpoBenuTe  CpaBHMTENBHBIM  aHAIM3  HapeYuil  MPEIJIoroB.
[IpuBeauTe npUMepsl.

25. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM AHAIW3 HAPEUUH ONPEIEIUTEIIBHBIX

Hapeuuu. [IpuBeaure mpumepsl.

3ajaHus HA HABBIKH
Examination Paper 1
Translate into English:

« MpbI HE TPUBBIKIINA MOKYNaTh JOPOTUE BEILX, MbI )KUBEM MPOCTO.

« JIpIM HaJ KOCTPOM TTOHUMAJICS KITyOaMu BBEPX.

- B Gonbmom OoTannueckom cagy B JIOHTOHE MMeeTCs MHOMXKECTBO
BUJIOB PACTEHUM.

- DTO HE MMeeT KO MHE HUKAKOTO OTHOIIeHHus. 51 Hukorma He Oblia
OJIM3KO 3HAKOMa C STUMU JTIOJEMHU.

- Kak xainb, 9T0 BBl OBUTH TaK HEOCTOPOXKHBI. ITOTO ObI HE CITYYUIIOCH,
ecyii ObI BBI TTOCTYIIIAIM COBETA BAIIUX JAPY3EH.

Examination Paper 2

- Translate into English:

«  Ypok Obu1 cKydyHbIM. CKY4YHO OBLIO YYEHUKAM U CAMOMY YUYHUTEINIO.

- He 3aru6aii yriasl cTrpaHuil.

- Bawm cnenoBano mocMOTpeTh Ha KapTe BCE KaHaJbl U POJIUBBI.

- Ona genama BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI 3aCIyKUTh YBa)KEHUE
COKYPCHHUKOB.

- Ecau Ob1 He nyHa, ceifuac ObLIO OBl 0OYEHB TEMHO.

Examination Paper 3

- Translate into English:

« Yuutenb, ObIBajO, TOBOPWJ, YTO €My HpPaBSTCS CMBIILUICHBIC
YYCHHUKH.

« OH npueén B IpOCTh OT TAKUX OCKOPOJICHUH.

« JlomxHO ObITh, TOUBA TaM ObLJIa XOPOLIO BO3/eNIaHa, HHAYE OHU HE
coOpaJin ObI TaKOM ypOosKaid.
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« OH He Xanen ycuianii, 4To0bl JOOUTHCS ycrexa B aHriauiickom. Ero
n00pocoBECTHAs paboTa MpUHECIAa eMy OOJIBLIYIO MOJIb3Y.
« JIto0oi1 Ha TBOEM MeECTE MOCTYNHI Obl TAK¥KE.

Examination Paper 4

- Translate into English:

« Omna CKa3aja, 4TO HC IIPHBLIKJIA, YTOOEI i IIOCKAa3bIBAJIN.

« Anekc noryoun cedst a3apTHBIMU UTPaMHU.

- Pa3Be Henb3s cebds 9yYBCTBOBATb OIWMHOKO U Ha J'I}O,Z[}IX?

- He ciaeayeT MME€Tb C HUMHW HHUYCTO O6IHCFO. Ot JJFOAX BaM TOJIBKO
HaBpeaaT. Jlyulie mopBUTE C HUMH KaK MOXKHO CKOpEE.

. X(aﬂb, 9TO BBI HC 3HACTC, I'IC OH KUBET. Moru Obl CXOIUTh K HCMY
CEeroaHs.

Examination Paper 5

- Translate into English:

. S He MOT'Yy CKa3aTb, 4TO OH COBCCM HCBCIKCCTBCHCH, HO OH Ka>XCTCs
IMOBCPXHOCTHBIM YCJIOBCKOM.

«  OH HCOKUTAHHO 3aMOTJal.

- Ha ceBepe 3TOT mapk rpaHuyuT ¢ OeperomM o3epa.

- Jlng MeHs He 3arajka, Mmo4YeMy Thl TaK pacTporaHa €ro Hrpomu.
HpI/I‘II/IHBI COBCPIICHHO OYCBU/HBI.

. Ot10 HY’KHO 6BIJIO caciaTtb BUCpa, CCTOAHA 3TO HC MMCCT HUKAKOI'O
CMBICJIA.

Examination Paper 6

- Translate into English:

- Kuura Obima Takod 3axBaTbIBaIONICH, YTO JEBOYKA HE MOTIJa
3aCHYTb.

- BbITpy BOJIOCHI HACYXO NOJIOTEHLIEM.

- WX MHEHHs 110 ’TOMY BOIIPOCY PACXOIATCS.

- Ero BHymHTENbHBIA BHJ 3aCTAaBIsUI JIIOJEHM NOAYUHATHCSA, HE
paccyxnaasi.

- Ecmnu Ob1 HE BBI, MOJIOJION YEIIOBEK, 1 MOT OBl yTOHYTh. BbI ciaciu
MHE KU3Hb.

Examination Paper 7

- Translate into English:

« OH ObUI COBCEM HE KpaCuB, HO XHMBOCTb €ro yma IIpHUBJICKaAJa
JKEHIIUH.

| IMPUIIOAHAII IIAITY, IIPUBETCTBY A Cé, 1 OHa MMOKJIOHUJIaCh B OTBET.
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« MBI HE€HUM, YTO Y HAC €CTh TAKME XOPOLIUE IPY3bsi B 3TO TPYAHOE
BpEMS.

- Bocxonsdiee coiHIlE OCBETUIO BEPUIMHBI rop. 3penuiie ObLIo
BIICYATIISIOLIUM.

- JKanp, 4TO MEHs He ObLIO C BaMH, KOT/Aa 3TO CIYYUIJIOCH.

Examination Paper 8

- Translate into English:

- bynp s Ha Bamiem MecTe, st Kynuia Obl B 3Ty KOMHATY TJIaJIKUe 000Hu.
Kowmuata Oyner ka3atbcest Ooublie.

- MHe He HpaBUTCA €ro MaHepa NOTUPATh PYKHU, HO BCE-TaKU OH OYEHb
MMUII.
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O
OcTpanHoe mpeAcTaBieHue ObI0 CKy4YHBbIM. MM cremyeTr pazHOOOpa3uTh
porpammy.
- OH oueHb cokayuea, 4To OOJIE3Hb IOMeIlana €My OCMOTPETh
JOCTOIIPUMEYATEIBHOCTH TOPO/IA.
- byzb s Ha Bamem mecte, g Obl OITyOJIMKOBAJIa 3T CTUXH.

Examination Paper 9

- Translate into English:

. I[}Ky,Z[I/I IIPHUBLIKJIA 3aIIMChIBATH BCC CcOOBITHUA JHS.

« ThI p8,36I/IJI MO¢E cepauc M CiaomMall MOKO JKM3Hb TOJIBKO OJIsA TOTO,
4yTOOBI yAEPKaTh MEHS B 9TOM CBOEM OTBpPATUTEILHOM TeaTpe.

« 5l neHro Baury nmomoiip.

« OH ObLT cMyIIEH M roBOpMII MIENOTOM. S Morjia OblI orajaThes, Ha
YTO OH HaMCKaJl, €CJIN OBl pacciiblialia mmocjICaJHUE CJI0Ba.

. Kak JKaJlb, YTO OTO IMPOU3OUITI0 B BAIlIC OTCYTCTBHUC. By,IIB BbI 34€Ch,
BBEI CMOIUIH OBI TO Npea0TBPATUTD.

Examination Paper 10

- Translate into English:

- Omna ckazaina, 4To €€ JI0OMMBIN 3aBTPaK — MPOCTO Yalleyka 4EPHOTo
kode.

 Tombko To1 cIiyCTsi Bpar ObLT BEITHAH U3 CTPAHBI.

- Cuna 1 HanpaBJI€HUE MOPCKUX TEUEHUN 3HAYUTEIHLHO MEHSIOTCA B
pa3Hoe BpeMs roja.

Y MeHs ObLJI0 BIIEYATIICHUE, YTO OH PAa304apOBaH HAIEH BCTPEUCH.

- 51 ObI mpeanouIa UMETh OTITYCK 3UMOIA.

Examination Paper 11

- Translate into English:

- babymika Bcerna ropopuia emy, 4To rpyoo oKa3bIBaTh MajJbIleM Ha
JTIOAEH.

- Oma BHe3aIHO 3aMoJT4aia, KOr/ia yClbliana Iaryd 3a 1sepblo. MHe
MIPUIILIIO B TOJIOBY, YTO OHA XKAET KOTO-TO.

- Baxno, u4T0oOBI Bamie mnUTaHUE OBUIO Pa3HOOOPa3HBIM M
paIMOHATLHBIM.

- E¢ BeuHoe cTpeMieHNe yroauTh BCEM HAJ0CIaET.

« Y Hero mioxo co 3peHHEM, ¥ OH BBIHYK/IEH TOCTOSTHHO HOCUTH OYKH.

Examination Paper 12
- Translate into English:

81



- Ero He mpuHsIM B KOJUIEK, TAK KaK €ro MIKOJIbHAS XapaKTEPUCTUKA
OCTaBJIsJIa JKeaTh JTyYIEro.

 Hamm npoTHBHUKHM CyMeNnu OTKPBITh CUET Cpasy ke MOocie CBUCTKA
CYIbH.

- Kaxkue nyiuinsie 3Bepu IeHHBI CBOMM MEXOM?

- Anuca enBa caepkuBaia cné3pl. UToObI HE aTh €l pacriakaThCs,
Hux B3s111 €€ 3a pyKy ¥ MEIJIEHHO ITOBEII 110 YJINLIE.

3ps BbI COOOLTIIIA UM 00 3TOM CETOJIHA.

Examination paper 13

- Translate into English:

- OOpazoBanue B BemukoOputanuu o0s3aTE€ILHO € S-JE€THETO
BO3pacta 110 16 ser.

« Ecnu 6yneurs BTupath Masb nepejl CHOM, CKOpO T€0E CTaHEeT Jyyllle.

. Jlereit He0OX0aUMO OOEperaTh OT MIOXOrO BIUSHHUS.

. “Tax uM u Hamo, - cKazajd agaromika. — MM cieqoBano OBI BCE
001yMaTh 3apaHee’’.

« OH kaxercs pagoCTHBIM. J{0JKHO ObITh, €ro paboTy 0A00pHIIH.

Examination Paper 14

- Translate into English:

- Kypc obyuenuss B uncrtutyte cocrapusier 3-4 roga. Ilocne artoro,
€CJI BbIIEP)KUBAIOT 3K3aMEH, MMOIy4aloT MEPBYIO CTENEeHb - OakajaBpa.

- Konmept 6pu1 6€cmiaTHBIM, HEBO3MOXKHO OBIJIO HAWTH CBOOOIHOTO
MecTa. 0 YpalabCKUE TOpbl — €CTECTBEHHAsl IpaHuLa Mexay EBporon u
A3smuei.

- MHorue HaxoAsT, 4YTO HEJNErKo NOAJEPKUBAaTh pa3roBOp Ha
CTaHUUH, IPOBOXKAasi CBOU X 3HAKOMBIX.

- He moxeT ObITh, 4TOOBI OH OTHpaBUi TesnerpaMmy. OH He BBIXOIUIT
u3 noma. HasepHoe, 3a0b11.

Examination Paper 15

- Translate into English:

- Hekortopeie AeTM U3 COCTOSTENBbHBIX CEMEH XOMSIT B YacCTHBIC
IIKOJIBI.

« DTOT Ball HEOOY3TaHHBIN TIJIEMSIHHUK MOKET Pa30pUTh BCEX CBOUX
POICTBEHHUKOB.

«  YyuTens J0JDKEH pa3HOOOPa3UTh METOAbI PAOOTHI.

« Jlemo B TOM, 4YTO 3aKJIIOYEHHBIM HE CO3HAETCS, YEM OCJOXKHSET
(3aIyThIBaeT) CUTYAIIUIO.

- IlepBoe BieyaTIeHUE MOKET OKA3aThCS OITUOOYHBIM.
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Examination Paper 16

- Translate into English:

. Kuura Obuia Takou SaXBaTBIBa}OIHCﬁ, YTO JO€BOYKA HE MOrJja
3aCHYTb.

. BI:ITpI/I BOJIOCEI HACYXO ITOJIOTCHIIEM.

« WX MHEHHUS 110 3TOMY BOIPOCY PACXOIATCA.

« Ero BHyIHI/ITCJIBHHﬁ BUJ 3aCTaBJIsAJI JIIOI[Cﬁ IMOAYHUHATHCSI, HEC
paccyxaas.

« Ecau Obl1 He BbI, MOJIOJION YE€JIOBEK, 1 MOT ObI YTOHYTh. BbI ciaciu
MHE XU3Hb.

Examination Paper 17

- Translate into English:

« OH ObLT COBCEM HE KpacWB, HO >KMBOCTh €r0 yMa IpHUBIIEKaia
YKEHIIVH.

« S mpuUnoaHAI NUIAILY, IPUBETCTBYS €€, U OHA MOKJIOHUJIACh B OTBET.

MBI LIEeHHM, YTO Y HAC €CTh TAKHWE€ XOPOIIXE APY3bs B 3TO TPYIHOE BPEMSI.

- Bocxonsdiee coiHIlE OCBETUIO BEpPUIMHBI rop. 3penuine ObLIo
BIICYATIISIIOLUM.

- JKanb, yTo MeHs He ObUIO C BaMHU, KOT/Ia 3TO CIIyYHJIOCH.

Examination Paper 18

- Translate into English:

- Bynp s Ha Bamem Mecte, s Kymuia Obl B 3Ty KOMHATY TJ1aJIKiue 000M.
Komnara OynieT kazaThCsi OOJIbIIIE.

- MBHe He HpaBHUTCS €r0 MaHepa MOTUPATh PYKH, HO BCE-TaKU OH OYCHb
MU

- OcTpagHOe TIpelncTaBieHWe ObUI0O CKyuyHbIM. MM  criemyer
pa3zHOOOpa3UTh IPOTPaMMY.

- OH odyeHp coxajen, 4YTro OOJIe3Hb IMOMENIajia €My OCMOTPETh
JOCTOMPUMEYATELHOCTH TOPO/Ia.

- Bynp s Ha Bamem MecTe, s ObI OMyOJIMKOBAJa 3T CTUXU.

Examination Paper 19

- Translate into English:

- JIKyau NpuBBIKIIA 3aUCHIBATH BCE COOBITHS JIHSL.

« Tor pa3dun Mo€ cepalle U cioMan MOIO JKU3Hb TOJBKO JUIsSI TOTO,
YTOOBI yIep>KaTh MEHS B 3TOM CBOEM OTBPATUTEIHHOM TeaTpe.

« S ueHro Baury noMouip.
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« Ou Obu1 cMyUIEH ¥ TOBOpUI MIENOTOM. S Moryia Obl Joragatbes, Ha
YTO OH HaMeKall, €ciii Obl paccibliialia MociIeIHUE CIOBa.

- Kak aip, 4T0 3TO IPOU3O0LLIO B Ballle OTCYTCTBHE. byb BBI 31€CH,
BbI CMOTJIM OBbI 3TO MPEJOTBPATUTD.

Examination Paper 20

- Translate into English:

« Omna ckazaina, 4To e€ JIIOOMMBIN 3aBTPaK — MPOCTO Yallleyka YEPHOTO
Kode.

« Tonbko roj cnycTst Bpar ObUT BBITHAH U3 CTPAHBI.

- Cuna v HanpaBJI€HUE MOPCKUX T€YEHUW 3HAYUTEIBLHO MEHSIOTCS B
pa3Hoe BpeEMs roja.

Y MeHs ObLJIO BEYATIEHUE, YTO OH PA304apOBaH HaIlleH BCTPEUEH.

- 1 Obl IpeAnoYsia UMETh OTITYCK 3UMOM.

Examination Paper 21
Translate into English:
«  MBbI HE IPUBBIKIY NOKYNAaTh TOPOTHE BEUIH, Mbl KUBEM MIPOCTO.
« JIpIM HaJ KOCTPOM MOAHUMAJICS KITyOaMu BBEpX.
- B Gonbmom OoTannueckom cagy B JIOHTOHE MMeeTCs MHOMXKECTBO
BUJIOB PACTEHUM.
« OTO HEe MMeeT KO MHE HMKAaKOro OoTHouleHus. S HuKorga He Obuia
OJIM3KO 3HAKOMA C 3TUMHU JIIO/IbMH.
Kaxk >xanb, 4To BbI ObUIM TaK HEOCTOPOKHBI. DTOTO OBbI HE CITYYHIIOCh, €CIIU
ObI BBI MTOCITyIIIAJIN COBETA BAIIUX JAPY3€il.

Examination Paper 22

- Translate into English:

«  Ypok Obu1 cKyuyHbIM. CKYy4YHO OBLIO YYEHUKAM U CAMOMY YUHUTEINIO.

- He 3aru6aii yriasl cTrpaHuil.

- Bawm cnenoBano mocMoOTpeTh Ha KapTe BCE KaHAJbl U MPOJIUBBI.

- Ona penama BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI 3aCIyKUThb YBa)KEHUE
COKYPCHHUKOB.

- Ecau Ob1 He nyHa, ceifuac ObLIO OBl 0OYEHB TEMHO.

Examination Paper 23

- Translate into English:

« Yuutenb, ObIBajO, TOBOPWJI, YTO €My HpPAaBSATCS CMBIILUICHBIC
YYCHHUKH.

«  On npumén B SpOCTh OT TAKUX OCKOPOJICHHIA.
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« JlomxHO ObITh, TOUBA TaM ObLJIa XOPOLIO BO3/eNIaHa, HHAYE OHU HE
coOpaJin ObI TaKOM ypOosKaid.

« OH He kanen ycuauii, 4To0bl JOOUTHCS ycrexa B aHriauiickom. Ero
n00pocoBecTHast paboTa MpUHEcIa eMy OOJIBLIYIO MOIb3Y.

- JIroO0¥ Ha TBOEM MecCTe MOCTYIHII ObI TAK¥KE.

Examination Paper 24

- Translate into English:

« Omna CKasaja, 4TO HC IIPHBLIKJIA, YTOOEI €i ITIOCKAa3bIBAJIN.

« Anekc noryoui cedst a3apTHBIMU UTPaMHU.

- Pa3Be Henb3s cebds 9yYBCTBOBATb OAWMHOKO N Ha J'I}O,Z[}IX?

- He ciaeayeT MME€Tb C HUMHW HHUYCTO O6IHCFO. Ot JJFOAX BaM TOJIBKO
HaBpeasaT. Jlyulie mopBUTE C HUMH KaK MOXKHO CKOpEE.

. X(aﬂb, 9TO BBI HC 3HACTC, I'’IC OH KUBET. Moriu Obl CXOIUTh K HCMY
CEroaHs.

Examination Paper 25

- Translate into English:

. S He MOT'Yy CKa3aTb, 4TO OH COBCCM HCBCIKCCTBCHCH, HO OH Ka>XCTCs
MMOBCPXHOCTHBIM YCJIOBCKOM.

«  OH HCOKUTAHHO 3aMOTJal.

- Ha ceBepe 3TOT mapk rpaHu4uT ¢ OeperomM o3epa.

- Jlng MeHs He 3arajka, Mmo4YeMy Thl TaK pacTporaHa €ro Hrpomu.
[IprurHBI COBEPIIEHHO OYEBUIHBI.

« DT0 HyXHO OBUIO CHIeNIaTh BUYEpPA, CETOTHS I3TO HE UMEET HUKAKOTO
CMBICJIA.

6 ceMecTp - IK3aMeH
3agaHnus HA 3HAHUSA
1. The Passive voice.
2. Causative have/get.
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3. Quite.

4. So and such.

5. Reported speech.

6. Reporting statements.

7. Reporting questions.

8. Reporting verbs.

9. Conditional clauses.

10. Conditional structures.
11. Unreal conditionals.

12. Regrets.

13. Phrasal verbs.

14. Verbs with to and -ing.
15. Relative clauses.

16. Defining relative clauses.
17. Non-defining relative clauses.
18. Present participle clauses.
19. Cleft sentences.

20. Perfect Tenses.

21. Perfect Continuous Tenses.
22. Past Tenses.

23. Simple Tenses.

24. Future Tenses.

25. Continuous Tenses.

3amaHus HA yMeHUA

1. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIM AHAIA3 COYMHUTEIBHBIX COIO30B.
[IpuBenuTe npuUMeEpBHI.

2. [IpoBenuTe CpaBHMTENBHBIM AaHAIN3 COKO3HBIX CIOB. [IpnBeaure
IIPUMEPHI.

3. [IpoBenure CpaBHUTENBHBIA aAHANW3 COK30B M  IPEIJIOrOB.
[IpuBenuTe npuUMeEpBHI.

4. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIN aHAIU3 COIO30B U Hapeuuu. [IpuBenure
IIPUMEPBI.

5. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBINA AHAIU3 YACTUL] U IPYTUX YACTEN PEUH.
[IpuBenuTe npuMeEpBHI.

6. [IpoBeauTe CpaBHUTENBHBIM aHAIN3 MexaoMmeTuu. I[IpuBeaure
IIPUMEPHI.

7. [IpoBenure CpaBHUTENBHBIM aHanu3 MecrouMeHui. [IpuBemure
IIPUMEPHI.

8. [IpoBenuTe CpaBHHUTENBHBIM AHAJIN3 IJIABHBIX U BTOPOCTENEHHBIX

YJICHOB MMPCIJIOKCHHUA. HpI/IBeI[I/ITe IIPUMCPHI.
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9. [IpoBenure CpaBHUTENBHBIM AHAIM3 THUIOB  IOJJIEKAILETO.
[IpuBeauTe npUMepsl.

10. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIN aHAJIA3 TUIIOB cKazyemoro. [IpuBeaure
IIPUMEPHI.

11. [IpoBenuTe CpaBHHUTENBbHBIM aHAIU3 BTOPOCTENEHHBIX

YIEHOB Npeanioxenus. [IpuBeaure mpumMepsl.

12. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM aHAIU3 JOmOJHEHUU. IlpuBenure
IIPUMEPHI.

13. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM aHAIW3 onpenencHul. I[lpusegure
IIPUMEPHI.

14. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBI  aHAIUM3  [TOBECTBOBATEIIbHBIX
npemioxxennut. [lpuseaure npumepsl.

15. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 MTOPSAAKA CJIOB B MPEIJI0KECHUU.
[IpuBeauTe npumMepsI.

16. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIM aHaW3 WHBEpcuu. llpuBenure
IIPUMEPHI.

17. [IpoBenure CPaBHUTENbHBIN aHau3 BOITPOCUTEIBHBIX
npemioxennit. [lpuseaure npumepsl.

18. [IpoBenuTe cCpaBHUTEIBHBIN aHalW3 TUIOB BoOmpocoB. [IpuBeaute
IIPUMEPHI.

19. [IpoBeanTe CpaBHUTENbHBIA aHaNU3 OOMIMX M CHEIUATbHBIX
BOIpocoB. I IpuBenuTe npumepsl.

20. [IpoBenuTe CpaBHUTENIBHBIN aHAIN3 TOBEIUTEIBHBIX MPEII0KECHUM.
[IpuBeauTe npuMepHI.

21. [IpoBenure CPaBHUTENbHBIN aHau3 BOCKJIMIATEIbHBIX
npemioxennit. [lpuseaure npumepsl.

22. [IpoBenuTe CpaBHUTENBHBIA aHAJIU3 CIOXKHBIX IPEITIOKECHUN.
[IpuBeauTe npuMepHI.

23. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  aHAdU3  CJIOKHOCOYMHEHHBIX
npemioxxennit. [Ipuseaure npumepsl.

24. [IpoBenure  CpaBHUTENBHBIA  AHAINA3  CJIOKHOIIOJYMHEHHBIX
npemioxxennit. [Ipuseaure npumepsl.

25. [IpoBenuTe CpaBHUTEIBHBIA AHAIW3 MPUIAATOUYHBIX IMPEITIOKECHUM.

[IpuBeauTe npuMepHI.

3ajaHus HA HABBIKHU
Examination Paper 1
Translate into English:
« Mpul He ITPUBBIKJIN ITOKYIIATh JOPOIruc BCIINU, MbI JKUBEM IMpoCTO.
. I[I)IM HaJl KOCTPOM IMOAHUMAJICA KJIy6aMI/I BBECPX.
- B 0OosibpiioM O0OTaHUYECKOM caay B .HOH,Z[OHC HUMEECTCA MHOXKECTBO
BUJIOB PACTCHUU.
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« OTO HEe MMeeT KO MHE HHUKAaKOro oTHouleHus. S HuKorga He Obuia
OJIM3KO 3HAKOMa C 3TUMU JHOJbMHU.

- Kax xaip, 4To BbI ObUIH TaK HEOCTOPOXKHBI. ITOTO ObI HE CITYUYHIIOCH,
ecyid Obl BbI ITOCTYIIAIN COBETA BAIlIUX JAPY3EH.

Examination Paper 2
Translate into English:
«  Ypok Obu1 cKyuyHbIM. CKYYHO OBLIO YYEHUKAM U CAMOMY YUYHUTEINIO.
- He 3aru6aii yrisl cTpaHuil.
- Bawm cnenpoBano mocMoTpeTh Ha KapTe BCE KaHaJbl U POJIUBBI.
Omna genana BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI 3aCIyKUTh YBaXKEHHE COKYPCHUKOB.
Ecnu 651 He myHa, ceiiuac Op110 ObI OYEHb TEMHO.

Examination Paper 3
Translate into English:

« Yuwurenb, OBIBAIO, TOBOPUJ, YTO €My HPABSITCS CMBIILIICHBIC
YYCHUKH.

«  On npumén B SpOCTh OT TAKUX OCKOPOJICHHIA.

« JlomxkHO ObITh, MOYBA TaM ObLJIa XOPOIIO BO37eNiaHa, MHAYe OHU HE
coOpayii ObI TAaKOU ypOIKaid.

- OH He xayen ycunuii, 9To0bl JOOUThCS ycrexa B aHTauickoM. Ero
n00pocoBecTHas paboTa MpUHECHA €My OOJIBIIYO MOJIb3Y.

- JIro0oit Ha TBOEM MecTe TTOCTYIHUI Obl TaKXKe.

Examination Paper 4
Translate into English:

 Omna ckazana, 9TO He IPUBBIKIIA, YTOOBI €i1 OICKA3bIBAIIH.

« Anekc moryoms cebst a3apTHBIMU UTPaMHU.

- Pa3Be Henb3s cebs 4yBCTBOBATH OJIMHOKO M HA JIFOMISIX ?

- He cnenyer umMeTh ¢ HUMU HHYETO OOIIETO. DTH JIFOJAX BaM TOJIBKO
HaBpenAT. Jlydie mopBuTe ¢ HUMU Kak MOYKHO CKOpee.

« Xanb, 4TO BBI HE 3HAETE, IJI€ OH KUBET. MoOriau Obl CXOJUTh K HEMY
CETOHS.

- Examination Paper 5

- Translate into English:

« S He MOTY CKa3aTb, YTO OH COBCEM HCBCIKCCTBCHCH, HO OH KaXKCTCsA
IMOBCPXHOCTHBIM YCJIOBCKOM.

« OH HCOXHUJAHHO 3aMOJI4all.

- Ha ceBepe 3TOT mapk rpaHuuuT ¢ Geperom oszepa.
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- Jlns MeHs He 3arajka, Mo4yeMy Thl TaK pacTporaHa €ro Hrpoi.
[Tpy4rHBI COBEPILIEHHO OYEBH/IHBI.

« OTO0 HYXHO OBUIO CHIeNIaTh BYEpPA, CETOTHS 3TO HE UMEET HHUKAKOTO
CMBICIIA.

Examination Paper 6

- Translate into English:

- To1 emy yxe g03BOHUICS?

- — Emie Her, AMHUA DOCTOSHHO 3aHATA.

« — MoxeTt ObITh, Thl HEMTPABUWIJIBHO 3amucail Homep?

- — Her, HOMep mnpaBWIBHBIM, Mbl Pa3rOBapMBaJIM C HUM BYEpPA
BEUYEPOM.

- OH ckasay, 4ro cepauTCs Ha AHHY, IIOTOMY 4YTO OHA Buepa
10JI0KKJIa TPYOKY, HE MONPOIIABIINCEH C HUM.

- ] craparoch n30aBUTHCA OT OMMOOK B IPOU3HOLIECHUH.

« OH cka3ai, 4TO eMy 0 CMEPTH HaJI0€d 3TOT IIYM.

- Tom noobeman, 4TO0 OPUTOTOBUT BCE JUIS UX IKCKYPCHH CaM.

Examination Paper 7

- Translate into English:

«  ¥Y7naauTe BONpOC ObLIO HE CIOKHO.

 Ham myan ObIT OCYIIIECTBICH B CPOK.

« To1 kyna-aHubyap cobupaenibCsi Ha BHIXOAHbIE?

« S uyBCTBYIO ce0s MPEeKpacHO, HECMOTPS Ha XKapy.

« Mbpu Oosimach, 4TO HE CMOXKET JOTHaThb CBOIO TPYMIY IOCHE
00se3HH.

Examination Paper 8

- Translate into English:

- 51 6b1 mpeamoyen OTABIX Ha MOpE, TeM OoJiee 3To AemieBie. Moi apyr
pacckasall, 4YTO OHM OTIIMYHO MTPOBEJIM TaM BPEMS B MIPOLIIOM TOY.

« OHu monro cuneny Ha Oepery peKH.

- Sl ycTana mociie S5KCKYpPCHH U HE MOTY IIpHeXaTh K BaM CETOJIHSI.

- Bor 1a camas teTpaab, KOTOpas MHE Hy>KHa.

. IlucbMma ObLIM OCTABJIEHEI HA CTOJIE.

Examination Paper 9
- Translate into English:
« Crarbs 1oKHA OBITH IEpEBeJIeHa B MATH YacaM.
«  MpbI npubsU B MOCKBY MTO3/IHO BEUEPOM.
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« Koraa Mbl nprObLIN B TOCTUHUILY, 5 IOHSLI, YTO TA€-TO MOTEPSLI CBOI
30HTHK.

- Ero peub mpowusBena 60IbII0E BlieUaTACHUE HA MyOIHUKY .

- JlaBaliTe BBIJEM HA CIEAYIOMIEN OCTAHOBKE M MPOUAEMCS NEMIKOM.

Examination Paper 10

- Translate into English:

- Kaxkas Hanuda camMast FOCTCHDI/II/IMHa}I?

« Mul BH/JCJIN, KaK pasroBapuBalii UX pOAUTCIIHN.

| Xouy, yTOOBI BBl MEHS ITOHSIIH.

« Mmue He HPAaBUTCA CTapoOMOaHaA MeOeb.

. Tebe Tak HUACT OTOT IIBET ! 1 natee o4deHb OoAXOAUT I10Ja HOBBIC
Tydau! — I[a, HO OHO MHC€ HCMHOTO BCJIMKO, M, MHC KAXKCTCsI, OHO YK€ BBIILIO
13 Moabl. CKOJILKO OHO CTOHT?

Examination Paper 11
- Translate into English:
- Y Hac 3aKOHYMIICS XJIe0.
- HyxHo 3aiiTi B OmbKalInil cynepmapker.
« JleByIIKM OYEHB JIOOAT XOAUTH MO Mara3uHaM.
- Kakoro pa3mepa nepyaTky Bbl HOCUTE?
« IIponomxkaiite paboTaTh HaJ 3TUM TEKCTOM.

Examination Paper 12
Translate into English:
Crout moCMOTPETH 3TY IbECY B TEATpE.
- CMOTpH He moTepsiit OUNETHI.
« Pobept mouyBcTBOBaAN, Kak J[>KWUH JOTPOHYJIACH JI0 €T0 PYKH.
- Korna 3anaBec noaHsiics, my0JiMKa 3aarioIupoBaIa.
- Ilocnennss ciieHa B CHEKTakjie Oblja TaKOW TpOraTelbHOW, YTO
JI>)xerH He MOTrJIa CAEPkKATh CIIE3.

Examination Paper 13
- Translate into English:
- Korma Be1 00b4HO 00€1a€TE?
« UYTto0 y Hac ceroaHs Ha 3aBTpaK?
- He cnemm! JIeknus HauHETCS TOJIBKO Yepe3 I10JI4aca.
- Hammcarth 3TO CIIOBO Ha JOCKE?
« MaHe OBl XOTEIIOCH €III¢ YaIIKY Yasl.

Examination Paper 14
90



- Translate into English:

- JlaBHO mopa 3HaTh ATOT MaTEepPHUA.

- S mpeanmounTao GpyKTHI MOPOKEHOMY.

« OO0 3TOM (pUTHEME HE MOXKET OBITh M PEYH, OH HE JIJIS JETEH.
« S Hu4ero He MoOry HalTH ce0e IO BKYCY CETOJIHS.

« Omn emre B ouce?

Examination Paper 15

- Translate into English:

« CKOJIBKO BpeMEHM Yy TeOs YXOIUT Ha TOo, 4yToObl AOOpaThCcs 10
UHCTUTYTA?

— Oxo10 nonyyaca.

« Yrto 1bI Aenaemb? — S coOuparoch NPUHATH BaHHY.

- Tsl yBepeHa, 4TO BBIKJIIOYMIIA CBET U BOAy? — Jla.

« YTO0-TO CAYYHUIIOCH C TEJIEBU30pOM, OH He paboTaeT. Thl cMOXKeElb
€ro MOYUHHUTH?

- Haznens miatbe, kKoTOpoe ObLIO HE TeOE BUepa, OHO OYEHBb KPACHUBOE.

Examination Paper 16

- Translate into English:

« To1 emy yxe 7103BOHUICS?

. — Eme HET, JIJMHUA IIOCTOAHHO 3aHATA.

« — MoxeT ObITh, Tl HEPABUIILHO 3amucal HoMep?

- — Her, HOMEp mnpaBUIbHBIM, Mbl pa3roBapvMBajd C HUM BuYepa
BEYECPOM.

« OH CKasaj, 41O CCpAWUTCA Ha AHHy, IIOTOMY 4YTO OHa BYCpa
IIOJOKHJIa TDV6KV, HC IMONpOoIaBIINCh C HUM.

- Sl crapatoch n306aBUTHCS OT OMMOOK B IPOU3HOIIICHUH.

« OH CKasall, 4TO €My 40 CMEPTH HAaJAOCI 3TOT IIYM.

- Tom nmooOeian, YTo IPUTOTOBUT BCE JIJI UX AKCKYPCUU CaM.

Examination Paper 17

- Translate into English:

«  ¥Y7naauTe BONpOC ObLIO HE CIOKHO.

 Ham myan ObIT OCYIIIECTBICH B CPOK.

« To1 kyna-aubyap coOupaenibCsi Ha BHIXOAHbIE?

« $] uyBCTBYIO ce0s MPEeKpacHO, HECMOTPS Ha XKapy.

- Mbdpu Oosimach, YTO HE CMOXKET JOTHATh CBOK TPYIIY MOCHe
00se3HH.

Examination Paperl18
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- Translate into English:

- 51 6b1 mpeAmoYen OTABIX Ha MOpE, TeM OoJiee 3To AemieBie. Moi apyr
pacckaszaj, YTO OHM OTJIMYHO MPOBEIU TaM BPEMsi B IIPOIIJIOM IOy .

« OHu 107TO CUAETU HAa OEpery peKu.

- Sl ycrana mocnie 9KCKypCHH U HE MOTY MTPHEXaTh K BaM CETO/HS.

- Bor Ta camas terpasab, KOTOpas MHE HY>KHa.

- [Iucbma ObLIM OCTaBICHBI Ha CTOJIE.

Examination Paper 19
- Translate into English:
« Crarbs 1oKHA OBITH MEpEBeJIeHa B MATH YacaM.
«  MpbI npubsU B MOCKBY TO3/THO BEUEPOM.

. Korz:a MBI H[!I/I6I>IJ'II/I B I'OCTHHHUIY, S IIOHAJI, YTO I'TC-TO IMOTCPAII CBOM
30HTHK.

- Ero peus mpoussesa 00Jb1110€ BOEYATICHUE HA YOJIHKY.
- JlaBaiiTe BBIMAEM Ha CACAYIONIEH OCTAHOBKE M IIPOUIEMCS IEMIKOM.

Examination Paper 20

- Translate into English:

. Kakasg Haluda camast FOCTeHDI/II/IMHaﬂ?

« Mmul BH/JICIIN, KaK pasroBapuBaJii UX poOaAUTCIIN.

« S xouy, 4TOOBI BBl MEHS TIOHSIH.

- MHe He HpaBUTCS CTapOMOJIHAS MEOEIb.

. Te6e TaK UACT 3TOT I_IBeT! N nmatee odeHb IoAXOAUT IOA HOBBIC
Tydau! — I[a, HO OHO MHC€ HCMHOTO BCJIMKO, M, MHC KaXKCTCsI, OHO YK€ BBIILIO
U3 MOJHBI. CKOJIbKO OHO CTOUT?

Examination Paper 21
- Translate into English:
« Y Hac 3aKOHYMJICS XJI€0.
« HyxHo 3aiiTu B Onmxailiunii cynepMapker.
« JleBylIKH OYEHB JIIOOSIT XOIUTh [0 Mara3uHaM.
- Kakoro pa3mepa nepyaTku Bbl HOCUTE?
- IIpomomkaiite paboTaTh HaJ 3TUM TEKCTOM.

Examination Paper 22 o
Translate into English:
CTouT DOCMOTPETH 3TY NBECY B TEATPE.
CMOTpH He moTepsii OUIIETHI.
« Pobept mouyBcTBOBaAN, Kak J[>KUH JOTPOHYJIACH JI0 €T0 PYKH.
- Korna 3anaBec nojaHsiics, my0JiMKa 3aarioIMpoBaIa.
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- IlocnenHsas ciieHa B CHEKTakie Obljla TakoW TpPOraTeslbHOM, UYTO
JI>)xerH He MOTrJIa CAEPkKATh CIIE3.

Examination Paper 23
- Translate into English:
- Kornaa Bel 00bI9HO 00€e/1aeTe?
« Yrto Y HaC CECTrOJHA Ha SaBTQaK?
- He conenm! HCKHI/IH HAYHETCA TOJIBKO YEpPE3 I10JI9aca.
- Hanwmcats 3T0 cJI0BO Ha ,Z[OCKC?
- Maue OBI X0TENOCH CIIC YAIIKVy Yasl.

Examination Paper 24
- Translate into English:
- JlaBHO mopa 3HaTh 3TOT MaTepUall.
- S mpeanmounTaio GpyKTHI MOPOKEHOMY.
« OO0 3TOM (puTHEME HE MOXKET OBITh M PEYH, OH HE JIJIS JCTEH.
« Sl Hu4ero He MoOry HalTH ce0e IO BKYCY CETOJIHS.
« Omn emte B ouce?

Examination Paper 25
- Translate into English:
« CKOJIbKO BpeMEHM Yy TeOs YXOIUT Ha TOo, 4yToObl A0OpaThCcs 0
UHCTUTYTA?
— Oxo10 nonyyaca.
« Yrto 18I Aenaemb? — S coOuparoch NPUHATH BaHHY.
- Tsl yBepeHa, uTO BBIKJIIOYMIIA CBET U Boay? — Jla.
« YTO0-TO CAYYHUIIOCH C TEJIEBU30pOM, OH He paboTaeT. Thl cMOXKeElIb
€ro MOYUHUTD?
Hanens miiatbe, KoTopoe 0bUI0 HE Te0e BUepa, OHO OYEHb KPACUBOE.

7 ceMecTp - IK3aMeH

3aoanusn Ha 3HAHUA

Present simple and Continuous for facts and trends
Ellipsis

Future predictions

Narrative tenses

Relative clauses

Numbers

Compound nouns

Modal verbs language functions

Modal verbs of obligation past modal verbs
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10. Determiners

11. Present perfect simple and Continuous
12. Participle clauses

13. Passive voice

14. Cleft sentences

15. Articles

16. Unreal conditionals type one
17. Gerunds and infinitives

18. Real conditionals

19. Unreal conditionals type two
20. Passive reporting

21. Unreal past time

22. Quantifiers

23. Comparisons

24. Plurals and numbers

25. Inversion

3aoanus na ymenus

1. What do you consider the greatest scientific breakthrough of the last
50 years?

2. The importance of modern inventions. Give examples of the
inventions you think are useful and useless. Advantages and disadvantages.

3. Environmental issues. In which ways is solar power already being
used? What are the possible advantages and disadvantages?

4. Fiction. What books do you like reading? What are frame stories?
Give examples. Retell a story using narrative tenses.

5. Art. What kinds of art do you like? Describe a picture you like. Talk
about the painter and what he intended to convey.

6. Why do people collect? Did you collect anything as a child? Are
collections a waste of time and money? Does gender play any role in collecting?

7. Museums around the world. Why do people go to the museums and
what kind of adventurous museums do you know? Give examples.
8. Language. Varieties of the English language. Are varieties or dialects

of a language inferior to the standard version of a language? Why/ Why not? What
do you think will happen to English in the next 100 years?

Q. Science fiction. Do you enjoy science fiction books? What will
science fiction have to come up with to keep ahead of the actual science research?

10.  Talk about your travel experience. Which places have you visited and
would like to visit?

11.  Asaresult of tourism, many historical buildings and sites are being
damaged beyond repair. What could be done to prevent this?
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12. Some people think that public health is a responsibility of the
government while others think that people should be responsible for their own
health.

Discuss both sides and give your opinion.

13.  Some companies sponsor sports as a way to advertise themselves.
Some people think it is good, while others think there are disadvantages to
this.Discuss both sides and give your opinion.

14, Many countries aim to improve their living standard by economic
development, but some important social values are lost as a result.

Do you think economic development outweigh the disadvantages.

15.  Some people think that when recruiting, companies should aim to
take on people who are innovative and able to work independently while others
considered they should recruit people who are able to work in a team and follow
instructions.

Discuss both views and give your opinion.

16.  The impact that the growing demand for more flights has had on the
environment is a major concern for many countries. Some people believe that one
way to limit the number of people travelling by air is to increase tax on flights.

To what extent do you think this could solve the problem?

17. More and more businesses as well as individuals are choosing to
communicate either professionally or socially using technology rather than being
face to face.

Discuss the advantages and disadvantages of using technology for
communicating.

18.  Some people think that a person can never understand the culture of
a country unless they speak the language. Do you agree with this opinion?
Discuss.

19. In many countries women no longer feel the need to get married.
Some people believe that this is because women are able to earn their own income
and therefore do not require the financial security that marriage can bring. To
what extent do you agree? Discuss.

20.  Walking is known to be beneficial to health and yet fewer and fewer
people are walking these days. What are the reasons for this? What can be done
to tackle this problem?

21. Due to the development and rapid expansion of supermarkets in some
countries, many small, local businesses are unable to compete. Some people think
that closure of local business will bring about the death of local communities.
Discuss.

22.  Some people think that in order to deal with the problem of
congestion in cities, privately owned vehicles should be banned in city centres,
while others consider this to be an unrealistic solution. Discuss both sides and
give your opinion.
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23. The government should allocate more funding to teaching sciences
rather than other subjects in order for a country to develop and progress. To what
extent do you agree? Discuss.

24, More and more people are suffering from health problems caused by
a modern lifestyle which cannot be treated with modern medicines. Some people
think that a return to traditional medicine should be encouraged. To what extent
do you agree? Discuss.

25.  With deforestation, urban development and illegal hunting, many
animal species are becoming endangered as they lose their habitat and some are
even threatened to the point of extinction.Do you think it is important to protect
animals? What measures can be taken to deal with this problem?

3aoanua Ha HABLIKU
1. Using your own words as far as possible, summarize the text

Culture shock describes the range of feelings and symptoms that can occur
as a result of moving from a familiar to an unfamiliar culture. It includes the shock
of a new environment, meeting lots of new people, and learning the ways of a
different country. It also includes the shock of being separated from the important
people in your life, maybe family, friends, colleagues, teachers; people you would
normally talk to during times of uncertainty, people who give you support and
advice. Despite its name, culture shock is not quite as sudden as most people
expect. The first few days in a new country can be a time of great excitement,
when everything is new and intriguing. However, this period of excitement can
fade as differences create an impact and you may start to feel confused, isolated,
and inadequate as cultural differences intrude and familiar supports (e.g. family
and 15 friends) are not immediately available. Symptoms you may experience
include physical complaints and a loss of appetite, sleep disturbances, lack of
concentration, and fatigue. This is probably the most difficult phase for any new
student and it is important to remember that what you are feeling is a normal
reaction for 20 someone who has moved to new surroundings. Next you may
become very hostile to the new culture, and very conscious of all that you dislike
about it. Despite what you may think, this is actually quite a healthy reaction as
you are reconnecting with what you value about yourself and your own 25 culture.
You will hopefully progress from here to being able to accept the differences and
similarities between the two cultures. This should lead to feelings of increased
confidence, as you gain experience and are better able to cope with new situations.
Finally, most students come to value the differences and 30 similarities between
the two cultures, to the point where most situations are enjoyable and you are able
to make choices according to your preferences and values. HerocyzapctBenHoe
00pa3oBaTebHOE YACTHOE YUPEKICHUE BBICIIIETO

2. Using your own words as far as possible, summarize the text
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MY FIRST BOOK by Dick Sharples ‘How did you get started?’ is arguably
the most commonly-asked question to an established writer by newcomers to the
craft, and, in my experience, most professional writers will come up with totally
different answers. In my case, | didn’t start out as a writer. | was originally a
cartoonist who was often compared to Ronald Searle. As one magazine editor put
it, ‘Compared to Ronald Searle, you’re rubbish.” It was then that | made up my
mind to try writing and | joined a Manchester advertising agency, writing copy
for local businesses such as H. Read & Son, owned and run by the late comedian
Al Read. H. Read & Son made meat pies, sausages, and a range of mysterious
Cornish-type pasties called Frax Fratters: ‘potato and meat, simply heat’. After an
exhausting day producing brilliant catchphrases such as that, I used to drop into a
local bar to refresh my creative talents with a drink before they faded away
completely. Which is where | bumped into a remarkable man called Archie
Carmichael. Most writers | know can point to a certain chance meeting and say
that it was the turning point in their careers. Unfortunately, in my case, this wasn’t
it. Archie was a jobbing printer with his own small printing plant in Manchester’s
Great Ancoats Street. When business was slow, he published the odd pulp-fiction
novelette and when | mentioned that | wrote advertisements for a living, he
immediately asked me to write a 40,000word Western. To Archie, a writer was a
writer was a writer. | hesitated, of course. Advertising writer or not, | still tried to
maintain certain standards and the thought of having to turn out 40,000 words of
utter rubbish for what — ten shillings? Twelve shillings and sixpence per thousand
words? It was hardly worth compromising one’s creative integrity for. ‘I pay
twenty-one shillings a thousand,” said Archie, and six weeks later The Man Who
Rode by Night hit the local bookstalls. As a Western, written by a fresh-faced
young lad still in his teens, who hadn’t been further west than West Lancashire, |
thought it wasn’t a bad effort. HerocyaapctBenHoe 00pa3oBaTelibHOE YaCTHOES
YUPEKIACHHUC BBICIICTO

3. Using your own words as far as possible, summarize the text

MONEY AND CREDIT — WHAT TYPE OF PLASTIC? If you decide to
use a card to buy goods or services, use this list to decide which one is best for
you.

Debit cards These take money directly from your bank account; they’re not
credit cards, but an alternative to cash or writing a cheque. Linked to your bank
account, debit cards often also work in cash machines and as a cheque guarantee
card. Switch and Visa operate these schemes for the banks. Charge cards If you
use a charge card, you’ll be sent a bill each month which you usually have to pay
in full — so again, this isn’t a credit card. You’ll generally be charged an annual
fee. Budget, option, or store cards Issued by stores or retail groups, these offer a
form of credit. You can use the card to buy goods at the store and will be sent a
monthly bill. Paying back the money you’ve borrowed varies. Some cards will
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demand a minimum monthly payment; others a fixed payment by standing order
or direct debit. You will normally pay interest if you don’t pay back all you owe
each month. Credit cards You can use a credit card to borrow money to buy things
straightaway and then decide over what period to repay the money you owe, plus
interest. You get a monthly statement showing what you have bought and how
much you owe. Each month you can pay back the full amount (usually free from
any interest) or only some of the amount. Normally, you must pay at least J5 or
three to five per cent (whichever is greater) of the money you owe each month
and you will be charged interest on the outstanding debt each month. Credit cards
can usually be used in cash machines, but you are likely to pay extra if you do.
There are advantages to using credit cards when buying by mail order or on the
Internet: if your goods or services are misrepresented or don’t arrive you may get
a refund from the card issuer. Electronic purse cards A relatively new scheme
where you load a card with cash and then use it as an alternative to cash. Generally
these cards are used for small purchases or to buy on the Internet.
HerocynapctBeHHOE 00pa30BaTEIHbHOE YACTHOE YUPEIKICHUE BHICIIICTO

4. Using your own words as far as possible, summarize the text

The news-stand is clogged with A-list to Z-list “‘celebrity’ faces beaming
down from the shelves. A Hollywood starlet on a tastefully photographed VVogue
cover, a grainy picture of an ex-TV series star telling the world about her ‘drugs
hell’, and any number of exclusive wedding pictures of actors, pop stars, soap
stars and ‘personalities’. You might think this is the natural product of a celebrity-
obsessed nation, but a recently formed group of magazine titles begs to differ.
They claim that the general public is fed up with “celebrity tat’ and that people
want a more serious read. The Cultural Publications Group (CPG) has been set up
to dispel the myth that magazines have to be ‘dumb and glossy’, and to prove that
the public’s appetite for entertainment is not limited to where Jamie Oliver buys
his underpants. CPG is made up of magazines such as The Spectator, New
Statesman, and The Week, who are offering readers discounts on subscriptions to
coincide with the launch of the group. Mark Frith, editor of celebrity magazine
Heat, is philosophical about this latest development: *Celebrity is definitely not
dead, and our circulation figures are proof of that. The magazine market is big
enough to accommodate all sorts of titles, so if CPG have found a niche | wish
them luck.” Jo Elvin, editor of Glamour, agrees: ‘The success of Heat, Hello!, and
Now proves that the public’s appetite for celebrity news has not diminished.” She
acknowledges that glossy magazines have been responding to the trend by
replacing photographs of models on the front cover with pictures of personalities,
saying: “The bigger the celebrity, the more copies a magazine will sell. The best
selling issues of Glamour have been the ones with Jennifer Lopez on the front,
and an interview inside about her new boyfriend, and Posh Spice’s spat with
Tamzin Outhwaite. People see the celeb on the front, and buy the magazine to
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read about them.” However, she does sound a warning bell that all is not well in
celeb-land: “The current wisdom is to use celebrities on the front cover of glossies.
But I wish it were otherwise. Celebrities have become a bit like covermounts.
They give magazines a big circulation boost at first, but they have become an
expectation, so the boost is becoming less and less. 1’d love to find out what would
happen if we didn’t put a celebrity on the cover, but we are not going to risk it.
Yet.” HerocygapcTBeHHOE 00pa30BaTEIbHOE YACTHOE YUPEIKICHUE BHICIIETO

5. Using your own words as far as possible, summarize the text

ROMANCE LANGUAGE Roses are red. Violets are blue. Internet romance
IS better than true. The Psychological Conference was yesterday informed that
romance formed in Internet chat rooms is deeper, better, more fulfilling and likely
to last longer than relationships made by older methods. The usual suspect
statistics were supplied to support this theory. On the Internet, people are
evidently less reserved than in face to-face life. They find themselves in a virtual
confessional. So they reveal their intimate emotions in the privileged intimacy of
cyberspace, leaving their mundane facts about their height, appearance, prospects,
bank balances, background, tastes, and mothers for later. Inhibitions are forgotten.
In old-fashioned courting, the reverse process happened. Boring physical and
social facts were established first. Later, possibly, came feelings and declarations.
But the process of engaging with the other sex has always found a way to use the
latest technology. Cavemen invented the club as dating agency. Later cultures left
it to the patriarchs to arrange marriages, with suitable financial provisions, as
dowries or bride price, in one direction or the other. Some societies still run love
arrangements this way. Literacy introduced a new form of courting. The love
letters of Dorothy Osborne provide an intimate picture of the life, manners and
reading habits of the 17th century, of the relations between the sexes, and
particularly of a woman’s attitudes to marriage and filial duty. The paintings of
Vermeer and the plays of Moliere show the potency of the love letter. In Victorian
times, the ballroom was one of the few respectable places where the sexes could
introduce themselves to each other. The telephone has on the whole been a
disappointment to romance. Too much waiting for it to ring. Too many calls from
the wrong person. Where all these technologies in looking for the ideal partner err
IS in having to make one’s selection before walking the full length of the counter.
Internet romance increases access to a longer counter. It is trendy and
noncommittal. But in the long run, the choice of romantic partner remains as much
of a leap in the dark as it was for caveman and cavewoman. You must jump or go
under. If thy heart cancel thee, email not at all. HerocynapcrBennoe
00pa3oBaTesbHOE YACTHOE YUPEKICHHUE BHICILIETO

6. Using your own words as far as possible, summarize the text
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Traditional print journalists are wrong to assume they automatically have the
skills to write for the Internet. Most journalists apply the same news-writing
structures to both online and print writing, and it is true that many of the basics
apply. But as the demands of online journalism become more clearly defined,
failure to understand the more complex aspects of writing for the web could be
losing readers and holding back the development of the medium. Essentially,
considerations for writing online are divided into three main areas — use of
language, technical considerations, and graphic layout. The most common guide
for web writing is to keep it brief — although the cheapness of publishing on the
web makes it easy to post longer articles which are more likely to be found by
search engines. Lists, short paragraphs and subheadings all help direct the reader
to the content they want. The international platform of the web demands a more
careful selection of words, making sure that language bridges both geographic and
cultural gaps. Online content is often archived for several years and needs to be
time-proofed. An understanding of the technical framework of the web can
improve both access and usability for online content. Links to other sites and
pages are a vital element of online content. They put the “web’ in world wide web,
providing not only extra information for the reader, but also helping to connect
and promote online communities. Images can be used to express key elements of
the article, and related threads of content can be presented as pictures or links
beside and below the feature. This also has the benefit of keeping text short.
Graphical divisions and sub-headings that do not work in print can be effective
online, drawing the reader to key points and allowing them to skim-read more
easily. Beyond the practical considerations of language, technology, and design,
there are other more ethereal elements of writing for the web. Reading online is
undoubtedly harder work — we read around twenty-five per cent slower on screen
than on paper. As the psychology of online browsing becomes more understood,
design and text will be combined more scientifically to keep the attention of the
viewer. The flexibility of the web can accommodate an informal, more
conversational style, which also acknowledges the younger audience and more
instant supply of information that readers demand online.

7. Using your own words as far as possible, summarize the text

The succession of syllables gives natural rhythm to speech through stress,
vowel quantity, and pitch. Verse builds on this rhythm, organizing it into stretches
of speech with recurring syllabic patterns. Such stretches have traditionally been
written as sequences of lines, with the result that the expression a ‘line of
verse/poetry’ is used in discussing all such works, whether oral or written. As an
oral conception, verse depends on the repetition of sound effects. Many cultures
without a written language have or had verse, often in elaborate forms. Written
verse is therefore a translation from the oral to the written code, in which a literate
society reinterprets verse as a written form whose pattern is ‘heard’ imaginatively
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in silent reading or re-expressed orally in various ways, through reading aloud or
recitation from memory. Verse is not only used for poetry. Its patterning gives it
a strong mnemonic value which is essential in a non-literate society and remains
useful ina literate one. The oral origins of early written verse can often be detected
by the presence of repeated formulas and stock phrases which aid the mnemonic
effect of the metre. There are charms and riddles in Old English, as well as heroic
poetry.Spells, charms, weather-lore, and useful information are passed on and
remembered in verse:

Red sky at night, shepherd’s delight,

Red sky in the morning, shepherd’s warning. Mnemonic verse can also have
a more formal pedagogic value:

In fourteen hundred and ninety-two Columbus

sailed the ocean blue.

The contemporary world is rich in verse. Popular songs continue the tradition
of songs and ballads with (often meaningless) refrains that allow the audiences to
participate. Children make up jingles about people and places as well as repeating
traditional nursery rhymes. Advertisers use the power of verse and, through
commercial media, have adapted orality and combined it with the pictorial, so that
advertising jingles have, while they last, a role comparable to the nursery rhyme.

8. Using your own words as far as possible, summarize the text

| had $600 in gold under my pillow. I awoke as | was thrown out of bed.
When | attempted to walk, the floor shook so that | fell. I grabbed my clothing
and rushed down into the office, where dozens were already congregated.
Suddenly the lights went out, and every one rushed for the door. Outside I
witnessed a sight I never want to see again. It was dawn and light. | looked up.
The air was filled with falling stones. People around me were crushed to death on
all sides. All around the huge buildings were shaking and waving. Every moment
there were reports similar to 100 cannons going off at one time. Then streams of
fire would shoot out, and other reports followed. | asked a man standing next to
me what had happened. Before he could answer a thousand bricks fell on him and
he was killed. A woman threw her arms around my neck. | pushed her away and
fled. All around me buildings were rocking and flames shooting. As I ran, people
on all sides were crying, praying and calling for help. | thought the end of the
world had come. | met a Catholic priest, and he said: ‘We must get to the ferry.’
He knew the way, and we rushed down Market Street. Men, women, and children
were crawling from the debris. Hundreds were rushing down the street and every
minute people were felled by debris. At places the streets had cracked and opened.
Chasms extended in all directions. | saw a drove of cattle, wild with fright, rushing
up Market Street. | crouched beside a swaying building. As they came nearer they
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disappeared, seeming to drop out into the earth. When the last had gone | went
nearer and found they had indeed been precipitated into the earth, a wide fissure
having swallowed them. | was crazy with fear and the horrible sights. How |
reached the ferry | cannot say. It was bedlam, pandemonium, and hell rolled into
one. There must have been 10,000 people trying to get on that boat. Men and
women fought like wildcats to push their way aboard. Clothes were torn from the
backs of men and women and children indiscriminately. Women fainted, and there
was no water at hand with which to revive them. Men lost their reason at those
awful moments. One big, strong man beat his head against one of the iron pillars
on the dock, and cried out in a loud voice: “This fire must be put out! The city
must be saved!” It was awful.

9. Using your own words as far as possible, summarize the text

Like junkies without drugs, mice without running wheels crave what they
lack, suggesting that some animals can develop an addiction for exercise, report
scientists. We all know someone who can’t get enough exercise: the marathon
runner who jogged 26 miles in all 50 states, the neighbor who speed walks at the
crack of dawn or the cyclist who zooms by every Sunday. We might say these
people are addicted to physical activity. But the debate on exercise addiction has
remained largely unresolved — until now, that is. The new study, conducted at the
University of Wisconsin-Madison, adds evidence that the same brain circuitry
involved in other types of craving — such as for food or drugs — is activated in
mice that are denied access to the running wheel. The findings, say the
researchers, lend support to the addictive nature of exercise in some animals. The
researchers studied changes in brain activity in two groups of rodents: typical
laboratory mice and a special breed of mice selected over 29 generations for their
affinity for voluntary wheel running. *All mice run on wheels, and, therefore, have
a motivation to run,” says researcher Justin Rhodes. But he adds that the specially
bred mice have a genetic predisposition to run longer distances. ‘They represent
those few extreme individuals in the population with an intense desire or
compulsion to run,” he says. To understand what drives these mice to run faster
and farther than the average mouse, Rhodes and his colleague Stephen Gammie
at UW-Madison designed a study to measure changes in brain activity when both
groups of mice were granted or denied access to the running wheel. For six days,
they let all mice run as long as they wanted, and they recorded their distances. By
and large, the high running mice, compared to the other group, covered more
ground in the same amount of time on their spinning treadmills. On the seventh
day, the researchers blocked half the mice in each group from the wheel while
giving free access to the other half. Five hours later, when the mice usually reach
their running peak, the researchers compared brain activity in each mouse. What
they found was that all the mice denied access showed higher levels of stimulation
in 16 out of 25 brain regions. Stimulation was even greater in mice that typically
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ran longer distances, showing a correlation between brain activity levels and
average amount of wheel running. ‘These were the same brain regions that
become activated when you prevent rats from getting their daily fix of cocaine,
morphine, alcohol or nicotine.” Whether these findings on exercise motivation
hold true for humans remains to be studied. HerocynapcrBennoe
00pa3oBaTebHOE YACTHOE YUPEKICHUE BBICIIIETO

10. Using your own words as far as possible, summarize the text

Lost in the vastness of the Pacific is tiny Easter Island. It was annexed by
Chile in 1888, but over a century later it remains a world unto itself, surrounded
on all sides by thousands of kilometres of empty ocean. Its closest inhabited
neighbour is Pitcairn Island, 2,250 kilometres north-west, while to the east, it’s
separated from the Chilean coast by 3,878 kilometres — the distance between
Spain and Canada. Isolation on this scale is barely comprehensible, though you
begin to feel something of the island’s remoteness during the five hours it takes
to fly there from Santiago or Tahiti (the closest international airports). Once there,
you’re faced with a windswept land of low, gently rolling hills and steep cliffs
riddled with caves, pounded on all sides by crashing waves. Spanning just twenty-
three kilometres at its longest stretch, the island is triangular in shape, with low-
lying extinct volcanoes rising out of each corner. Scattered between these points,
running parallel to the shore, are the uniqgue monuments that have made this little
island so famous — the hundreds of monolithic stone statues of squat torsos and
long, brooding heads looming sombrely over the coast. These are the Easter Island
moai, among the most arresting and intriguing prehistoric sculptures in the world.
Their fascination lies not only in their visual impact, but also in the many
questions that surround them. Like, why were they made? When? What did they
signify? And how on earth were they transported and erected? Rapa Nui, as it is
known by its people, is home to some 2,700 islanders, of whom around seventy
per cent are native pascuenses, with the rest being mainly Chilean immigrants.
Virtually the entire population is confined to the island’s single settlement, Hanga
Roa, and just about all the islanders make their living from tourism. Lan Chile
deposits a jet-load of Western tourists onto the little island three times a week,
which means, paradoxically, that the most remote inhabited island on earth is
almost permanently swarming with visitors. This can be a serious fly in the
ointment, though it’s also true to say that the vast majority of tourists limit their
exploration of the sites to quick, guided tours in minibuses, so with only a little
patience you can contrive to have the monuments to yourself.

11.Using your own words as far as possible, summarize the text.
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Letter-writing in France, it seems is not what it was. Faced with an
egeneration of youths rendered incapable of penning a decent missive themselves,
the ancient profession of public scribe is making a comeback.

The Sorbonne University, citing the bad influence on the nation’s epistolary
skills of ungrammatical e-mails and “‘txt msgs’, said yesterday 1) it was launching
a degree course for professional letter writers.

After 350 hours of tuition and 400 hours of work experience, twenty-five
professional writing graduates will leave France’s most prestigious university in
two years time armed with all the skills necessary for the French to communicate
with one another by non-electronic means.

But teaching people how to write pretty letters is not the only current
linguistic concern in France. Even France’s better-educated citizens sometimes
need help communicating with the country’s legendary bureaucracy. 2) The civil
service minister, Michel Sapin, recently ordered a full overhaul of some 1,600
famously incomprehensible state forms. 3) He also created the committee for the
Simplification of Administrative Language (whose name could itself do with
some simplification), which is the first serious attempt to make French paperwork
more user-friendly since 4) Francois the First dropped Latin as the country’s
official language in 1539.

12.Using your own words as far as possible, summarize the text.

The first thing that strikes you at the FDR, as the resort is affectionately
known, is how welcome you and your family feel the minute you arrive. Greeting
you in your suite is someone you will come to know and love — your very own
Holiday Nanny. With tuneful names like Georgia, Jasmine and Francine, your
Holiday Nanny is there to look after you for most of the day, every day. It’s people
like your Holiday Nanny throughout the Franklyn D. Resort that make your whole
family feel at home. There are no familiarities, and best of all, no worries. Your
holiday Nanny looks after you, your suite (you will never need to lift a finger to
n\make sandwiches, call room service or rinse a wet swimsuit), and especially
your children, whom she will happily supervise all dad long. One feature of FDR
that many parents particularly enjoy is how nearby everything is — organized play
groups, supervised pool activities — so the kids are never far away. Safety and
security are always our priority. Children enjoy a sense of independence that never
takes them too far from a parental eye, or the attentive companionship of your
Holiday Nanny and our fun-loving
Coordinators.

13.Using your own words as far as possible, summarize the text.
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We’ve all been there. The kids are bored, you can’t find a decent restaurant,
the cafés are full and you’re fed up. Tempers fray and you’re left wondering why
you went away in the first place — hardly a good way to spend precious holiday
time. There is a way of escaping the stresses of being away from home. Staying
at an all-inclusive hotel means you don’t have to plan meals, activities or nightlife
— everything is cared for, leaving you to sit back, relax and enjoy your holiday.
Most importantly, all-inclusive holidays come at all-inclusive prices, which
means you pay for everything before you go away. And don’t you’ll be limited to
one or two resorts. These days, holiday companies offer allinclusive deals in every
main resort around the Mediterranean, as well as more exotic locations such as
the Caribbean, the Maldives or Mexico. If you think this may be sort of holiday
you’re after, there are a few things to keep in mind. Firstly, remember that you’ll
be spending most of your time in the hotel, so make sure you choose one which
has the facilities you require. If you’re traveling as a family, many hotels offer
excellent children’s facilities such as kids’ clubs, playgrounds and creches. For
older children, there are a number of hotels offering supervised activities for teens,
while others offer comprehensive sports facilities including team game activities,
water sports and gym facilities.

14.Using your own words as far as possible, summarize the text.

The Plain English Campaign is an independent organization fighting for
crystal-clear language and against jargon and other confusing language. Based in
Derbyshire, England, its workers define “plain English” as something that the
intended audience can read, understand and act upon the first time they read it.
They take into account design and layout as well as language.

The premise that people have the right to understand language which affects
their lives is pivotal in the Plain English Campaign. Because people need to be
able to make informed decisions about money and the law, the Campaign tries to
make sure that the government, as well as large commercial organizations, use
Plain English in all kinds of public information, such as forms, leaflets,
agreements and contracts.

The campaign does more than criticize the use of confusing language;
training courses for writers of official forms are available (ranging from one-day
events held in hotels all over England to Plain English Diploma courses which
take about a year to complete), and they also act as a pressure group for
enforcement of the statement in the Fair Terms in Consumer Contracts
Regulations which says that terms in public documents must be “in plain and
intelligible language”.

15.Using your own words as far as possible, summarize the text.
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The eyewitness stated that he had been passing the park entrance when he
heard pleas for help. He explained that he had then looked around for a police
officer, and when he realized no officer was in the immediate vicinity he took it
upon himself to investigate. He went on to say that the first thing that he had
noticed on entering through the gate was a large black shadow crouched over a
prone figure on the ground. He said that on getting closer he realized that a woman
was being threatened by a large mongrel dog. He admitted being petrified of dogs
and that he was temporarily unable to move.

He told police that he had then acted on instinct and picked up the largest
object at hand, which turned out to be a fallen branch. He maintained that by the
time he had reached the woman, however, the dog had turned tail and disappeared
into the undergrowth.

16.Using your own words as far as possible, summarize the text.

I’m not sure whether nursing is the job for me after all! It’s been awful
recently! I’ve been rushed off my feet all day every day this week, particularly as
we’ve been inundated with calls from relatives of patients, complaining about the
food poisoning outbreak. The time I’ve spent answering the phone in the last week
must amount to about twenty-four hours! To make matters worse, that new matron
seems to look down her nose at me, and is constantly criticizing me. For example,
whenever | try and chat to comfort a patient, which, incidentally, | look on as an
essential part of my role, she jumps on me, claiming that she doesn’t hold with
the idea of personal contact between nursing staff and parents. Then today, I
accidentally knocked over a couple of water jugs, and she started shouting about
my incompetence, and said she would report me to the hospital board of directors.
So | expect I’ll have to face the music about that tomorrow. | know | shouldn’t
take all her mean remarks to heart, but it’s difficult. What used to be an enjoyable
job seems to have been transformed into a nightmare. So far I’ve managed to
refrain from answering back, but | don’t know how long I can keep it up!

17.Using your own words as far as possible, summarize the text.

On a cold, rainy night last December, more than 125 people gathered to talk
about strip mine. They came from Blair, Clothier and Sharples to pack the
bleachers of an elementary school gym. Just over the ridge from the school, Arch
Coal Inc. had stripped 2,500 acres of the Logan County hills around Blair
Mountain. The company has applied for a license to mine 3,200 more.

If state regulators approve the new permit, giant shovels and bulldozers will
eventually lop off mountain peaks of an area as big as 4,500 football fields,
creating a veritable wasteland. Residents of the tiny communities complained
Arch Coal’s existing mine makes a terrible neighbour. Melvin Cook of Blair was
the first to walk across the gym floor to a microphone and speak up. He
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complained about the blasting. Arch Coal dynamites rock formations to loosen
them and residents say the blasts toss rocks and dust high into the air. Residents
also say explosions shake their homes and crack foundations. “You can’t bear it,”
Cook said. “It has torn my house all to pieces.”

18.Using your own words as far as possible, summarize the text.

In 1977, the Surface Mining Control and Reclamation Act, or SMCRA, was
passed. Among other things, SMCRA requires coal companies to post bonds
before they receive new mining permits. The idea was to make sure that
abandoned mines were cleaned up properly. Ti gain access to additional mining
rights, coal companies would be obliged to deal with any acid or toxic material
resulting from their mining practices and would be responsible for compensating
local residents for damage to any of their property — dwellings and water wells
included.

By law, two types of bonding systems may be adopted. Under one type of
bonding, coal companies must post bonds that would cover the full cost of
reclaiming mine sites. If companies go belly up, they forfeit their bond money and
it is used to clean up mine sites. Under the second type, coal company bonds do
not have to cover the full reclamation costs, regulators must maintain enough
money in a bond fund to reclaim any sites that companies abandon. Bonds are
often set at amounts which don’t cover the entire reclamation costs and abandoned
mine sites remain barren eyesores which communities are forced to put up with?

19.Using your own words as far as possible, summarize the text.

Name America's most famous horse race. If you said the Kentucky Derby,
you'd be right! But do you know where the race is held? Every year since 1875,
this race has been held at Churchill Downs racetrack in Louisville, Kentucky.

Horse breeding and racing are extremely popular in Kentucky. Horse racing
in Louisville dates back to 1789, when races were held down Market Street.
During a trip abroad in 1872-1873, 26-year-old Colonel M. Lewis Clark came up
with a plan to create the Louisville Jockey Club for conducting race meets, after
meeting with prominent racing leaders in France and England. When he returned,
Clark developed a racetrack, which would become known as Churchill Downs
and would showcase Kentucky's breeding industry.

The Kentucky Derby, held the first Saturday in May, is the first "leg," or

competition, of horse racing's "Triple Crown." Can you name the other two

races? They are the Preakness Stakes in Maryland and the Belmont Stakes
in New York

20.Using your own words as far as possible, summarize the text.
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How can a piece of art create a monster? Easy, it can inspire an entire city
to hold a huge arts festival. It happened in Grand Rapids, Michigan, when a
gigantic piece of sculpture was installed on a downtown plaza.

In 1969, a type of stationary abstract sculpture, called a stabile (pronounced
stay-beal), was installed downtown in front of City Hall. Twentieth century
American artist Alexander Calder created it. Calder's stabiles are constructed of
flat curving shapes of metal welded together and usually painted red or black. His
stabiles are playful, fanciful creations that look great in parks and plazas. Once
the sculpture was in place, the people of Grand Rapids started thinking that they
needed an arts festival to celebrate Calder's work. More important, they needed
an arts festival to celebrate the arts in West Michigan.

So, in 1970, Festival was born. This three-day arts celebration, held the first
full weekend in June in downtown Grand Rapids, attracts thousands of
participating artists. Festival has grown from a few booths and food stalls into the
nation's largest all-volunteer arts festival, with more than 20,000 volunteers and
more than 500,000 people attending. It has grown so large that it is spread out
over almost all of downtown - that's a monster of a festival!

21.Using your own words as far as possible, summarize the text.

When you think of pancakes you might think of the kind served in
America, hot with melted butter and maple syrup. But in reality, people around
the world love pancakes. As a result, there are lots of different kinds. In America,
pancakes are made with buttermilk and served for breakfast. In Russia, pancakes
are called blinis, and are made from buckwheat flour and often served with caviar
and sour cream. The Chinese use wheat flour and hot water to make pancakes in
dozens of ways. In France, pancakes come in the form of a lacy crepe. In India,
there's the Gujarati pancake. Crispy and wafer-thin, it comes stuffed with spicy
potatoes and yogurt. Did you know there were so many ways to make and serve
pancakes?

In 1986, an event that bills itself as the World's Largest Pancake Breakfast
was revived for the 350th anniversary of Springfield, Massachusetts. The
breakfast has been held every year since then. Hundreds of volunteers help with
the event. In 1999, more than 71,233 servings of pancakes were served to more
than 40,000 people. If you stacked up all those pancakes, they'd be more than 2
miles high!

22.Using your own words as far as possible, summarize the text.

You have probably heard of the Rock and Roll Hall of Fame and Museum.
But do you know about the National Cowgirl Museum and Hall of Fame, and the
National Cowboy and Western Heritage Museum?
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If you are from Montana, you probably do. Many Montanans are
remembered in these two museums because the horse has played an important part
in the state's history, economy, and romantic image. Most of the state is rangeland
used in the livestock-ranching industry for the production of beef cattle and sheep.
Horses are used to round up the cattle and sheep, so horse riding is a very
important skill to have if you live there.

Cowboys and cowgirls show off their riding skills at the many rodeos held
each year across the state. Several cowgirls from Montana have been inducted
(admitted as members) into the National Cowgirl Museum, including
cowgirlphotographer Barbara VVan Cleve. She is a nationally recognized artist who
splits her time between her family ranch, the Lazy K Bar, near Melville, Montana,
and her photographic studio in Santa Fe, New Mexico. Another Montanan, Dan
Mortensen, was inducted into the Cowboy Museum in 1997. Mortensen is 1997
World All-Around Champion and 1993-1995, 1997 and 1998 World Saddle
Bronc Riding Champion in the "Rodeo" category.

23.Using your own words as far as possible, summarize the text.

What do you need to have a book festival? Authors, readers, and, of course,
books! One component of books is paper, and in this photo you can see kids at the
Arizona Book Festival, learning how to make paper.

The Arizona Book Festival started in 1998 when the Arizona Humanities
Council decided to feature the many good writers from the South and West and to
sponsor book-related events that take place in libraries, bookstores, community
centers, and other educational and cultural spaces. The authors invited to the
Arizona Book Festival represent different cultures, literary styles, and subject
matter.

Barbara Kingsolver is one of the authors from the Southwest who is honored
at the festival. Born in Kentucky, Kingsolver moved to Arizona, and her first
novel, The Bean Trees, is about a young woman who leaves rural Kentucky and
finds herself living in Tucson, Arizona. Many of her other novels also take place
in Kentucky and Arizona.

Other events at the festival include characters from books, who make special
appearances, like Clifford the Big Red Dog.

24.Using your own words as far as possible, summarize the text.

Not only is a kite fun to fly, but it is also beautiful to watch.

There are many different kinds of kites -- some much more complex than
others. One of the simplest kinds is the diamond kite. It has a flat surface formed
by two sticks tied into a cross and a tail that helps keep it stable. It flies nicely in
light to medium winds.
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Throughout history kites have been used for many different purposes,
including to deliver messages, catch fish, spy on enemies, measure the weather
and send radio signals. Today, kites are mostly flown for pleasure.

Every August, the Washington State International Kite Festival takes place
in the southwest corner of Washington on the Long Beach Peninsula. There are
workshops that teach people how to build, decorate and fly kites. There are also
competitions for kids, adults and seniors. On the last day of the festival, everyone
Is welcome to fly a kite at the same time, creating a colorful, beautiful sight!

If you fly a kite, make sure you have clear, wide open spaces away from
roads, trees, power lines and airports. And never fly in rain or storms. So go out
and fly a kite!
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